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ПРЕДИСЛОВИЕ

Эта книга — плод поездки в Канаду, во время которой автор пересек страну от Монреаля до Ванкувера и вернулся из Галифакса, Новая Шотландия. Будучи журналистом и национальным президентом движения «Братство» (Brotherhood Movement), которое консультирует эмигрантов-членов братства и организует их встречу с канадскими единомышленниками, он нашел все двери открытыми для себя. Он провел бесчисленные беседы с людьми всех классов, коренными канадцами и британскими переселенцами, которые жили в стране от двух-трех до сорока лет. Министры правительства Доминиона и провинций охотно отвечали на его многочисленные вопросы о том, какой путь лучше всего выбрать различным категориям эмигрантов, а государственные чиновники Доминиона и провинций предоставили ему всю возможную информацию в откровенных беседах и через ценные государственные публикации. Священнослужители, видные деловые и профессиональные люди, журналисты, агенты по недвижимости, хозяева домов, где его любезно принимали, главы департаментов по делам эмиграции, ведущие должностные лица великих трансконтинентальных железных дорог — все внесли свой вклад в накопление его багажа знаний; и, разумеется, он не упускал возможности увидеть все своими глазами и составить собственное суждение. Во время своих железнодорожных поездок протяженностью 10 000 миль он общался с торговыми представителями в поездах, и от них, из их дискуссий и обмена мнениями, он почерпнул огромное количество бесценной информации о развитии, методах торговли и перспективах страны. Переработка и систематизация материала заняли много времени, но автор надеется, что книга окажется полезной тем, кто ищет карьеру в стране безграничных возможностей, а также растущему числу людей на родине, которые задумываются об инвестировании средств в канадские предприятия. Особое внимание он уделяет помощи тем, кто решил сделать Канаду своей родиной.



УСПЕХ В

КАНАДЕ

ГЛАВА I


ПОЧЕМУ ЛЮДИ ЕДУТ В КАНАДУ

Ежегодно от 350 000 до 400 000 человек въезжают в Канаду с намерением сделать ее своим домом: 60 000 из них пересекают границу из Соединенных Штатов. Вероятно, от 50 000 до 70 000 — это эмигранты из различных небританских стран. Остальные — с Британских островов, главным образом из Англии, Шотландии и Уэльса. Ирландцы предпочитают уезжать в Соединенные Штаты, где уже обосновались около двенадцати миллионов человек ирландского происхождения, и почти в каждой ирландской семье на родине есть представитель в Штатах, который протянет руку помощи. В течение сезона эмиграции — с марта по середину ноября — от 10 000 до 15 000 человек в неделю покидают Глазго, Ливерпуль, Бристоль и Саутгемптон на судах различных линий, направляющихся в Канаду. Трюм эмигрантского судна, если смотреть с одной стороны, представляет собой печальное зрелище. Там находится от 700 до 1500 человек, в основном мужчины и женщины моложе двадцати пяти лет, и даже целые семьи, оставляющие Старый Свет, чтобы стать гражданами новой страны в 3000 миль за Атлантикой. В парламенте и вне его ведутся мрачные разговоры об «обескровливании страны» и об «отправке цвета рабочего мужского и женского населения нашей нации, чтобы они стали конкурентами нашим британским фермерам и рабочим на фабриках, которые будут соперничать с нами самими». Такие разговоры вполне естественны, но кто может винить этих людей за то, что они покидают землю, где они, казалось, были безнадежно подавлены обстоятельствами, без всякой надежды на успех, ради страны, предлагающей всевозможные возможности человеку с талантом, твердым характером и упорством? Способ подавить желание эмигрировать — это шире открыть двери возможностей дома, но это открытие дверей, похоже, ставит в тупик самых мудрых, прогрессивных и гуманных наших государственных деятелей. Мы живем в обществе, которое является результатом полутора тысяч лет социальной эволюции, эволюции, которая не всегда шла по правильному пути. Мы — маленькая страна с очень большим населением, и земля по большей части удерживается горсткой владельцев, немногие из которых обладают дальновидностью, чтобы понять, что настоящее богатство Великобритании заключается не в ее собственности, а в ее людях. Мы дали права собственности и отказали в правах людям. Лошади, крупный рогатый скот, овцы, свиньи, олени и фазаны должны быть окружены заботой, ибо они имеют товарную стоимость или доставляют удовольствие богачам в их счастливых охотничьих угодьях; но в наших деревнях, провинциальных городках и крупных городах сотни тысяч мужчин и женщин с умелыми руками и готовыми к труду сердцами либо лишены права зарабатывать на жизнь, либо вынуждены работать в таких условиях, которые лишают жизнь радости и бодрости. Стоит ли удивляться, если горожанин, чья заработная плата находится на уровне голодного минимума, а занятость крайне нестабильна, который может быть выброшен с работы в любой момент, который зависит в своем ежедневном хлебе от власти или воли работодателя предоставить ему несколько жалких шиллингов в неделю в обмен на его труд, устает от этого, и когда он слышит, что в Канаде есть работа для всех, причем хорошо оплачиваемая, с возможностями подняться из рядов наемных рабочих до гордого положения землевладельца, решает попытать счастья и вскоре оказывается в трюме одного из великих атлантических лайнеров с сотнями единомышленников? Если мы хотим остановить эмиграцию из городов, мы должны решить вопрос занятости, мы должны сделать занятость безопасной, мы должны поднять заработную плату до уровня, который сделает для человека выгодным остаться на родине в привычной обстановке. Мы должны решить вопрос трущоб. Мы создаем трущобы нашими условиями промышленности и занятости. Безработные быстро деградируют физически, умственно и морально и скатываются в трущобы, общаясь там с другими безнадежными и беспомощными людьми, выброшенными на социальную свалку. Лондон — великий центр производства, распределения и обмена богатства в мире. Канцлер казначейства недавно заявил в лондонском Сити, что в 1912 году через Лондонскую расчетную палату прошли ценности на сумму семнадцать тысяч миллионов, и все же есть районы на севере, востоке и юге Лондона, где на улице за улицей целые семьи ютятся в отдельных комнатах, саркастически называемых «домами», в доме за домом, живя в условиях нищеты, которые были бы невыносимы, если бы эта нищета не была настолько постоянной, что чувство боли притупилось почти до полного исчезновения.

В наших деревнях, о которых жалуются, что они пустеют из-за растущей эмиграции рабочих в Канаду, что было сделано, чтобы побудить молодого сельского жителя остаться дома? Мало найдется типичных сельскохозяйственных деревень, где работник на земле получает хотя бы 15 шиллингов в неделю, и его учат считать себя очень счастливым человеком, если кто-то вообще соизволит нанять его. Жилищные и санитарные условия во многих из этих деревень по-прежнему носят самый отталкивающий характер. Земля часто принадлежит одному или двум владельцам, которые отказываются либо продавать участки под строительство коттеджей, либо строить их самим. Молодые люди, желающие вступить в брак, лишены возможности осуществить это желание, потому что нет свободного коттеджа, в котором они могли бы начать вести хозяйство. Мне рассказывали, что из одной деревни с населением чуть более тысячи человек полдюжины молодых людей уехали за год с небольшим, потому что хотели пожениться, а им пришлось бы ждать, пока кто-нибудь умрет и освободит коттедж. Земельный вопрос придется решать революционным путем, таким, который позволит рабочему стать мелким собственником в своей стране и занять приличный дом, который будет либо его собственной собственностью, либо будет сдаваться ему в аренду за разумную плату, если мы хотим остановить эмиграцию из деревень в Канаду и растущую эмиграцию в Австралию. Почему молодой парень, получивший образование за счет государства, читающий свою газету за полпенни и, возможно, посещающий деревенскую читальню, научившийся думать самостоятельно, должен оставаться в деревне, подчиняясь унизительным условиям, которые ему навязывают, и закрытию двери надежды на его законное стремление к лучшему? Молодые люди среднего и высшего класса, естественно, рассчитывают на перспективу улучшения своего положения. Их воспитывают с этой целью, и всячески поощряют максимально использовать свои природные способности и образование; но для деревенского рабочего, как и для среднего наемного работника в городе, образование в подавляющем большинстве случаев лишь обостряет жало нищеты и усиливает чувство унижения. Мы должны принимать человеческую природу такой, какая она есть. Мы должны принять логику нашей социальной системы. Если мы не готовы любой ценой сделать Великобританию страной, в которой стоит остаться наиболее умным и стремящимся к лучшему молодым людям, мы не имеем права жаловаться, если они покидают Великобританию и если из-за этого отъезда страна лишается своего лучшего достояния.

Но, в конце концов, стоит ли нам смотреть на ситуацию так трагически? Мы начинаем понимать, что мир сегодня не разделен на множество герметичных отсеков. Старая идея страны и нации как изолированной сущности, пользующейся своими преимуществами и рассматривающей другие страны как соперников, чьи приобретения являются ее потерями, канула в Лету. Мир удивительно открылся в последние годы. Моря бороздят бесчисленные корабли, перевозящие из страны в страну продукты сельского хозяйства и обрабатывающей промышленности. Богатство создается повсюду путем взаимного обмена этими продуктами. Если процветает Франция, или Германия, или Россия, Англия выигрывает, ибо у этих стран больше средств на покупку того, что производит Англия. Еще больше это относится к британским доминионам за морями. Южная Африка, Австралия, Новая Зеландия и Канада — страны наших сородичей. Кровь гуще воды. Эти люди естественно смотрят на метрополию как на страну, предлагающую им наиболее ценный рынок, и как на страну, у которой они сами желают покупать и использовать товары. Возьмем, к примеру, Канаду. Год за годом она увеличивает не только свою продажную, но и покупательную способность; она становится ценнейшим клиентом для метрополии. Те, кто уезжает от нас, становятся нашими покупателями. Чем больше они процветают, тем больше они покупают у Старого Света. Сельскохозяйственный рабочий, зарабатывающий 15 шиллингов в неделю, едет в Манитобу, Саскачеван, Альберту или Британскую Колумбию и берет гомстед в 160 акров. Он проработал, вероятно, год или два на ферме, изучая методы, исследуя ситуацию, развивая свою мужественность. Если «магия собственности превращает песок в золото», что она может сделать для 160 акров плодородной прерии? Рабочий «распахивает прерию», сажает зерно, пожинает урожай, отправляет его на элеватор, наполняет карман деньгами и настолько доволен собой, что хочет увеличить свой участок. Он действительно увеличивает его. Он тратит деньги на скот, технику, все предметы первой необходимости и некоторые предметы роскоши, и большая часть денег, которые он тратит, возвращается в Старый Свет, стимулируя нашу промышленность и торговлю. Молодой парень, покинувший деревню в Уорикшире, Беркшире или Лестершире, возвращается в свою деревню пять лет спустя на зимние каникулы после того, как распродал урожай. Он тратит деньги свободно. Он так же независим, как самый крупный фермер в округе. Другие деревенские парни разговаривают с ним и слушают его историю. «Почему вы, ребята, не уезжаете?» — говорит он им. «Почему вы остаетесь здесь? Здесь вы никогда не станете жить лучше. Делайте как я — езжайте в Канаду. Там фермеры чуть ли не дерутся друг с другом за каждого хорошего работника, который может что-то делать на земле. Вы сразу найдете работу с хорошей зарплатой, и нет причин, по которым через четыре или пять лет вы не будете жить так же хорошо, как я». Деревенские парни слушают во все уши, с открытыми глазами и ртами. Их скрытое недовольство условиями, в которых они работают и живут, пробуждается к активности. Всякий раз, когда двое рабочих встречаются в поле или на дороге, в парикмахерской, в пабе, разговор идет о том, «как хорошо Том Дженкинс или Сэм Браун устроился» в Саскачеване или Альберте. Его осаждают вопросами о стране, климате, перспективах, о том, какие шаги предпринять, чтобы уехать, и что делать по прибытии. Есть старые школьные товарищи, которых он подбадривает, говоря им, что если они приедут в его округ, он позаботится о том, чтобы они сразу получили работу — очень вероятно, он сам сможет дать им работу. Возвращение одного такого рабочего — а мало найдется деревень в стране, где вы не услышите о таких возвращениях — создает поток эмиграции в Канаду из этой деревни, и этот поток, если не будет осуществлена глубокая земельная реформа, и осуществлена в ближайшее время, неизбежно будет углубляться и расширяться.
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«ИМПЕРАТРИЦА БРИТАНИИ» С ЭМИГРАНТАМИ В РИМУСКИ, УСТЬЕ РЕКИ СВЯТОГО ЛАВРЕНТИЯ.



Затем есть фермеры-арендаторы и их сыновья. В Старом Свете хорошая земля сдается в аренду по высокой цене, а условия аренды часто таковы, что делают фермерство одним из самых рискованных занятий. Человеку нужна гарантия владения, если он хочет получить от своей земли максимум. Старые, грубые методы ведения сельского хозяйства в наши дни малоэффективны. Интенсивная культура — это способ зарабатывания денег сегодня. В землю нужно вкладывать ум и капитал, если она должна приносить прибыль. Фермеры, которые зарабатывают больше всего денег в нашей стране, — это те, кто живет в районах, где можно получить в собственность обрабатываемые ими фермы. Совсем недавно я был в Лестершире, в районе, где почти вся сельскохозяйственная земля находится в частной собственности. Там я встретил фермерскую семью, которая получала большую прибыль от интенсивной культуры открытого грунта и выращивания помидоров, огурцов и винограда в теплицах. Один из членов семьи сказал мне, что этого нельзя было бы или не стали бы делать на арендованной земле, ибо человек не будет настолько глуп, чтобы вкладывать капитал в землю, а люди не дадут ему денег на инвестиции, если он не может рассчитывать на получение отдачи в течение нескольких лет. Неудивительно поэтому, что фермер, еще молодой, обремененный высокой арендной платой, имеющий опыт одного или двух плохих сезонов, с колебаниями цен, неизбежными в такой стране, как наша, и всегда находящийся во власти лендлорда, с тоской смотрит через океан на Канаду, когда слышит о легкости, с которой там можно стать владельцем своей фермы и зарабатывать деньги всевозможными способами, если у него правильно развит фермерский инстинкт, он хороший деловой человек, способен адаптироваться к обстоятельствам района, в котором поселяется, и готов вкладывать в землю ум и «потовый труд».

Правительства всех провинций Канады в настоящее время предлагают большие стимулы таким людям для поселения на территориях Доминиона. За последний год или два законодательные органы Новой Шотландии и Нью-Брансуика приняли акты, согласно которым подходящим людям могут быть предоставлены кредиты, 80 процентов которых гарантируются провинцией, для покупки крупных ферм, готовых приносить немедленную прибыль. Тысячи мелких фермеров и сыновей фермеров сейчас преуспевают в провинциях Канады; они уехали с очень небольшим капиталом, но, будучи людьми правильного склада, получили все возможности показать, из какого теста они сделаны.

Вероятно, в данный момент три миллиона из семи с половиной миллионов населения Канады были уроженцами Британии. Это означает, что сотни тысяч семей в Старом Свете связаны узами нежных родственных отношений с гражданством Канады. Британские канадцы возвращаются домой, чтобы провести Рождество. Зима — их сезон отпусков, и у них есть и достаточно времени, и достаточно денег. Они рассказывают истории о своем успехе в Канаде, они устраняют предрассудки против людей, страны и климата и пробуждают амбиции у молодых и честолюбивых членов своих семей «поехать и сделать то же самое».

Опять же, Канада предложила поле для инвестирования британских излишков прибыли, не имеющее себе равных в мире. В течение последних нескольких лет наша страна переживала период беспрецедентного процветания. Было невозможно найти применение в промышленности нашей страны для ежегодных двухсот миллионов или около того излишков прибыли, и большая часть этого излишка вливалась золотой рекой в канадские каналы для развития страны.

В Великобритании десятки тысяч деловых людей и финансистов, которые глубоко заинтересованы в эксплуатации канадской земли, железных дорог и обрабатывающей промышленности. Они часто посещают Канаду, чтобы присматривать за своими интересами там, а канадские представители этих интересов постоянно приезжают в эту страну, чтобы предложить дальнейшее развитие и открыть новые каналы для инвестиций. Эти деловые фирмы и финансовые структуры являются средством увеличения потока эмиграции в Канаду. Они отправляют своих коммивояжеров, клерков, инженеров-экспертов, механиков и прочих в Канаду, чтобы помочь в развитии своих интересов. Говорят, что Канада приняла почти больше британского капитала за последние десять или пятнадцать лет, чем смогла освоить, и что может наступить временный спад. Спад не может быть чем-то большим, чем временным, ибо каждый, кто исследовал ресурсы Канады, убежден, что эти ресурсы богаты сверх всяких расчетов и что тысячи миллионов капитала могут быть с прибылью использованы для их развития. Я надеюсь, что эта небольшая книга может быть полезна тем, у кого есть законные финансовые интересы в Канаде, а также тем, кто подумывает об эмиграции, и тем, кто интересуется эмигрантами.

Канадские правительства очень остро осознают социальную и экономическую ценность каждого иммигранта правильного типа. Каждый человек, способный и желающий работать и адаптироваться к условиям, означает прибавку к экономической мощи развития страны. Он является одновременно производителем и потребителем. Он создает дом, а этот дом означает увеличение торговли для производителя и потребителя каждого предмета первой необходимости. Вот почему не только Доминион, но и все провинциальные правительства предлагают стимулы для эмигрантов правильного типа, чтобы они сделали Канаду своим домом. Есть много эмигрантов, которые не являются «правильными». Человек, который нерадив, бесцелен, склонен к потаканию своим порокам дома, который уклоняется от работы, который всегда ворчит, не нужен в Канаде. Человек, который может работать, но чьи идеи ограничены, который был занят в какой-то специализированной отрасли специализированной промышленности дома и ожидает найти работу в этой специализированной отрасли той же самой индустрии в Канаде, и считает себя обманутым и глубоко обиженным, если не может найти работу в этой специализированной отрасли — он тоже не должен ехать в Канаду. Человек, который преуспевает, — это либо человек, желающий работать на земле и готовый вынести немного трудностей, пока не освоится, либо человек — клерк, механик или кто-то еще — который готов взяться за лучшую работу, какую предлагают, и работать на ней, пока не появится что-то более подходящее и предлагающее большие возможности. Люди, подобные этим, при условии, что у них хорошее здоровье и разумное количество интеллекта, просто не могут не преуспеть в Канаде.
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ШЕСТЬ МЕСЯЦЕВ ВДАЛИ ОТ ДОМА.





ГЛАВА II


ДОМ НАЦИИ

Канада — это великолепный и просторный дом великой нации, которая сейчас находится в процессе становления. Это не столько страна, сколько полконтинента. Она граничит с Соединенными Штатами на протяжении 4000 миль на широте, соответствующей югу Европы. Ее восточные провинции омываются волнами Атлантики и обдуваются атлантическими бризами: в 3000 миль к западу Британская Колумбия и территория Юкон выходят к Тихому океану: к северу от Соединенных Штатов Канада простирается до Северного Ледовитого океана. Любопытно думать, что первое английское владение на территории нынешней Канады ограничивалось тремя или четырьмя фортами и торговыми станциями в Гудзоновом заливе. Торговые станции все еще там, под присмотром служащих Компании Гудзонова залива, но эта компания была лишена своей славы, хотя все еще ведет процветающую торговлю, собирая меха у индейцев, имея свои магазины в прерийных провинциях и продавая свои земли. Северо-Центральная Канада, однако, с развитием своих прерийных провинций, перестала быть просто коммерческим задним двором Компании Гудзонова залива. Она также перестала быть собранием британских «колоний». Вы не можете оскорбить современного канадца больше, чем назвав его «колонистом». Он канадец — империалист, человек, который претендует на свою полную долю в делах Британской империи — человек, который твердо убедил себя, что через сто лет Канада, отнюдь не будучи британской зависимой территорией, станет самым стойким защитником метрополии. Эпохальное предложение о даре семи миллионов на добавление трех супердредноутов к британскому флоту — это первое выражение канадского чувства имперской судьбы. Это предложение, безусловно, будет лишь первым из многих канадских вкладов в имперскую оборону и британское господство на морях. Оно было вдохновлено не только чувством людей всех политических партий в Доминионе, что атлантическое и тихоокеанское побережья должны быть защищены от иностранного нападения и блокирования выходов и входов канадской торговли, но и всепоглощающим осознанием канадского народа, что они — Нация Судьбы и что в ближайшем будущем они будут играть большую и возрастающую роль в формировании промышленной и политической истории мира.

У канадского народа уже есть острое чувство национальности. В последние годы вырос интерес к истории Канады, который удивил бы отцов и дедов нынешнего поколения. Иллюстрацией этого интереса является организация доктором Локом (очень способным публичным библиотекарем в Торонто) собраний школьников два или три раза в неделю, чтобы послушать истории из канадской истории, рассказанные так, чтобы будущие граждане гордились тем, что они канадцы. В беседах, которые я вел с общественными деятелями во всех провинциях, постоянно подчеркивалась необходимость сохранения доминирования англосаксонского типа и англосаксонских идеалов. Канада широко открывает свои двери для людей всех наций, ищущих более полной жизни и более богатых возможностей на просторных провинциях и в более свободном воздухе Доминиона. Но существует твердая решимость, что в композитной нации, находящейся сейчас в младенчестве, англосаксонский тип не должен быть поглощен или ослаблен вливанием иностранной крови. Вот почему правительства Доминиона и провинций оказывают самый теплый прием иммигрантам с американской стороны, а также из Великобритании. По крайней мере 100 000 американцев ежегодно вливаются в прерийные провинции и Британскую Колумбию. Они приносят с собой англосаксонские идеи, англосаксонскую религию, англосаксонский дух демократии, англосаксонскую энергию и изобретательность в промышленности, а также англосаксонские солидные и научные методы ведения сельского хозяйства. Американцы через три или четыре года смешиваются с коренным населением, и эта смесь считается наилучшей с точки зрения развития Доминиона по англосаксонским линиям. На самом деле, американцы через несколько лет после прибытия почти более канадцы, чем сами канадцы — именно американцы, а не канадцы, проявляют ревность к наплыву людей других национальностей и поднимают крик «Канада для канадцев». Однако в провинциях (большинство из которых равны или превышают по размеру территорию Франции или Германии) достаточно места для иммиграции из каждой страны под солнцем, и нет причин, по которым процесс ассимиляции не должен быть даже более полным, чем это было в Соединенных Штатах. Канада верит в церкви и школы. Правительства Доминиона и провинций следят за тем, чтобы школы были построены одними из первых зданий, которые появляются в новых городах, и чтобы они были богато обеспечены всем необходимым оборудованием и всеми средствами, которые гарантируют их работу в состоянии наивысшей эффективности. Эти школы подхватывают детей иммигрантов и превращают их в граждан с англосаксонскими демократическими идеалами. Сами люди обеспечивают церкви. Я был удивлен во время своего тура по Канаде, обнаружив, как много церквей существует и как прекрасны церковные здания даже в городах, которые покрывают то, что двадцать лет назад было девственной прерией. Канадцы полностью осознают роль, которую играет религия в развитии нации и цивилизации. Церкви подхватывают иммигрантов, особенно ярких молодых парней и молодых женщин, которые поселяются в Доминионе. Они являются не только духовными очагами, но и социальными центрами, а нет ничего более нужного, чем социальные центры правильного типа в новой стране с быстро притекающим населением. Именно в церквях поддерживаются и сохраняются идеалы, которые спасут канадскую национальность от материализации в колыбели. Существует вероятность того, что само богатство ресурсов Канады, разнообразие и величие возможностей, которые она представляет для продвижения в материальном смысле, могут привести к огрублению национальной ткани, что нанесло бы ущерб всему будущему Канады. Канадцы должны осознать, что нация, как и индивидуум, «живет не хлебом единым», что у нее есть душа, которую нужно спасти, так же как и тело, которое нужно накормить. Канаду нужно уберечь от национальной трагедии превращения в гиганта по объему с силой гиганта — но гиганта без души.



ГЛАВА III


СОЗДАНИЕ СОВРЕМЕННОЙ КАНАДЫ

Хотя Канаде, как стране, исследованной и занятой белыми людьми, более трех столетий, лишь в последние полвека ее возможности начали осознаваться даже ее собственными поселенцами. Есть причины, объясняющие это позднее пробуждение к значимости страны. Во время французской оккупации, которая была решена в ту темную ночь 1759 года, когда армия Вулфа взобралась на Авраамовы высоты в Квебеке и послала свои сокрушительные залпы в полки Монкальма, Канада управлялась так же плохо, как любая зависимая территория западной нации когда-либо управлялась. Отнюдь не поощряя колонизацию и закладывая фундамент французской нации на американской земле, французское правительство Канады делало все, как положительно, так и отрицательно, чтобы задушить ребенка в колыбели. Франция Людовика XV, в частности, сделала хуже, чем просто пренебрегла Канадой. Она посылала в Квебек и Монреаль людей, которые были не просто некомпетентны, но которые безжалостно грабили канадцев всеми законными и незаконными средствами. История, рассказанная Паркманом и другими недавними историками, которые исследовали современный исторический материал о том, как с попустительства квебекского правительства людей чуть ли не сдирали живьем из-за злоупотреблений агентов и подрядчиков, не имеет аналогов в истории массового грабежа и коррупции. Веррес из обвинительной речи Цицерона был ниспосланным небесами благодетелем сицилийцев по сравнению с канадским интендантом финансов Биго. Канадские фермеры не только не имели поощрения выжимать богатства из почвы, но их наказывали за успех. Их заставляли платить снова и снова за все, что было необходимо для сельского хозяйства, чтобы генерал-губернатор, интендант и их рой сателлитов мужского и женского пола могли щеголять, как в миниатюрном Версале, подражая манерам и морали Версаля. Французские колонисты хорошо сражались, несмотря на все, что они претерпели от французского правительства, за французское владычество в Канаде, но когда после капитуляции и мирного договора орда разбойничьих чиновников была отправлена обратно во Францию, они вскоре примирились с британским правительством. Они обнаружили, что чужеземное правительство было по крайней мере правительством, а не систематизированным официальным разбоем, и они занялись своим фермерством и наслаждением своим законным приходским самоуправлением и полной свободой для своего римско-католического богослужения. Французские канадцы сегодня насчитывают два миллиона, в основном сосредоточенных в провинции Квебек, хотя наблюдается растущее движение на запад молодых франкоговорящих канадцев, у которых разыгрался аппетит от историй о состояниях, которые можно сделать в прерийных провинциях. Старики на родине и римско-католическое приходское духовенство косо смотрят на это движение населения, как и на растущую долю британских и других не-французских поселенцев в провинции. Им бесполезно бороться с этим. Провинция Квебек умудряется сочетать самый интенсивный консерватизм в отношении религии, языка, методов ведения сельского хозяйства и образа жизни с политическим либерализмом особого рода. Французы утверждают, что они — настоящие канадцы. «Мы были здесь до вас», — говорят они англичанам. Они гордятся тем, что французский канадец, сэр Уилфрид Лорье, был премьер-министром Доминиона в течение четырнадцати лет, и что во время его пребывания в должности страна совершила скачок вперед. Они — опора Либеральной партии Доминиона, они — империалисты из империалистов, и в то же время они — сторонники самоуправления из сторонников самоуправления. Часто цитировалось высказывание одного французского канадца, что «последняя винтовка, выпущенная в защиту британского владычества в Канаде, будет выпущена французским канадцем», и все же именно французские канадские либералы сделали статьей своего политического кредо то, что будущий канадский флот должен быть канадским флотом, а не неотъемлемой частью британского флота; то есть, что он должен быть построен, укомплектован и находиться под контролем Канады, а не рассматриваться как слитый с кораблями и непосредственно контролируемый британским Адмиралтейством. В результате любопытного изменения позиции либерализм в провинции Квебек означает провинциальное самоуправление, доведенное до крайнего предела, в то время как либерализм в прерийных провинциях означает сохранение контроля Доминиона над провинциальным земельным налогом, а консерватизм прерийных провинций означает провинциальный контроль над земельным налогом, собираемым в провинции.
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КВЕБЕК С РЕКИ.



У французских канадцев есть веские причины быть довольными британским правительством, ибо при нем они обладают привилегиями в отношении самоуправления и поддержания своей религии, которыми не обладает ни одна часть населения ни в одной из других провинций. Нет в мире страны, где Римско-католическая церковь находилась бы в таком полном владении, как в провинции Квебек, где она имеет приходскую систему, работающую так тщательно и так полно, и люди настолько покорны приходским священникам, что священники в целом, используя вульгаризм, «заправляют всем». Одной из трудностей, с которыми в настоящее время сталкивается правительство Доминиона, является закон о браке в провинции Квебек. Католическая иерархия провинции ввела в действие декрет Ватикана «Ne Temere», призванный ограничить браки между римскими католиками и протестантами, и Верховный суд провинции должен был склониться, как всегда, перед волей иерархии. Правительство Доминиона желает унифицировать закон о браке по всему Доминиону, но оно наталкивается на каменную стену римско-католической иерархии и самоуправления в провинции Квебек. В настоящее время, кажется, нет способа преодолеть эту трудность, но вполне вероятно, что с годами железная хватка иерархии ослабнет, как она уже ослабевает под влиянием более широких идеалов, которыми наполняются умы молодых французских канадцев в результате путешествий за пределы провинции и того, что многие из них ищут карьеру в англоговорящих провинциях.

Для британского господства в Канаде было удачей, что французские канадцы так часто воевали с янки, что во время Войны за независимость они инстинктивно были на стороне той державы, которая была враждебна янки. Французские канадцы не могли желать ничего меньшего, чем включения в состав пуританских штатов Новой Англии и квакерского штата Пенсильвания. Они уже ощущали благотворное влияние английского правительства и переходили к мирному развитию своих земель. Могла возникнуть опасность того, что они инстинктивно поддержат Францию в будущих войнах между Англией и Францией, но Революция 1789 года положила этому конец. Революция стала концом старого режима во Франции, а вместе с ним и колониального господства галликанской католической церкви. Французские канадцы принадлежали к старому режиму и были сохранены от худших пороков и коррупции Римско-католической церкви в Старом Свете. Канада предложила убежище большому числу священников и эмигрантов, и французские римские католики принесли с собой ужасающие истории об ужасах и богохульствах Революции. Французские канадцы рассматривали англичан во время их долгой войны с Республикой, а затем с Наполеоном, как восстановителей как королевской власти, так и католицизма во Франции, и они каждый день благодарили небо за то, что живут под «Юнион Джеком», а не под имперским знаменем корсиканского узурпатора.

Когда в 1812 году Соединенные Штаты объявили войну Великобритании, французские канадцы сражались так же патриотично и доблестно, как и английские канадцы, против захватчиков-янки и разделили славу изгнания американцев и победы над ними на их собственной земле. Последовал долгий период, в течение которого метрополия проявляла мало интереса к Канаде. Англия придавала небольшое значение своему Доминиону за Атлантикой. Затем возникли политические проблемы, которые могли привести к серьезному восстанию и гражданской войне между английскими колонистами и французскими канадцами. Население росло, и французы не были удовлетворены той долей, которую они принимали в управлении. Проблемы были решены мудрой мерой примирения, которая привела к закладке фундамента для федерации канадских провинций в нынешний Доминион. Теперь, хотя французские канадцы все еще держатся очень обособленно и относятся к своей религии и своему языку почти так же суеверно, как дикари к своим фетишам, единственное соперничество между французскими и англоговорящими канадцами — это соперничество в том, кто из них лучшие канадцы, самые ярые патриоты и самые лояльные британские империалисты.

Одной из причин позднего развития Канады был поток иммиграции в течение большей части девятнадцатого века в Соединенные Штаты. Штаты имели почти трехвековую фору перед Канадой. С 1772 года они были независимой нацией. Они управляли безграничными площадями пригодной для обработки земли. Центры обрабатывающей промышленности были созданы рано и росли с поразительной скоростью. Происходило огромное железнодорожное развитие, облегчающее общение между различными штатами и поощряющее поселение вдоль линий железнодорожного строительства. Вдоль обоих атлантического и тихоокеанского побережий было бесконечное морское побережье, предлагающее фермерам и производителям гавани и реки для ведения морской торговли. Великие эмигрантские нации мира — Ирландия, Шотландия, Италия, Германия — нашли Соединенные Штаты подходящей страной для поселения своего избыточного населения, и те, кто уже обосновался, посылали домой восторженные истории о перспективах и много денег для своих родственников и друзей, чтобы те последовали за ними. Соединенные Штаты стали густонаселенными, богатыми и великими благодаря этим притокам из Старого Света. Канада, напротив, предлагала мало стимулов для поселения. Ее народ был удовлетворен умеренной степенью комфорта и проявлял мало желания приветствовать новых людей. Так Канада оставалась бы до сегодняшнего дня, если бы не открытие страны путем железнодорожного строительства, истории которого будет посвящена будущая глава. Каким-то образом в сознание мира проникла идея, что Канада — это страна невыносимого холода, покрытая в восточных провинциях монотонными и удручающими лесами и практически пустыня в том, что касается Центральной Канады, в то время как только индейцы и несколько шотландцев с железным здоровьем на службе Компании Гудзонова залива терпели ужасы арктического Севера. Некоторые романисты, которые черпали свой материал частично из фактов жизни канадского Дальнего Запада, но главным образом из своих богатых воображений, создали впечатление, что Канада кишит индейцами с томагавками и что жизнь ни одного мужчины и ни одной женщины не стоит многого, если они поселятся за пределами границ Старой Канады. Компания Гудзонова залива во время своего владения Дальним Западом скорее поощряла такие идеи. Она делала все возможное, чтобы держать иммигрантов на расстоянии и предотвратить любое соперничество со своей прибыльной торговлей пушниной, даже со стороны предприимчивых шотландцев и французских канадцев в Квебеке и Монреале, которые не были склонны признавать права, которые Карл II легко раздал, когда даровал хартию Компании Гудзонова залива в 1672 году, даруя им господство над всеми землями, орошаемыми потоками, впадающими в Гудзонов залив. Форт-Гарри, где сейчас находится Виннипег, столица прерийных хлебных земель, был западной границей известной Канады, и добраться даже до Форт-Гарри до того, как Канадская тихоокеанская железная дорога пролегла через континент, было самым огромным приключением. Когда, однако, пионеры Канадской тихоокеанской железной дороги открыли страну, а восстание на Ред-Ривер, вдохновленное несчастным полукровкой Луи Риэлем, было подавлено экспедицией, в которой имя сэра Гарнета Вулсли впервые стало известно славе, Компания Гудзонова залива увидела, что дни ее господства подошли к концу. Ее права были выкуплены, хотя она получила великолепные концессии в качестве цены капитуляции, и очень скоро неисчислимые возможности прерии и Британской Колумбии начали осознаваться, и начался поток иммиграции, который сейчас набирает силу с каждым годом. За последние пять лет темп ежегодной иммиграции увеличился с 300 000 до почти 400 000. Население Канады все еще меньше восьми миллионов, но даже осторожные канадцы предсказывают, что менее чем через двадцать лет оно составит двадцать миллионов и что к 1930 году иммигрантское население превысит коренное население.

Английский интерес к Канаде естественно растет с ростом английской иммиграции в Доминион. Сейчас в Доминионе представлены десятки тысяч семей, тогда как дюжину лет назад такие семьи можно было пересчитать сотнями, и тип иммигранта изменился. Было время, не так давно, когда Канада считалась наиболее подходящим местом для сброса социального мусора Великобритании. Иммигрантов можно было разделить на два класса. Во-первых, это были повесы из хороших семей — молодые люди, которые вели разгульный образ жизни дома и либо уехали в Канаду, чтобы избежать когтей кредиторов или полиции, либо были отправлены в Канаду родственниками, которые не очень-то их любили, но были рады избавиться от них, даже если это означало посылку денежных переводов, чтобы поддерживать их в новой стране, пока они не возьмутся за что-то честное, если у них проявится хоть какая-то склонность попробовать поработать ради разнообразия. Затем были безработные, негодные к работе, «социальные проблемы», люди из пролетариата, которые были отчаянием Старого Света и которых Армия спасения и другие благотворительные общества подхватывали и отправляли в Канаду с оптимистичной верой, что люди, потерпевшие неудачу в Старом Свете, возможно, преуспеют в новом. Канада оказалась хорошим испытательным полигоном для отправленных таким образом эмигрантов. Если их ловили молодыми и они получали некоторое моральное воспитание и некоторую подготовку в промышленности до того, как их отправляли, они преуспевали; но люди, чей моральный хребет был сломлен, а чья физическая выносливость была ослаблена потаканием своим слабостям дома, слишком часто обнаруживали, что успех для морально и физически слабого человека был не более возможен в Канаде, чем в Англии. В течение последних нескольких лет правительства Доминиона и провинций решительно выступают против превращения Канады в свалку для повес и социального мусора Великобритании и всего мира, и они дали строгие инструкции обществам и учреждениям, получающим гранты и комиссии из фондов канадского правительства, что должны отправляться только подходящие люди, в то время как ведется наблюдение за неподходящими, которые проникают, с целью возвращения их через пару лет или около того, как нежелательных, в страны их происхождения. Вполне легко понять неприязнь, которую не только правительства Доминиона и провинций, но и канадцы в целом испытывают к иммигрантам упомянутых типов. Они создают плохую репутацию стране и предубеждают ее в умах людей на родине и людей в других странах, в чьих глазах канадцы желают выглядеть достойно. Канада требует и желает иммигрантов лучшего типа — физически, интеллектуально и морально — чтобы внести вклад в создание канадской нации, которая должна быть. Только такие люди могут играть достойную и ценную роль в развитии удивительных ресурсов страны и создании населения великих городов, которые возникают во всех провинциях. В течение последних нескольких лет эмигранты уезжали из лучших семей Старого Света — молодые люди с образованием и с определенным количеством капитала в своем распоряжении. Канада предлагает им карьеру, не имеющую себе равных по своим возможностям, в то время как в то же время такие люди являются вкладом в будущее процветание Канады, даже более ценным, чем размещение в Канаде британского капитала, который вливается в Доминион все более глубокими и широкими потоками.
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СЕЛЬСКИЙ ПЕЙЗАЖ В ОТТАВЕ.



Этот приток британского капитала в Канаду является одним из самых значительных событий последних нескольких лет. Британские дворяне, которым становилось все труднее получать прибыль от земли в Старом Свете, занимались разведкой в Канаде. Они скупали большие участки земли вдоль линий железнодорожного строительства и получали большую прибыль от перепродажи и заселения своих поместий. Не то чтобы Канада потерпела бы в Доминионе создание феодальной земельной системы, подобной той, что у нас в Старом Свете. Владение землей, а не аренда у лендлорда, является правилом в Канаде, и если бы существовала какая-либо опасность создания лендлордовской монополии в Канаде, общественное мнение вскоре заставило бы правительства Доминиона и провинций положить этому конец, но при покупке земли и перепродаже, при строительстве железных дорог и в развитии быстрорастущих промышленных предприятий Канады сотни миллионов британского капитала уже были поглощены, и крик все еще о большем. Везде во время моего тура по Доминиону я слышал жалобу: «Все, что нам нужно, — это капитал. У нас есть все природные ресурсы, которые могла бы пожелать любая страна, но на годы вперед каждый пенни, который мы можем достать, должен идти на капитальные расходы». Глава крупной фирмы по производству сельскохозяйственных орудий в Гамильтоне сказал мне, что его фирма, филиал американской фирмы, потратила в течение пяти лет около пяти миллионов долларов на открытие филиалов в различных центрах, и он сказал: «Я мог бы почти сказать, что мы еще не вернули ни доллара. Фермеры получают большую прибыль, но у них нет денег, чтобы тратить. Как только они продают свою пшеницу, им нужны деньги, чтобы увеличить свои владения, купить технику и скот, и мы должны позволить им брать наши машины в долг на долгий срок или оплачивать по принципу рассрочки. Но», — сказал мой собеседник, — «мы абсолютно уверены, что пожнем нашу награду, и очень богатую награду, в течение года или двух». Торговые представители рассказали мне ту же историю. Они ведут большую и растущую торговлю в новых городах, которые возникают со скоростью один в день вдоль линий железнодорожного строительства. «Но», — сказали они, — «в настоящее время торговцы, фермеры, деловые люди должны вкладывать все деньги, которые могут заработать или занять, в землю, в строительство и в скот. Они дадут нам свои заказы при условии, что мы позволим им год, два, три года платить за товар. Мы знаем, что они заплатят, и мы даем им товар, уверенные, что мы закрепляемся для торговли, которая будет чрезвычайно и все более прибыльной с годами». Путешественники канадских и американских фирм сказали мне, что именно здесь британские фирмы сейчас проигрывают. Они не потрудились понять условия, в которых приходится вести торговлю в новой стране с быстро растущим населением и с ресурсами, которые только начинают развиваться. Британские фирмы хотят вести торговлю, как в Старом Свете и со своими европейскими континентальными клиентами, практически на условиях немедленной оплаты или краткосрочного кредита, и если они не могут вести торговлю на этих условиях, они не считают, что стоит вообще это делать. Следствием, как заверили меня канадские и американские коммерсанты, будет то, что торговля будет почти монополизирована канадцами, американцами и европейскими фирмами, которые признают необходимость встречать канадских клиентов на их собственной почве. Долгий кредит и легкие условия рассрочки должны рассматриваться в свете первоначальных капитальных затрат. Ожидание денег за то, что кажется английским торговцам раздражающим и чрезмерным временем, является единственным условием, на котором могут быть построены канадские связи. Британские торговцы будут винить только себя, если откажутся соответствовать условиям и обнаружат через пять лет или около того, что почва была безнадежно выбита из-под их ног.

Растущая иммиграция британской молодежи в Канаду и увеличивающийся приток британского капитала, безусловно, делают Канаду страной, вызывающей огромный интерес у жителей метрополии. Моя надежда при написании этих глав, основанных на моих личных наблюдениях и беседах с большим числом «сведущих» людей во всех провинциях Доминиона, заключается в том, что эта книга окажется полезной для британских читателей. Существует искреннее стремление как со стороны тех, кто рассматривает Канаду как страну, предлагающую возможности для карьеры способным и энергичным молодым людям, так и со стороны тех, у кого есть капитал для инвестиций и кто хочет получить большую прибыль, чем обычно приносит капитал в нашей собственной стране, узнать реальные факты о Канаде — о стране, людях, ресурсах, развитии и перспективах. Мое желание — сделать эту книгу максимально практичной, чтобы она отвечала запросам таких читателей.



ГЛАВА IV


РОМАНТИКА ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА

Современная Канада, как уже было отмечено, является детищем железнодорожного предпринимательства. Если бы не железная дорога, не только прерийные провинции и Британская Колумбия, но и большая часть восточных провинций остались бы незаселенными и неосвоенными. В дожелезнодорожную эпоху население селилось вдоль берегов реки Святого Лаврентия и побережья Великих озер. Существовало несколько небольших разбросанных внутренних поселений, поддерживавших связь с миром через различные «волоки». Какой был смысл возделывать землю, валить лес и разрабатывать недра, если не было средств для их транспортировки и сбыта? Однако с приходом железной дороги для Канады забрезжило великое и славное будущее. Миллионы квадратных миль «земельных площадей», которые считались бесполезной пустыней, оказались богаты неисчерпаемым потенциалом для выращивания зерновых. Бескрайние леса предстали как источники неистощимого богатства. Озера, помимо Великих, разбросанные по провинциям, и реки, судоходные на сотни миль, в глазах практического воображения виделись такими же источниками богатства для огромного населения будущего, которое должно было собирать урожай рыбы и использовать воды в сочетании с железными дорогами как средство транспорта.

Первой железной дорогой в Канаде стала короткая местная линия между Лапрери в провинции Квебек, напротив Монреаля, и Сент-Джоном на реке Ришелье, протяженностью чуть менее семнадцати с половиной миль. Эта железная дорога была включена в систему «Гранд-Транк», получившую хартию в 1852 году от провинций Верхняя и Нижняя Канада. Однако долгое время железнодорожное строительство буксовало, отчасти из-за политических неурядиц, которые закончились примирением французов и англичан и созданием Доминиона Канада согласно Акту о Конфедерации. Именно смелое предприятие Канадской тихоокеанской железной дороги (C.P.R.) по-настоящему положило начало развитию Канады, которой Доминион обязан своим нынешним процветанием и великим будущим.

Мы в Старом Свете не привыкли с теплотой говорить о железной дороге как о друге народа и страны, но я недолго пробыл в Канаде, прежде чем обнаружил, что все говорят о «C.P.R.» так, словно это личный друг. Путешествуя на запад через прерийные провинции в Ванкувер, я слышал, как фермеры, торговые агенты, деловые люди, политики — все постоянно упоминали о том, что Канадская тихоокеанская железная дорога сделала для Доминиона. «C.P.R. создала Канаду», «C.P.R. — опора Канады», «Канада обязана своим будущим C.P.R.» — подобные выражения слышатся постоянно с монотонным повторением. C.P.R. в Канаде, кажется, выполняет ту же функцию, что и погода в Англии, заполняя неловкие паузы в разговоре. Можно было бы вообразить, что сказочные финансисты, не имеющие низменных мыслей о дивидендах, разработали этот план и осуществили строительство C.P.R. из чистого благожелательного стремления творить добро. Но финансисты так не работают. Отцы-основатели C.P.R. были просто людьми с видением, у которых была великая мечта, и они убедили инвесторов поддержать эту мечту миллионами капитала перед лицом пессимистичного карканья целой армии скептиков. «Доходы C.P.R.», — говорили они, — «не окупят даже смазки для осей, которую она будет использовать».

Сорок лет назад Канада была практически той самой Канадой времен британского завоевания Квебека и французской уступки Англии. Даже сегодня все население Доминиона, от Атлантики до Тихого океана, не превышает населения Большого Лондона. К западу от Онтарио на протяжении почти 1500 миль простирались равнинные земли прерий, тянувшиеся на сотни миль от границы с Соединенными Штатами на север к регионам Гудзонова залива. По прерии бродили бизоны, лоси и карибу, находившие богатый корм в обильной траве самой плодородной почвы в мире. Мало кто, кроме индейцев и торговцев Компании Гудзонова залива, следовавших по определенным традиционным тропам, пересекал прерию. Она считалась вечной пустошью, подобно тому как море является пустошью. Какой был смысл возделывать внутреннюю пустыню в 1500 милях от населенной части Онтарио, отрезанную Скалистыми горами от Британской Колумбии и Тихого океана? Но проектировщики C.P.R. в своей мечте видели прерию, волнующуюся от урожаев; они видели города, поднимающиеся посреди «пустоши», и их финансовые души ликовали при виде призрачных поездов, перевозящих пшеницу, которой хватило бы, чтобы прокормить сотни миллионов, по призрачным «стальным путям» еще не воплощенной в жизнь мечты C.P.R. Они убедили правительство, что в этом «что-то есть», и правительство всячески поощряло их «действовать дальше». Сегодня некоторым может показаться, что правительство было слишком щедрым, предоставив мили земли по обе стороны от строящейся линии, но тогда земля в то время не имела никакой ценности, и она никогда бы ее не получила, пока не были бы проложены «стальные пути», и многие люди, считавшиеся проницательными судьями, пророчили, что даже тогда линия будет тянуться на тысячи миль через страну, обреченную навсегда оставаться необитаемой и убыточной. Сегодня на 3800 миль «сталь» C.P.R. охватывает Канаду от Галифакса, Новая Шотландия, на Атлантике, до Ванкувера на Тихом океане. Шпалы уложены на расстоянии фута друг от друга. У строительных бригад есть свои деревянные дома и мастерские через удобные интервалы вдоль маршрута. Тысячи городов и деревень выросли по обе стороны, и некоторые из них стремительно растут до размеров городов с населением в сотни тысяч человек. C.P.R. буквально создала четыре новые провинции Доминиона, каждая из которых теперь имеет собственное правительство, премьер-министра, кабинет и парламент — Манитобу, Саскачеван, Альберту и Британскую Колумбию. Другие железные дороги прокладывают путь через Канаду — «Канадиан Нортерн» и «Гранд-Транк» соревнуются друг с другом в гонке к Тихому океану, которого они рассчитывают достичь в этом году, — но C.P.R. была пророком-первопроходцем, и, спускаясь по ее линии со Скалистых гор в Ванкувер, я обнаружил, что в тридцати-сорока милях от Ванкувера строители работают над вторым путем, который должен продублировать однопутную линию от Тихого до Атлантического океана. C.P.R. чувствует, что должна быть «на высоте» (on its mettle), а также на своем «металле» (on its metal). Помимо соперничества, которого она не боится, ибо новые линии откроют новые земли и будут получать трафик от новых городов, деревень, фермерских и лесозаготовительных районов, нынешние ресурсы C.P.R. сильно перегружены, чтобы удовлетворить растущий трафик прерийных провинций, в то время как открытие Панамского канала наверняка вызовет колоссальный поток трафика в сторону Тихого океана, а также через Великие озера в Штаты и на запад к реке Святого Лаврентия и Атлантике.

Люди рассказывают истории о вездесущности и всезнании C.P.R., о ее отеческой заботе о фермерах и либеральном отношении к своим сотрудникам. Один проницательный переселенец в Реджайне сказал мне, что C.P.R. скорее «избаловала» фермеров, делая для них слишком много. Например, вопрос о зерновых элеваторах. Зерно хранится в этих огромных жестяных сооружениях до тех пор, пока его не смогут забрать грузовые поезда. Фермеры, по словам критика, не должны зависеть от железной дороги в вопросе хранения своего зерна. Им следует объединиться, чтобы обеспечить себя собственными элеваторами. В итоге десятки миллионов бушелей вынуждены оставаться в колосьях на прерии, ожидая обмолота, пока элеваторы не освободятся или грузовые поезда не появятся на запасных путях. Необходима быстрая транспортировка, иначе можно упустить лучший момент на рынке. C.P.R. поощряла заселение своих концессий на самых выгодных условиях для подходящих людей. Сейчас она создает «готовые фермы» с домом и всем необходимым, чтобы люди с небольшим капиталом могли сразу вступить во владение. Кроме того, у нее есть свои отели вдоль всей линии. На курорте в Скалистых горах один канадский «коммивояжер» сказал: «C.P.R. строит шестнадцатиэтажный отель стоимостью два миллиона долларов на озере Луиз». Она даже регулирует время на маршруте. Существует «время C.P.R.», которое в центральной части Канады переходит на европейскую континентальную 24-часовую систему. Рассказывают историю об одном посетителе, который устал от того, что ему постоянно указывают на «депо», элеваторы, отели и прочее, принадлежащие C.P.R., и когда он спросил, который час, и ему ответили «22:18 по времени C.P.R.», он ответил: «Боже мой! Неужели C.P.R. владеет еще и солнцем, и временем?»

Прокладка пути через Скалистые горы и строительство линии через 800 миль горной местности до Ванкувера было одним из самых дерзких и успешных инженерных проектов в истории железных дорог. Британская Колумбия до появления железной дороги была бесполезна; сегодня город Ванкувер имеет население 100 000 человек, выросшее с 5 000 менее чем за двадцать лет, а Виктория, столица на острове Ванкувер, еще больше и является одним из самых красивых городов мира. Было удивительным открытием увидеть грузовые поезда из сотни вагонов, груженных лесом Британской Колумбии, и такие же длинные поезда в прерии, груженные зерном. Большая часть зерна отгружается в Форт-Уильяме и Порт-Артуре, «городах-близнецах» в северо-западном углу озера Верхнее. Оно перевозится на судах водоизмещением от 12 000 до 15 000 тонн через цепь Великих озер в крупные распределительные центры Доминиона и Соединенных Штатов.

Путешествие через Канаду на поезде C.P.R. дает лучший обзор Доминиона с высоты птичьего полета. Не хватит места, чтобы рассказать о впечатлениях от спальных вагонов и вагонов-ресторанов, где подают меню первоклассных отелей с такими местными деликатесами, как индейка с клюквенным соусом, луговая куропатка, а также форель и сиг из озер. Но английскому посетителю, для которого путешествие из Лондона в Эдинбург — это приключение, требуется некоторое время, чтобы привыкнуть к перегонам в 1400, 890 и 1110 миль, которые являются лишь примерами тех, что совершили мы.

Железная дорога «Гранд-Транк» никогда не была финансово успешной, пока ее не взял в свои руки мистер Чарльз Хейс, один из погибших в трагедии «Титаника». Мистер Хейс получил образование в Соединенных Штатах. Это был счастливый день для «Гранд-Транк», когда в период реорганизации компании в 1895 году мистер Хейс, тогдашний вице-президент и генеральный менеджер железной дороги «Уобаш», был назначен генеральным менеджером со штаб-квартирой в Монреале и получил полную свободу действий. Он начал с приобретения различных местных линий, которые были включены в систему «Гранд-Транк». Многие английские капиталисты интересовались «Гранд-Транк», и она была очень сильно профинансирована английскими деньгами. Мистер Хейс полностью революционизировал всю систему, удвоил однопутную линию, проложил ветки во всех направлениях, связал «Гранд-Транк» с другими системами и убедил компанию последовать примеру C.P.R. и проложить путь прямо через континент к Тихому океану. К 1908 году система «Гранд-Транк» включала 5192 мили путей. Ее маршрут «Гранд-Транк Пасифик» пролегает частично в Канаде и частично в Соединенных Штатах, и тихоокеанская линия получает пассажиров и грузы из обеих стран. «Гранд-Транк» вошла в прерийные провинции с депо в Форт-Уильяме, Порт-Артуре и многих других стратегических центрах. Мистер Хейс высоко ценил значение мостов. Одной из его концепций был двухпутный мост с одним пролетом через Ниагарское ущелье. Он был открыт в 1897 году, заменив подвесной мост, открытый в 1853 году. Мост через ущелье — великолепное инженерное сооружение: пролет арки составляет 550 футов, ширина железнодорожного полотна — 32 фута, а пути находятся на высоте 245 футов над водой. Юбилейный мост через реку Святого Лаврентия — один из величайших мостов в мире. Его длина составляет 9144 фута, он имеет двадцать четыре опоры шириной 66 футов и высотой 60 футов над водой. Два других знаменитых моста — это Международный мост через Ниагару между Форт-Эри и Буффало длиной 2400 футов с десятью опорами и мост через реку Святого Лаврентия у Кото-Лэндинг длиной 4025 футов. Некогда презираемая «Гранд-Транк» теперь является грозным конкурентом C.P.R. Амбиция мистера Хейса сделать ее трансконтинентальной железной дорогой была реализована, ибо «сталь» была доведена до Тихого океана, открыв огромный участок новых земель для заселения и развития. Ее конечная станция на тихоокеанском побережье — Принс-Руперт, Британская Колумбия, которому суждено вплотную приблизиться к Ванкуверу как великим западным воротам канадской торговли. «Гранд-Транк» осваивает сотни тысяч миль самых плодородных земель прерийных провинций и рассчитывает сыграть ведущую роль в развитии ресурсов Британской Колумбии: лесного хозяйства, фруктового садоводства, горнодобывающей и обрабатывающей промышленности. В Альберте она рассчитывает получить очень большую долю железнодорожной прибыли от разработки неисчерпаемых запасов угля и производственных центров, которые появятся вследствие развития угольной промышленности. Центральная Альберта, от Эдмонтона до Скалистых гор, вероятно, в будущем станет канадской «Черной страной», гораздо более обширной и продуктивной, чем даже оригинальная «Черная страна». Подсчитано, что районы, известные как Эдмонтонский угольный бассейн, занимают не менее 10 000 квадратных миль и содержат не менее шестидесяти миллионов тонн пригодного для разработки угля. Уже проложены ветки к районам, где уголь добывается даже сейчас, на восток от Виннипега до Монктона, столицы Нью-Брансуика. Основные линии строятся канадским правительством для сдачи в аренду «Гранд-Транк Пасифик» на срок пятьдесят лет на условиях, которые гарантируют как получение правительством справедливого дохода от своих денег, так и получение пользователями железной дороги максимальных преимуществ от этих линий. В целом, есть все перспективы того, что железная дорога «Гранд-Транк» осуществит самые смелые мечты железнодорожного короля, погибшего на «Титанике».
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ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ ПЛУГ В САСКАЧЕВАНЕ.



Третья великая канадская железная дорога и самая молодая из трех, «Канадиан Нортерн», движется вперед с поразительной скоростью. Первопроходцы Канадской тихоокеанской прокладывали путь через 3000 миль практически незаселенной местности, всегда имея Тихий океан в качестве цели своих амбиций. У промоутеров «Канадиан Нортерн» также с самого начала была в планах постройка трансконтинентальной линии, но их политика была не совсем такой, как у основателей C.P.R. Их идея заключалась в том, чтобы сделать свою линию прибыльной с самого начала, создавая пассажирский и грузовой трафик по мере продвижения. Это означало, что трансконтинентальный идеал должен был ждать реализации, пока приносящие прибыль участки линии не установят свою доходность. Политика C.N.R. постоянно оправдывала себя. Основные линии строились секция за секцией, с ответвлениями, каждое из которых открывало продуктивные новые земли. «Канадиан Нортерн» специализировалась, так сказать, на прерийных провинциях, с Виннипегом в качестве центра операций, и развитие Запада во многом обязано предприимчивости C.N.R. Она связала Запад с северной частью Онтарио, и ее линии служат как сельскохозяйственному процветанию Запада, так и производственному и коммерческому процветанию Востока. C.N.R. проходит через обширные лесные регионы и максимально использует лесные перевозки. В Принс-Альберте, например, в центре Саскачевана, она открыла лесной район, в который постоянно вливается расширяющийся поток иммигрантов. Принс-Альберт — как я знаю от одного жителя Принс-Альберта, которого встретил на обратном пути, — считает, что он «самый-самый». Его амбиция — стать великим распределительным центром для территории размером с Францию и в то же время великолепным жилым городом на месте, красивом по своему расположению. Лесопилки компании «Принс-Альберт Ламбер» — крупнейшие в Канаде, работающие на электрической энергии, поставляемой по невероятно дешевой цене.

C.N.R. играет важную роль в Порт-Артуре, на западном берегу озера Верхнее, одном из великих портов-близнецов по отгрузке зерна, где ежегодно отгружаются сотни тысяч бушелей урожая прерий. Порт-Артур обязан своим великим и растущим процветанием во многом C.N.R., у которой там есть элеватор, способный хранить 7 250 000 бушелей пшеницы. 5000-тонный пароход может пришвартоваться к элеватору, быть загруженным в течение часа или двух и отправиться через Великие озера со своим продовольственным грузом в самые важные пункты Канады и Соединенных Штатов.

C.N.R., в свою очередь, открывает новые земли в Британской Колумбии и наверняка захватит очень прибыльную торговлю в этой прекраснейшей провинции.

Каждая из этих трех железных дорог, постоянно расширяя строительство, почти ежедневно основывает города и поселки будущего. Каждые три или четыре мили находится станция. Иммигрантов и торговцев всячески поощряют селиться вдоль линии. Станция, элеваторы, возможности приобрести скот и землю, а также построить дома — все это преподносится как неотразимая приманка. Приманки жадно хватают более предприимчивые люди, стремящиеся воспользоваться возможностями, предлагаемыми местами в самом начале их пути. В Канаде хорошо известно, что человек с твердостью, предприимчивостью, идеями, готовый терпеть временные трудности, обязательно преуспеет, если окажется у истоков зарождающегося сообщества. Он прибывает с несколькими долларами в кармане или вовсе без них. Через десять лет он может стать владельцем большого отеля, процветающей газеты или мэром города с населением от 3000 до 10 000 человек. Очарование новой жизни для человека, чьи привычки не были кристаллизованы в среде густонаселенного города, который любит свободную и нетрадиционную жизнь и готов посвятить свое внимание исключительно бизнесу, пока не заложит прочный фундамент для будущего «состояния», особенно привлекательно для того, у кого есть молодость и сила. Я слышал бесконечные истории о людях, которые за феноменально короткое время обосновались в таких новых городах и теперь являются богатыми людьми, способными позволить себе, если захотят, лето в Европе или провести зиму в Торонто или Монреале. Торговые агенты, охотящиеся за торговлей в новых городах, возникающих вдоль линий строительства, рассказывали мне много историй о переменах, которые год или два приносят в эти новые города. Вы доезжаете до конца «стальных путей» в процессе строительства. Вы находите несколько хижин и грубую лачугу, которая называет себя отелем. Вы возвращаетесь год спустя, когда линия продвинулась еще на сотню или две миль, и находите улицу длиной в треть мили из деревянных домов. Скорее всего, там есть несколько магазинов; есть зачаточная газета. Есть отель, все еще примитивный в своей простоте, но сносный. Вы можете спать на кроватях и есть грубую пищу. Вы возвращаетесь еще через пару лет — улица длиной в милю, несколько деревянных домов уступили место домам из кирпича и камня; газета полностью утвердилась. Ее передовицы, ее «заметки» и «персоналии» обладают свежей дерзостью и интимным личным подходом, которые характерны для канадской журналистики. Есть муниципалитет, который научился искусству «пропаганды» (boosting), и специалист по недвижимости хорошо заметен. Он расхватал заманчивые участки, и в Виннипеге, Торонто, Монреале и других центрах он «пропагандирует» город и его несравненные возможности изо всех сил. Это возникновение и быстрый рост новых городов повторяются сотни раз в год во всех провинциях Канады, от Новой Шотландии до Тихого океана.

Существует четвертая железная дорога, «Интерколониал», построенная и принадлежащая правительству Доминиона. Она проходит от Монреаля до атлантического побережья, обслуживая провинции Квебек, Нью-Брансуик и Новая Шотландия. Ею управляет департамент Министерства внутренних дел в Оттаве. «Интерколониал» считается канадцами довольно медлительной. Национализация и государственный контроль над железными дорогами пока не являются особенно популярным предложением в Канаде; на самом деле, во всех провинциях, и особенно в прерийных провинциях и Британской Колумбии, идея государственного контроля и управления чем-либо воспринимается с растущим подозрением. Канадец гордится своей независимостью и способностью управлять своими делами. Феноменальное развитие железных дорог во многом обязано финансированию железных дорог правительством Доминиона и огромным стимулам, предоставленным C.P.R., «Гранд-Транк» и C.N.R. для ускорения их строительства.

Как было указано в моем рассказе о C.P.R., существуют опасности для страны из-за полномочий, предоставленных компаниям в их ранние годы конструктивного предпринимательства, но я обнаружил очень оптимистичную веру со стороны канадцев в то, что канадский народ будет достаточно силен, чтобы справиться с железнодорожными компаниями, если они проявят какие-либо признаки серьезного злоупотребления своими привилегиями. Конкуренция между тремя великими компаниями в настоящее время настолько сильна и остра, что опасность их объединения для угнетающей эксплуатации народа через трест, объединяющий их всех, кажется возможностью далекого будущего. Вполне вероятно, что какой-нибудь наполеон финансов в Соединенных Штатах, Канаде или Великобритании может задумать и попытаться осуществить идею такого железнодорожного треста Доминиона. Если и когда это произойдет, возникнет очень интересная ситуация. Ему придется иметь дело не только с общественным мнением Доминиона, выражающим себя и оказывающим давление на парламент и правительство Доминиона, но и с общественным мнением отдельных провинций, и это сила, с которой придется все больше и больше считаться. Провинции вряд ли согласятся на то, чтобы правительство Доминиона разменивало их провинциальные права на использование железных дорог. Для правительства Доминиона будет очень опасным делом спровоцировать конфликт между собой и правительствами провинций. Все вероятности указывают на сохранение независимых компаний. Места достаточно, и даже с избытком, на добрые пятьдесят лет вперед для каждой из них, чтобы использовать весь капитал, которым она может распоряжаться, в развитии своих собственных сфер влияния, и пока это так, нет необходимости в каком-либо крупном объединении, которое поставило бы под угрозу интересы как пассажиров, так и производственных и промышленных пользователей железных дорог.



ГЛАВА V


ОСЕДАНИЕ НА ЗЕМЛЮ

Наибольшая часть эмигрантов в Канаду едет с намерением осесть на землю. Деревни Англии, Шотландии и Уэльса отправляют десятки тысяч сыновей рабочих и фермеров, мечтающих о золотых снах успеха в смешанном фермерстве Новой Шотландии, Нью-Брансуика, Квебека и Онтарио, в выращивании пшеницы и разведении скота в прерийных провинциях или во фруктовом садоводстве Британской Колумбии. Они были воспитаны на британских методах сельского хозяйства в стране, где земля монополизирована немногими, арендуется культиваторами, облагается тяжелыми налогами и в которой истощение земли на протяжении веков было настолько сильным, что почву приходится постоянно обогащать дорогими удобрениями, и даже тогда необходим севооборот. Британское сельское хозяйство — это самая рискованная спекуляция, учитывая неопределенность наших сезонов, растущий импорт иностранных поставок, колебания цен, характер почвы, наши климатические условия и наши методы ведения сельского хозяйства. В последние годы наблюдается тенденция к интенсивному культивированию и выращиванию ранних культур, а также фруктов и овощей под стеклом. Мы по своей природе консервативный народ, и никто не является таким консерватором, как человек, выросший на земле. Первое, что нужно внушить британскому эмигранту, решившему осесть на землю в Канаде, — это то, что он должен постоянно уверять себя, что он вообще ничего не знает о фермерстве, что, когда он приедет в Канаду, ему придется всему учиться и очень многое разучиваться. Это первичное и необходимое условие успеха. Мне рассказывали много историй об иммигрантах из Старого Света, которые прибывали полными уверенности, готовыми «показать класс» канадцам с их примитивными методами сельского хозяйства. Они брали ферму, отказывались спрашивать или принимать советы, и в конце первого года они были беднее и печальнее, но мудрее. Многие из этого типа вообще бросали фермерство, когда их небольшой запас денег истощался, и они были в отчаянии, не зная, как продолжать. Они устраивались на работу на железную дорогу, в торговую фирму или на другую работу и имели время подумать о своих ошибках, и если их желание было возобновить фермерство, они возобновляли его, когда накопили немного денег с прибыльной мудростью своего прошлого опыта.
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Канада — это страна немыслимых расстояний. Одно это означает значительную модификацию английских методов сбыта продукции, и каждый мудрый фермер знает, что умелый сбыт так же важен, как и умелое выращивание. Английский фермер больше всего ненавидит сотрудничество с другими фермерами. Почти каждая попытка побудить английского фермера к сотрудничеству проваливалась перед лицом его непреодолимого возражения «позволить кому-либо приходить и приказывать ему, что выращивать и как это выращивать», какие породы скота, овец, свиней и птицы он должен разводить и как он должен их кормить, когда и как он должен доить своих коров и так далее. Его отец и дед делали свое масло и сыр по-своему, и он собирается делать свое по-своему — он скорее повесится, чем отправит свое молоко в кооперативную молочную, чтобы масло и сыр делались по этим новомодным методам. Канадский фермер понимает, что без значительного сотрудничества он потерпит неудачу. Он принадлежит к небольшому районному содружеству фермеров и готов согласиться с взглядом содружества на вещи.

Затем климат Канады полностью сбивает с толку британца, пока он не научится его понимать. Что вы можете поделать с температурой сорок градусов ниже нуля зимой и полутора футами снега, замерзшего до твердости мрамора на земле в течение трех месяцев подряд? И что вы можете подумать о летних волнах жары, когда температура поднимается выше ста градусов в тени, пока вы не почувствуете себя как в пекарне; и в прерии, на высоте от 1500 до 4000 футов над уровнем моря, атмосфера в течение длительных периодов настолько сухая, что поверхностная почва похожа на пыль, и у вас случаются такие инциденты, как градобитие с градинами от размера горошины до размера яйца, и «электрические бури» с периодически случающимися циклонами? Сельское хозяйство прерии — это «сухое земледелие», которое само по себе является наукой. Канадские фермеры, привыкшие к условиям, знают, как справляться с ними и получать прибыль, от которой у британского фермера потекли бы слюнки, и все, что им нужно платить из прибыли сверх стоимости выращивания, — это стоимость отправки продукции на ближайший элеватор или железнодорожную ветку. Арендная плата и налоги их не беспокоят. Сезоны удивительно похожи. Раз в дюжину лет может быть слишком сухое или слишком влажное лето с серьезными последствиями для количества и качества выращиваемого ими зерна. Практически нет колебаний цен, которые могли бы их беспокоить, ибо чем больше зерна производит Канада, тем больше, кажется, мировой спрос, и цены гораздо скорее вырастут, чем упадут.

Повторим, значит, что британскому рабочему или сыну фермера, или горожанину, нетерпеливому к принятию простой жизни, лучше ехать с совершенно открытым умом, готовым учиться у тех, кто знает. У меня было много бесед с фермерами, деловыми людьми, знающими условия страны, и с министрами и помощниками министров сельского хозяйства двух прерийных провинций. Я хотел, чтобы они дали мне лучший совет, который я мог бы передать разным типам людей, думающих об эмиграции из Старого Света и оседании на землю в Канаде. Они были единодушны в том, что единственный мудрый курс, который нужно принять, будь человек дома наемным рабочим или сыном фермера, чей отец мог дать ему немного капитала, — это занять позицию батрака у канадского фермера по крайней мере на год. Это дало бы ему представление об условиях, и не должно быть никакого чувства унижения, даже для сына процветающего фермера дома, в том, чтобы занять позицию батрака. Различие между классами в Канаде почти стерто. Большинство состоятельных фермеров сами начинали как батраки. Независимость рабочего человека настолько развита, что он считает себя не хуже человека, который его нанимает. Не считается привилегией, дарованной батраку, нанять его, привилегией настолько великой, что он должен рассматривать своего работодателя как ужасное существо, держащее судьбу своих людей в своих руках. Я слышал об университетских выпускниках, молодых барристерах, молодых журналистах, молодых врачах, которые устали ждать дома возможности, которая медленно приходила, или которые обнаружили у себя слишком энергичный и беспокойный темперамент, чтобы осесть в условиях британской жизни, которые уехали в Канаду и нанялись к фермерам в Онтарио или прерийных провинциях и вскоре работали на земле, как будто родились для этого. Именно человек с такой готовностью учиться и приспосабливаться к условиям работы с радостью, не считая часов или напряженности своего труда в занятые времена, обязательно преуспеет как поселенец на земле в Канаде.

Позвольте мне сначала рассмотреть перспективы английского сельскохозяйственного рабочего. Конечно, если он завсегдатай паба, если он работает только потому, что должен, если в нем душа раба, если он прирожденный бездельник, ему вряд ли удастся преуспеть в Канаде, если только не произойдет моральная трансформация и не превратит его в совершенно нового человека. Идеальный иммигрант-рабочий — это человек, который работает в своем собственном саду и на своем участке в свое время, который живет достойной жизнью, держится подальше от выпивки и из своей зарплаты и того, что он выращивает в своем саду и на участке, умудряется все время откладывать немного. Такой человек, наслаждающийся работой, с изрядной долей интеллекта и некоторыми амбициями, вряд ли потерпит неудачу в Канаде. Это человек, которого примут и встретят с распростертыми объятиями фермеры, конкурирующие друг с другом за компетентную, желающую работать силу. Мне сказали в министерствах сельского хозяйства в Виннипеге и Реджайне, что ведутся списки сотен фермеров, которые подают заявки на таких людей и готовы гарантировать им работу в течение шести месяцев между временем посева и сбором урожая. Министерства сельского хозяйства более чем готовы помочь таким людям всеми способами найти подходящие места. Многие фермеры готовы авансировать деньги на проезд действительно хорошим людям, готовым подписаться на сезон. Их кормят и предоставляют жилье, и они получают зарплату, равную 4–5 фунтам стерлингов в месяц.

Трудность, конечно, будет с женатым человеком, имеющим жену и детей. Для него было бы лучше договориться оставить жену и детей дома на год, если он только сможет это устроить. К концу года, если он правильный парень, он увидит свой путь и, возможно, сможет либо взять гомстед, либо договориться на год или два о постоянной работе и создать дом для жены и детей. Такой человек, с деньгами, которые он может сэкономить за пару лет, обнаружил бы, что довольно легко, если он не желает брать гомстед, который может быть в одиноком районе и может означать значительные трудности в течение двух или трех лет, взять на легких условиях рассрочки готовую ферму в районе, который обеспечивает определенное количество общения. Именно женщина, а не мужчина, находит одиночество гомстеда в свежевспаханной прерии почти невыносимым. Она не может жить без общения и социальных сплетен деревни. Мужчина занят на земле; у него есть вдохновляющее чувство, что его нога на лестнице успеха; он мечтает идти от малого к большему, и от большего к многому, и в конечном итоге стать очень солидным человеком. Не всегда так с женщиной. Ей гораздо труднее примириться с одинокими условиями. Конечно, если она правильный тип женщины, чтобы быть женой фермера, и может найти свой интерес в выращивании цыплят и подобных занятиях, она, после того как осядет, будет вполне счастлива; но всегда есть риск, и если мужчина может обеспечить готовую ферму, он значительно снижает риск того, что женщина будет хандрить и захочет вернуться в знакомую деревню в Старом Свете снова, даже если это может означать возвращение к 15 шиллингам в неделю и никаких перспектив, кроме старости в 5 шиллингов в неделю в семьдесят лет.

Провинциальные правительства, сельскохозяйственные ассоциации и ряд финансовых корпораций очень охотно оказывают всяческую помощь добросовестному поселенцу на земле. Когда он докажет, что он человек, которому можно доверять, он может получить скот и инвентарь в кредит, а земля будет вспахана за номинальную плату, чтобы облегчить бремя его первых усилий.

Один канадский писатель говорит, что он знает конкретные случаи, когда английские иммигранты-покупатели платили 30 и 15 долларов за акр соответственно за фермы.

«Один случай был очень удачным участком земли рядом с социальными и образовательными преимуществами большого города, а другой пользовался таким же благоприятным положением, но не был такой хорошей землей во всех отношениях, но имел лучшие пастбища там, где их нельзя было использовать для зерновых или корнеплодов. В одном случае платежи (30 долларов за акр) были завершены за семь лет, а в другом (15 долларов) пяти лет оказалось достаточно, чтобы получить чистый документ на права собственности, и оба человека сегодня являются богатыми гражданами. Это действительно дает уверенность, которая, безусловно, необходима перед лицом вводящих в заблуждение и противоречивых заявлений, которые распространялись в метрополии, где невозможно проверить на месте тот или иной отчет. Это обеспечивает возможность сразу для семьи или для молодой пары без детей, которым справедливо советуют не брать гомстед в пункте, далеком от социальной жизни, по крайней мере до тех пор, пока у них не будет опыта, который они могут приобрести только живя в тесном контакте с соседями, которые занимаются фермерством с определенной целью.

«Откровенно говоря, гомстеды, доступные сейчас, и до тех пор, пока железнодорожная система не будет дальше развита, находятся слишком далеко от железнодорожного пути. Но это лишь вопрос нескольких лет законного развития, пока эти пункты не будут открыты, где некоторые из лучших земель на континенте будут доведены до легкой досягаемости мировых рынков. В то же время, и пока новичок приобретает опыт и платит своим трудом за кусок земли, который никогда не может обесцениться, он не лишен возможности выбрать и приобрести свой гомстед. Но автор не может советовать безденежным индивидуумам приезжать в надежде взять на себя обязанности гомстеда в отдаленном от железной дороги пункте с ожиданием преуспеть на нем сразу. Человек с небольшим капиталом не может не использовать его с гораздо лучшей целью в Канаде, чем он когда-либо, вероятно, использует его дома. Ему не нужно «рисковать» им, пока у него не будет каждой возможности проверить свои инвестиции на месте. Это в широком смысле на земле, стоимость которой в результате законного процесса продолжает увеличиваться с каждым сезоном, в котором она попадает под руку культиватора. В более густонаселенных центрах стоимость земли увеличилась колоссально за короткий период в пять лет; многие из них, без сомнения, были взвинчены до фиктивной цифры спекулянтами недвижимостью, но там, где крупные производственные и оптовые фирмы были вынуждены обосноваться в ответ на спрос, который почти беспрецедентен в своем почти мгновенном росте, эти ценности являются одновременно законными и постоянными».

Из очень информативной брошюры, выпущенной в связи с «Международным конгрессом по сухому земледелию» в Летбридже, Альберта, в октябре 1912 года, я извлекаю эти интересные подробности об условиях заселения прерий и фермерства:—

«Заселение прогрессирует так быстро, что пионерство лишено своей пустынности. Не редкость найти целый тауншип или целый район, занятый за одно лето. У пионера всегда будут соседи в его новом доме в Альберте. Дороги и школы следуют в должное время. Недавнее законодательство установило систему местного самоуправления, которая предоставляет весь механизм, необходимый местному сообществу для осуществления общественных улучшений. Коммерческая жизнь развивается очень быстро. Заселение района неизменно сопровождается расширением телефона и железной дороги.

«Земля расчищается и подготавливается к культивации за сравнительно небольшую стоимость. В южной части провинции никакой расчистки не требуется. В центральной и северной части, где много кустарника и леса, стоимость подготовки земли к посевам выше и варьируется от 5 до 10 долларов за акр. Деревья почти все имеют поверхностные корни, и через несколько лет самая густо заросшая лесом ферма будет так же свободна от корней, как огород. Сырые гомстеды через год или два становятся прибыльными фермами. Города возникают вдоль железной дороги как по волшебству, и бывшая пустыня превращается в густонаселенное и процветающее сообщество.

«С самых ранних времен исследователи выражали величайшую надежду на будущее Альберты. Это был дом самых могущественных и цивилизованных индейских племен всего Северо-Запада. Ее пышные пастбища поддерживали огромные стада антилоп, оленей и бизонов, в то время как ее горы, озера и каньоны составляли богатейшую территорию, эксплуатируемую меховыми компаниями.

«Было идентифицировано девяносто шесть различных видов диких трав, из которых сорок шесть дают отличное сено. Осок и камышей насчитывается не менее девяноста четырех видов, многие из которых дают хорошее сено, и все они составляют великолепные пастбища в течение весны и ранней части лета. Осоки растут на низменных землях и болотах, и их усердно ищут животные ранней весной и в те сезоны, когда высокогорные травы твердеют. Культивируемые травы также хорошо растут, тимофеевка, люцерна, западная ржаная трава и мятлик были интродуцированы и все оказались очень успешными.

«Установление сельского хозяйства зависит от многих природных ресурсов, таких как степень плодородной почвы, количество осадков и энергия людей. Все эти элементы объединены в случае с Альбертой. Почва глубокая и черная, состоящая из покрова растительного гумуса, который остается нетронутым с тех пор, как был отложен много веков назад. Основными питательными веществами являются азот, калий и фосфорная кислота, но что имеет главное значение, так это известь, содержащаяся в почве, благодаря которой азот высвобождается и готов к поглощению растительным организмом. Богатство почвы иллюстрируется количеством зерен в кластере, найденном в головках растения пшеницы. Три, четыре и пять зерен встречаются в каждом колоске, факт, который объясняет высокий средний урожай пшеничных полей Альберты.

«Количество осадков достаточно для питания посевов, а климат сухой и ровный в течение долгих сезонов. Сезон дождей совпадает с вегетационным периодом. В июне и июле много дождей и тепла. По мере того как погода остывает, сезон дождей прекращается, воздух становится сухим, закаляя зерно и придавая ему цвет и твердость, что объясняет великолепное качество канадской пшеницы. Даже зимний мороз оказывает благотворное влияние, так как он измельчает землю и приводит ее в идеальное состояние для дождей следующего сезона. Выдающийся научный авторитет говорит: «Пока Запад благословлен зимними морозами и летними дождями, изобильные урожаи будут продуктом ее почв».
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ПАРОПЛУГ В АЛЬБЕРТЕ.



По вопросу о заработной плате публикация правительства Онтарио говорит — и заработная плата не будет сильно отличаться от этого правила в прерийных провинциях:—


«Стандарт заработной платы в настоящее время для двенадцатимесячного найма следующий:—

«Опытные люди. — Сельскохозяйственные рабочие, хорошо умеющие пахать, доить и выполнять общую фермерскую работу, от 4 до 5 фунтов стерлингов и выше в месяц.

«Частично опытные. — Восемнадцать лет и старше, сильные, хорошо умеющие обращаться с лошадьми, от 3 до 4 фунтов стерлингов и выше в месяц.

«Неопытные. — Восемнадцать лет и старше, сильные, непривычные к какому-либо виду фермерской работы, от 2 до 3 фунтов стерлингов в месяц, в зависимости от способностей.

«Каждому классу предоставляется бесплатное питание, проживание и стирка.

«Семьи, как правило, обеспечиваются коттеджами и такими дополнениями, как молоко, дрова и овощи по сезону. Ожидается, что они будут питаться сами, а иногда и наемные рабочие, но получая за это оплату. Человек, привыкший к фермерской работе, получает от 50 до 70 фунтов стерлингов в год. Там, где жена помогает фермеру по дому, дойке и т. д., ей платят пропорционально ее услугам. Частично опытные и неопытные супружеские пары получают оплату согласно шкале. Дети часто являются скорее активом, чем пассивом, и получают оплату, когда могут оказать какую-либо помощь в работе на ферме».




			Per month.	

	Female domestics	(General servants)	£2 to £3	

	    ”             ”	(Cooks)	£2 9s. to £5	

	    ”             ”	(Housemaids)	£2 1s. to £3	

	    ”             ”	(Tablemaids)	£2 9s. to £4	

		 	 	 



Человек, который должен взять гомстед, готовый терпеть трудности год или два, — это молодой, неженатый человек, уравновешенный, решительный, с сильной склонностью к жизни на земле. Ему, даже если он едет без гроша, провинциальные правительства предлагают позицию фермера на своей собственной земле — земле, за которую ему не нужно платить ни пенни. Ему нужно только соблюдать определенные правила относительно проживания на земле в течение части года, постройки какого-то подобия лачуги, в которой он может спать, и доведения оговоренного количества акров до культивации, и в конце трех лет земля становится его собственностью. В дополнение к этому есть много районов, в которых, получив право собственности на свой гомстед, гомстедеру разрешается занять в порядке преимущественного права вторые 160 акров по номинальной цене 3 доллара за акр. В пользу такого человека я привожу синопсис Земельных правил канадского Северо-Запада, за который я обязан брошюре, выпущенной железной дорогой «Гранд-Транк»:

«1. Любое лицо, являющееся единственным главой семьи, или любой мужчина старше восемнадцати лет может взять гомстед в четверть секции (160 акров, более или менее) доступной земли Доминиона в Манитобе, Саскачеване или Альберте. Заявитель, который должен быть британским подданным или заявить о своем намерении стать таковым, должен лично явиться в Агентство или Субагентство земель Доминиона для данного района. Вход по доверенности может быть сделан в любом агентстве отцом, матерью, сыном, дочерью, братом или сестрой намеревающегося гомстедера, когда это должным образом разрешено по надлежащей форме.

«2. Вдове, имеющей несовершеннолетних детей, находящихся на ее иждивении, разрешается сделать запись на гомстед как единственному главе семьи.

«Обязанности. — Шесть месяцев проживания на земле и ее культивации в течение каждого из трех лет. Гомстедер может жить в пределах девяти миль от своего гомстеда на ферме площадью не менее 80 акров, исключительно принадлежащей и занимаемой им или его отцом, матерью, сыном, дочерью, братом или сестрой.

«3. В определенных районах гомстедер с хорошей репутацией может занять в порядке преимущественного права четверть секции рядом со своим гомстедом. Цена 3 доллара за акр. Обязанности. — Должен проживать шесть месяцев в течение каждого из шести лет с даты записи на гомстед (включая время, необходимое для получения патента на гомстед) и культивировать на 50 акров больше, чем требуется на его гомстеде, каковое культивирование может быть как на его гомстеде, так и на участке преимущественного права, или на любом из них.

«4. Гомстедер, который исчерпал свое право на гомстед, уже воспользовавшись им, и не может получить право преимущественной покупки, может приобрести гомстед путем покупки в определенных округах. Цена — 3 доллара за акр. Такие гомстеды могут быть приобретены на любых доступных землях на секциях с нечетными или четными номерами к югу от тауншипа 45, к востоку от железной дороги из Калгари в Эдмонтон и западной линии 26-го ранга, и к западу от третьего меридиана. Обязательства: необходимо проживать по шесть месяцев в течение каждого из трех лет, возделывать 50 акров и возвести дом стоимостью 300 долларов.

«Регистрационный сбор за гомстед составляет десять (10) долларов.

«Низкие тарифы на перевозку имущества переселенцев действуют из Восточной Канады и многих пунктов Соединенных Штатов до Виннипега и далее на запад».

Лучшее, что может сделать неженатый переселенец, — это отправиться в путь вместе с одним или несколькими такими же, как он, переселенцами, которые займут соседние гомстеды. Если они приедут из одной деревни или района, они сразу же сформируют сплоченное сообщество и будут связаны общими интересами старого знакомства и общими знаниями о людях, среди которых они выросли. Огромное количество гомстедов было занято такими товарищами, которые, «встав на ноги», вызывали к себе своих братьев и друзей, чтобы те последовали их примеру, в результате чего окрестности в некотором смысле становятся копией — насколько это касается переселенцев — той привычной деревни или сельской местности, из которой они уехали.

Как уже было сказано, если это люди правильного склада, им будет довольно легко добиться того, чтобы первые 30 акров, что является условием получения гомстеда, были вспаханы для них либо соседним фермером, либо Фермерской ассоциацией округа. Такие гомстедеры обычно работают у соседнего фермера в течение первого года, экономя деньги, изучая дело и уделяя свободное время собственной земле. Необходимое первое жилище, которое также является условием владения, может представлять собой просто несколько грубых досок, сколоченных вместе, или дерновую хижину. Это и есть привычная «хижина». Хижина вполне подходит для одинокого молодого парня, чьи потребности сведены к самому минимуму. Если он человек предприимчивый и с долей юмора, он наслаждается своей жизнью, а если у него есть два-три товарища, поселившихся в то же время на соседних гомстедах, они будут работать вместе и помогать друг другу пережить период трудностей. К концу второго года на смену хижине придет деревянный дом — пусть небольшой, состоящий из общей гостиной и кухни, места для мытья посуды и одной или пары спален, но если у него осталась «девушка, которую он покинул», этого будет достаточно, чтобы вызвать ее к себе, а разумная практичная жена — очень ценное приобретение для гомстеда, если она готова принять такие условия. Некоторые из крупнейших фермеров на Дальнем Западе начинали таким образом менее двенадцати лет назад. Они присоединяли «четверть секции» к «четверти секции» к своему первоначальному гомстеду, пока теперь они не стали обрабатывать квадратную милю или полторы квадратных мили и зарабатывать каждый год достаточно денег, чтобы позволить себе проводить три месяца в Восточных провинциях или посещать Старый Свет, останавливаясь в лучших отелях и тратя деньги не скупясь.

Теперь я перейду к сыну фермера или предприимчивому молодому человеку, у которого есть немного денег, скажем, от 100 до 500 фунтов стерлингов. Как я уже говорил, если он человек мудрый, он начнет в качестве батрака и получит опыт единственным верным способом, прежде чем тратить свои деньги на покупку готовой фермы или даже на получение гомстеда и трату денег на технику и скот, необходимые для работы на нем. Канадская тихоокеанская железная дорога, Гранд-Транк Пасифик, Компания Гудзонова залива и ряд земельных компаний предлагают готовые фермы различных размеров на самых привлекательных условиях. Земля уже распахана, на ней построен дом. Она огорожена и орошена, если орошение необходимо. Человек может въехать на ферму, занять дом и немедленно начать работу, получая прибыль от урожая уже в первый год. Предположим, человек с деньгами хочет купить ферму, готовую к возделыванию. Г-н Э. С. Бэйард, редактор «The National Stockman and Farmer», Питтсбург, штат Пенсильвания, известный американский селекционер призового скота, изучавший этот вопрос вдоль линии Гранд-Транк Пасифик, говорит:

«Большая часть фермерских земель сейчас продается по цене от 15 до 25 долларов за акр. Можно найти земли, хорошо благоустроенные и выгодно расположенные, которые продаются по цене от 40 до 60 долларов за акр. А гомстедные земли также можно найти на разумном расстоянии от линии Виннипег-Эдмонтон железной дороги Гранд-Транк Пасифик и ее веток. Весной 1911 года для гомстедов все еще было доступно около 8000 ферм по 160 акров каждая. Многие из них были заселены весной и летом 1911 года.

«Один из методов продажи земли в этой новой стране — это внесение определенной суммы за акр в качестве первоначального взноса, а остаток покупной цены выплачивается в течение нескольких лет. Приводится один типичный пример. Ферма площадью 320 акров, необработанная, была куплена с первоначальным взносом 3 доллара за акр, или 960 долларов. Стоимость распашки и дискования земли составила 5 долларов за акр, или 1600 долларов. Это то, во что обходится работа, когда покупатель нанимает кого-то для ее выполнения. Второй платеж и проценты составили 1170 долларов, а стоимость завершенных построек оценивается примерно в 2000 долларов. Таким образом, общие затраты в первый год составили 5730 долларов. Напротив, в первый год 300 акров пшеницы дали тридцать бушелей с акра, или 9000 бушелей по 60 центов за бушель, что составляет 5400 долларов. А 20 акров овса дали 70 бушелей с акра, или 1400 бушелей по 25 центов за бушель, что составляет 350 долларов, или всего с фермы 5750 долларов. Таким образом, ферма в первый год более чем окупила свою первоначальную стоимость, а прибыль второго года более чем покрыла расходы на благоустройство и все прочие затраты, оставив хорошую прибыль.

«Таким образом, низкие цены, запрашиваемые за эту продуктивную землю, — одно из условий, которое наиболее сильно поражает человека из Штатов. Он приезжает из региона, где фермерские земли продаются по цене от 100 до 200 долларов за акр, хорошо благоустроенные, продуктивные и, конечно, выгодно расположенные, но найти такую огромную территорию удивительно продуктивной земли с доступными хорошими рынками сбыта и ценами, в среднем такими же высокими, как в Штатах, — это прямое доказательство того, что в Канаде существуют большие возможности для зарабатывания денег.

«Эти земли вполне естественно растут в цене. Благодаря огромной иммиграции в Западную Канаду, развитию железных дорог и деньгам, которые вкладываются в эту новую страну, обширный регион прерий развивается не только быстро, но и основательно. Это, конечно, означает рост стоимости земли, и если вспомнить, что земля сейчас очень дешева, легко понять, что есть все основания полагать, что она будет неуклонно дорожать из года в год».

Получив землю, фермер, конечно, потребует технику, скот, семена и т. д. для работы на ней. Если у него есть, скажем, 200 фунтов стерлингов, он может приобрести ферму, вполне достаточную для того, чтобы справиться с ней вначале, по плану рассрочки, с платежами, покрывающими, скажем, период от пяти до десяти лет. Возможно, ему придется научиться обходиться без многих вещей, к которым он привык, в течение первого года или около того, но если он умерит свои потребности, приложит «усердие» и не постыдится заработать сотню или пару сотен долларов, работая на уже обосновавшихся фермеров, он добьется успеха, и после первого года увидит свет в конце туннеля и станет сильнее, выдержав небольшие лишения. Я приведу экспертную оценку минимальной суммы, необходимой для того, чтобы начать фермерство сразу с наилучшими перспективами:







		$	

	1 team of horses	350	

	1 set harness	32	

	1 farm waggon	75	

	1 sleigh	25	

	1 breaking plough	25	

	1 stubble plough	18	

	1 3-section harrow	15	

	1 disc harrow	25	

	1 seeder	85	

	1 mowing machine	50	

	1 harvester	135 to 155	

	Other implements and tools	50	

	4 good cows at $40	160	

	4 good pigs at $15	60	

	4 good sheep at $5	20	

	Poultry	10	

		------	

		Total     $1,155	

		------	

		= £235	

		------	

		 	 



Позвольте мне закончить эту главу, процитировав истории, рассказанные некоторыми переселенцами из Старого Света, которые уехали за последние семь лет. Я беру их из брошюры, выпущенной офисом Министерства внутренних дел Доминиона.

Артур Ньюман уехал в Альберту в 1907 году из Нью-Шилдона, графство Дарем, Англия, и сразу же занял гомстед. Он пишет:

«Мой отец и братья приехали, и мы были в партнерстве, но я продвинулся вперед, так как у нас были некоторые трудности, как и у всех гомстедеров. Нам приходилось все возить из Ллойдминстера, сорок две мили в любую сторону, но теперь у нас есть город в двенадцати милях от нас. В этом году у нас около 100 акров посевов, 57 пшеницы и около 43 овса, помимо картофеля и грядки с овощами. Если сезон позволит, мы надеемся распахать еще около 100 акров. Наша пшеница дала 35 бушелей с акра, а овес — 70 бушелей с акра. Это был наш урожай второго года; наш первый был уничтожен градом. Наш скот чувствует себя прекрасно. Я потерял хорошую кобылу в первый год, но все еще в выигрыше. У нас четыре вола, четыре хорошие кобылы, жеребые, около пятнадцати голов крупного рогатого скота, семь свиней и около семидесяти кур. Я также могу сказать, что у нас есть вся техника, которая нужна для фермы, и т. д., и все она оплачена. Так что если наши урожаи в этом году будут хорошими, у нас все будет в порядке, и мы добьемся большого успеха. Я часто получаю письма от друзей на родине, которые спрашивают меня, не хотел бы я вернуться, и я всегда говорю им, что только на отдых, но не оставаться. Это дом, который я предпочитаю».

У. Хордерн, уроженец Лестера, поселившийся в Саскачеване, пишет:

«Я приехал шесть лет назад. Первые три года были в основном потрачены на обучение через поражения. Сначала мы зарабатывали очень мало, и мой капитал в 400 фунтов стерлингов исчез после покупки лошадей и т. д., но я знал, что иду верным путем. Затем, имея семью из шести маленьких детей, мы стали жить безбедно. Сейчас я оцениваю свою ферму и скот почти в 2000 фунтов стерлингов. У меня шесть рабочих лошадей и три другие, четырнадцать голов крупного рогатого скота, двенадцать свиней, куры и полный комплект фермерской техники, некоторые в двойном экземпляре, и три повозки. К прошлому лету у нас было распахано и засеяно 150 акров. Общий заработок составил 460 фунтов стерлингов; общие расходы на ферму составили 140 фунтов стерлингов, что оставило чистый доход в 320 фунтов стерлингов.

«Мне сейчас пятьдесят пять, и я был близок к тому, чтобы стать изможденным человеком, прежде чем покинул Старую Англию. В первый год я распахал 15 акров парой волов; у меня был однокомнатный дом, 14 на 16 футов из купленного готового лесоматериала, стоимостью 30 фунтов стерлингов, и я вырыл 23-футовый колодец. В следующем году я был в Англии восемь месяцев и мало чего здесь добился. На третий год мой старший сын взял на себя тяжелую работу. В эти дни я практически фермер-джентльмен — езжу на легкой четырехколесной повозке и выполняю поручения в городе и по округе. Мое хобби — школьный совет, в котором я также являюсь клерком и сборщиком налогов. Мой второй парень помогает по конюшне и выполняет мелкие поручения, а третий парень помогал осенью. Между ними мои парни заработали 55 фунтов стерлингов, в основном помогая другим фермерам, что я включил в доход.

«В прошлом году мы вырастили 239 бушелей льна, 1030 бушелей овса, 12 акров ячменя, 1818 бушелей пшеницы. Оставив достаточно для посева, продали пшеницу за 300 фунтов стерлингов, стоимость перевозки до Порт-Артура на озере Верхнее составила 33 фунта стерлингов. Мой счет за молотьбу составил 45 фунтов стерлингов, шпагат для связывания снопов — 6 фунтов стерлингов, налоги, в общей сложности, 8 фунтов 10 шиллингов. Моя семья пока ничего не потратила на врачей, и у всех нас хорошее здоровье. Мы производим бесплатно свое масло, молоко, топливо, воду, скот и мясо, и эти пункты экономят нам 25 шиллингов в неделю. Я тщательно вел учет каждого цента, приходящего и уходящего в прошлом году. Моя ферма сейчас составляет 415 акров. Я купил 164 акра три года назад, что сейчас стоит вдвое больше, чем я за это отдал. У моего сына также есть 200 акров, стоимостью 800 фунтов стерлингов, помимо моей собственной собственности».

Джозеф Уильямс, ранее из Абергеле, приехал в Канаду три года назад. Поработав некоторое время в Восточной Канаде, он отправился на Запад.

«Я получил работу в Йорктоне, что стало поворотным моментом к успеху. Могу сказать здесь, что когда я прибыл в Йорктон, у меня в кармане была огромная сумма в 3 цента (1,5 пенса). Шесть месяцев спустя я начал там бизнес, мясной, с моим братом Артуром в качестве партнера, а двенадцать месяцев спустя продал его за хорошую сумму, и сегодня я рад сказать, что могу сидеть и смотреть, как растет мой урожай, от которого я надеюсь получить где-то от 2000 до 3000 долларов (от 400 до 600 фунтов стерлингов) следующей осенью, помимо того, что я являюсь владельцем трех прекрасных кобыл с жеребятами и всех необходимых сельскохозяйственных орудий.

«Вы можете показать это письмо всем моим старым друзьям в Абергеле, и если хотите, можете отправить его в прессу, если думаете, что это принесет пользу молодым людям, которые подумывают о приезде в Канаду. Я могу без малейшего колебания сказать, что это гораздо лучшая страна, чем Старая страна, и нет никаких причин, почему молодой человек или женщина не могли бы здесь преуспеть.

«Могу сказать, что здесь есть валлийская колония, с около 200 валлийскими семьями, валлийскими часовнями, воскресными школами и литературными собраниями, валлийскими владельцами магазинов и ресторанами, и полно земли на продажу прямо в центре колонии. Любой, кто хочет купить благоустроенную ферму, может сделать это с небольшим денежным депозитом, а остаток выплатить ежегодными платежами урожаем; или есть гомстеды, дальше на запад, в Альберте, которые доступны для регистрации».

Дж. Г. Линдсей, гомстедер из Саскачевана, пишет:

«Я был из Стоунхейвена, Кинкардиншир, Шотландия, приехал сюда в июне 1905 года. Я работал на ферме в районе Очинблей на ферме Кеннелл и Чапелтон; средняя зарплата около 10–20 фунтов стерлингов. Я прибыл в Индиан-Хед, Саскачеван, и работал на молотильной машине в том году, получая 7 шиллингов в день, а затем приехал сюда, взял гомстед и остался здесь с тех пор. Я высадился на своей земле примерно с 300 долларами, или 60 фунтами стерлингов, построил небольшую хижину, купил упряжку лошадей, частично в кредит, работал здесь во время вспашки для новых переселенцев первое лето, чтобы расплатиться за лошадей. Сейчас у меня пять лошадей, все оплачены, и все необходимые инструменты для работы на ферме. У меня 100 акров готовы к посеву этой весной. Я никогда не смог бы иметь ни акра посевов в Шотландии, не говоря уже о владении землей, которая стоит 20 долларов, или 4 фунта стерлингов, за акр. Я нахожусь в семи милях от города и новой железной дороги из Саскатуна в Калгари. Я бы не взял 700 фунтов стерлингов за свои права сегодня. Я обнаружил, что здесь много таких же. Я замолвлю слово за своего брата. Он справился лучше меня. Он приехал сюда с 20 фунтами стерлингов и упряжкой волов; теперь у него пять лошадей и 130 акров под посев этой весной. Мы были хорошо известны в Рикартоне, Стоунхейвен, так как у моего отца там была ферма. Мое мнение об этой стране: всем захватить землю, усердно работать два или три года, чтобы начать, а потом все будет хорошо».

Джозеф Уотсон, который был главным егерем и генеральным управляющим у покойного сэра Джеймса Масгрейва, графство Донегол, Ирландия, приехал в Саскачеван в 1905 году. Он пишет:

«Я прибыл в Файл-Хиллс в конце марта 1905 года, и первое, что я сделал, — купил двух хороших молочных коров при отеле и лошадь с кобылой. Затем я начал строить бревенчатый дом, 30 на 14 футов внутри, двухэтажный, с пристроенной кухней сзади, и вскоре у меня было хорошее удобное жилище. Затем я построил конюшни для скота.

«Осенью я купил десять лучших годовалых телок, каких только мог достать, и несколько бычков. Общие затраты составили около 140 фунтов стерлингов. Из этого количества скота у меня сейчас пятьдесят голов крупного рогатого скота и пять лошадей, и если все пойдет хорошо, у меня должно быть еще двадцать телят и два жеребенка этой весной. Я думаю, любой должен быть доволен таким приростом.

«Я доил всех своих лучших коров, и выручка от масла практически покрывала расходы на хозяйство последние два года. В прошлом году я заработал почти 80 фунтов стерлингов на масле, и ожидаю заработать столько же в этом году, а кроме того, надеюсь продать десять бычков по средней цене 8 фунтов стерлингов за голову.

«Я вполне доволен прогрессом, которого достиг, и могу сказать, что теперь я независим, так как мой доход сейчас намного больше расходов. У меня 160 акров хороших пастбищ и сенокосных угодий, и поскольку практически ни одна из земель компании не занята, вокруг меня полно пастбищ для скота.

«Я оцениваю стоимость моей фермы, скота, построек и т. д. сейчас в 5000 долларов. Я не занимался посевами, кроме нескольких акров овса на корм и огорода, но в будущем намерен больше заниматься посевами. Почва богатая и дает обильные урожаи.

«Климат очень здоровый. Я наслаждаюсь лучшим здоровьем с тех пор, как приехал в Канаду, чем у меня было много лет до отъезда из Старой страны».



ГЛАВА VI


КАНАДСКОЕ ПРОМЫШЛЕННОЕ РАЗВИТИЕ

Во время путешествия вверх по реке Святого Лаврентия до Монреаля один ведущий гражданин Лондона, Онтарио, обсуждал со мной вопрос протекционизма и свободной торговли. Мы проезжали мимо франко-канадских деревень и городов по обе стороны реки в провинции Квебек. Франко-канадцы сейчас, как и всегда, являются земледельцами, живущими тихой сельской жизнью, выращивающими свои урожаи, откармливающими скот, разводящими свиней, которые вносят такой большой вклад в их собственные кладовые. Мой лондонский друг сказал: «Я провел шесть месяцев в Европе, частично на континенте, но с частыми визитами в Англию. Я был поражен свидетельствами подавляющего процветания ваших британских отраслей промышленности при системе свободной торговли. Если бы я жил в Великобритании, я был бы сторонником свободной торговли до мозга костей. У вас есть инстинкт производственной индустрии. У вас была долгая фора перед всеми вашими соперниками. Географически вы предназначены быть великим производственным, добывающим и распределительным центром мира. Вы были бы очень глупы, если бы попытались свергнуть фискальную систему, при которой вы так преуспели. Но когда я приезжаю в Канаду, я — протекционист до мозга костей. Вы видите эти деревни и города. С сельскохозяйственной точки зрения Квебек — достаточно процветающая провинция, но вы не можете построить современную нацию из расы одних только земледельцев. У вас должны быть производственные отрасли, а в настоящее время, как производственная страна, Канада находится в зачаточном состоянии. Наши люди должны приобрести производственный инстинкт. Пока они его не приобрели, если бы мы позволили нашей стране быть наводненной промышленными товарами из Соединенных Штатов, Старой страны, Франции, Германии и других стран, мы были бы разбиты в пух и прах, и наши зарождающиеся производственные отрасли были бы задушены в колыбели. Вы, британцы, не понимаете, почему мы, канадцы, выступаем за протекционизм. Протекционизм на самом деле означает, что мы заставляем Соединенные Штаты и вас самих учить нас, как стать производственной нацией». Это, возможно, не удовлетворит английских сторонников свободной торговли, среди которых я признаюсь, что являюсь убежденным сторонником открытого рынка, но это та точка зрения, с которой, как я обнаружил, канадцы по всей Восточной провинции в целом смотрели на этот вопрос. Когда я посетил некоторые из промышленных городов и увидел фабрики, по нескольким из которых меня провели, я был вынужден подумать, что в конце концов что-то есть во взглядах лондонца из Онтарио.
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ТОРОНТО. ЯНГ-СТРИТ, ВИД НА ЮГ ОТ АДЕЛАИДА-СТРИТ.



Возьмем, к примеру, Гамильтон, Онтарио. Этот процветающий город — один из старейших в Канаде. Он великолепно расположен для торговли на берегах залива Гамильтон, закрытой гавани в верховьях озера Онтарио. Промышленный квартал находится в стороне от красивых жилых кварталов, где процветающие гамильтонцы живут в красиво построенных домах, каждый из которых изолирован на своем собственном участке на правах собственности, окруженном каймой травы или кустарников с обилием лесных деревьев. Он поднимается к Горе, как называют крутой холм, с вершины которого открывается очень поразительный вид на город и живописная панорама одной из самых плодородных частей Доминиона, изобилующей персиковыми и яблоневыми садами и виноградниками. Гамильтон находится всего в сорока милях от Ниагарского водопада, и его интерес к водопаду утилитарен, а также художественен и сентиментален, ибо именно электрическая энергия, вырабатываемая на водопаде, приводит в действие заводы Гамильтона, освещает его улицы и дома и обеспечивает отопление. Во время моего визита на водопад я видел огромную электростанцию, в которой мощный поток порогов обуздан и укрощен инженерным мастерством человека и вынужден служить одинаково промышленному процветанию, домашнему комфорту, трамвайному сообщению, а также освещению домов и улиц не только Гамильтона, но и Торонто и многих других городов. Первое, что поражает посетителя Гамильтона, если он прибудет после наступления темноты, — это то, что он сочтет скандальной роскошью блестящее электрическое освещение, которым буквально пылают фасады деловых зданий и развлекательных заведений, но если посетитель выразит свою озабоченность по поводу такой явной безумной траты, ему скажут, что электричество настолько дешево, что его стоимость практически ничтожна. Именно дешевизне природных источников энергии, которые даются без ограничений, в значительной степени обязано растущее промышленное процветание Канады.

Мне выпала честь быть проведенным по Гамильтону и представленным руководителям отделов некоторых из главных фабрик г-ном Х. М. Маршем, комиссаром по промышленности. Через него я узнал, что в городе насчитывается не менее 400 производственных предприятий, а также четыре пригородные электрические железные дороги с общей протяженностью путей восемьдесят три мили. Здесь семьдесят восемь церквей, тридцать государственных и четыре частные школы, не считая технической школы, музыкального колледжа, педагогического училища и коллегиального института. Существует шесть пароходных линий, соединяющих Гамильтон с цепью Великих озер и позволяющих ему дешево отправлять свою продукцию прямо в центр Канады и далеко на юг и запад в самое сердце Соединенных Штатов. Семь паровых железных дорог также позволяют Гамильтону отправлять свои промышленные товары наземным транспортом по всему североамериканскому континенту и в главные порты Доминиона и Соединенных Штатов. Масштаб денежного оборота в городе показан тем фактом, что банковские клиринги в 1911 году составили 125 250 000 долларов, что на 24 000 000 долларов, или почти на 5 000 000 фунтов стерлингов, больше, чем в 1910 году.

Более значительный факт, который был мне убедительно доказан, заключается в том, что некоторые из крупнейших и наиболее быстро развивающихся фабрик являются филиалами американских фирм. Более тридцати пяти американских фирм вложили огромный капитал в здания и оборудование для производства своих фирменных товаров в Гамильтоне. На канадской стороне Ниагарского водопада я обнаружил тот же знаменательный факт. Объяснение этому — то, которое дал мой друг из Лондона, Онтарио. Канадцы заставляют американцев размещать свои фабрики в Канаде, чтобы они могли нанимать канадскую рабочую силу и учить канадцев тому, как стать производственной нацией. На водопаде мне сказали, что, производя товары на канадской стороне, американские фирмы экономят от 10 до 35 процентов пошлины, которую им пришлось бы платить, если бы их товары пересекали реку. Им выгоднее строить и производить в Канаде, чем платить пошлину.

Производство сельскохозяйственных орудий самого современного типа для обработки земли в оптовых масштабах играет очень большую роль в промышленной жизни Гамильтона. Я осмотрел завод Oliver Chilled Plough Works, предприятие последнего года или двух, но которое уже ведет бизнес в огромных масштабах. Завод, как мне сказали, более современный, чем даже материнский завод в Штатах, ибо, имея в своем распоряжении землю и опыт прошлого, можно было устранить все невыгодное и таким образом построить фабрику и установить оборудование, чтобы точно соответствовать требованиям бизнеса как в Канаде, так и на других рынках. Ничто не может быть более идеальным, чем условия, в которых ведется эта индустрия. Производимые плуги — это силовые плуги, каждый из которых оснащен рядом сошников, от полудюжины до девяти и более, способных справиться с самой неподатливой поверхностью. Сошники модифицируются в соответствии с меняющимися условиями тяжелой или легкой почвы. Я видел огромное количество составных частей, был свидетелем процессов производства, погружения деталей в ванны с краской и готовых плугов, готовых к отправке либо для распашки целинной прерии, либо для повторной вспашки земли, на которой был собран урожай.

В еще больших масштабах работали заводы International Harvester Company, еще одного филиала знаменитой американской фирмы. Более трех четвертей века назад г-н Маккормик, предок нынешнего контролирующего Маккормика — он был набожным пресвитерианцем с шотландским инстинктом к успеху — изобрел жатвенную машину, которая так хорошо показала себя на пшеничном поле в Вирджинии, что привела к революции в сельскохозяйственной технике. Были произведены все виды машин, которые постоянно совершенствовались для всех основных операций сельского хозяйства в больших масштабах. Сегодня McCormick’s International Harvester Company — крупнейшая индустрия сельскохозяйственной техники в мире. Фирма увидела возможности, предлагаемые развитием провинций прерий, и быстро воспользовалась ими. Мне сказали, что фермеры могут получить всю необходимую им технику, не платя ни цента сразу. Фирма смотрит в будущее, а не в настоящее. Она знает, что ее деньги в безопасности и принесут плоды на полях фермеров, которым она предоставляет самый длительный кредит. Снова я видел процессы производства деталей жнецов, вязальщиков, ворошилок, самосвальных и других граблей, сеноворошилок, лущилок и измельчителей, борон, сеялок и плугов. Мне показали плуг мощностью сорок пять лошадиных сил, приводимый в действие бензиновым двигателем. Он оснащен двенадцатью сошниками, каждый глубиной 14 дюймов. Он будет пахать двадцать акров в день по десять часов, и при необходимости может работать все двадцать четыре часа в определенные сезоны. Невозможно представить себе ничего более совершенного и способного выполнить такой объем работы при столь малых затратах человеческого труда. Именно такая техника, как та, что выпускается Oliver Chilled Plough Works и International Harvester Works, сделала возможным удивительное производство пшеницы в провинциях прерий, постоянно растущее на миллионы бушелей в год.

Гамильтон также является местом расположения огромных заводов Canadian Westinghouse Brake Company, филиала Питтсбургской компании, чьи тормоза являются жизненной необходимостью для каждой железнодорожной компании и большинства электрических трамвайных систем мира.

Постоянный поток иммигрантов вливается в Гамильтон. Спрос на рабочую силу ненасытен. Я заметил на заводах International Harvester, что предупреждения и правила для руководства служащих были напечатаны на семи языках. Было очевидно, что рабочие представляют собой космополитическую смесь рас. Они включали много людей из балканских стран, итальянцев, русских и других, которые в Канаде охотнее идут на производство и строительство железных дорог, чем в сельское хозяйство. Г-н Марш сообщил мне, что в марте 1200 человек могли легко найти работу на различных фабриках Гамильтона.

Онтарио, с его четырьмя миллионами населения из семи миллионов Канады, является главной промышленной провинцией, хотя растущие производства есть и в Восточных провинциях Новая Шотландия, Нью-Брансуик и Квебек. Правительственная публикация, обобщающая отрасли промышленности Онтарио, гласит, что помимо Гамильтона и в Торонто и его окрестностях, в Лондоне, дальше на запад на собственной реке Темзе; в Брантфорде, Чатеме, Гвельфе, Кингстоне, Оттаве, Питерборо, Сент-Катаринсе, Сент-Томасе, Стратфорде, Берлине, Коллингвуде, Галте, Ингерсолле, Ошаве, Сарнии, Су-Сент-Мари, Вудстоке и десятках других центров мельницы и фабрики работают вовсю. Они производят огромное количество железа и всего, что из него делается, от канцелярской кнопки до локомотива. Сельскохозяйственная техника, произведенная в Канаде, имеет такую высокую репутацию, что находит рынок сбыта не только в Южной Америке и в сестринских королевствах Австралии и Новой Зеландии и в самой Матери-стране, но и в континентальной Европе. Несколько других специальных линий производства, включая салонные органы, теперь хорошо известны за рубежом; но в большинстве отраслей сами канадцы используют все, что производят их производители; и здесь, в городах Онтарио, производятся не только такие товары, о которых мы только что упоминали, но и хлопчатобумажные, шерстяные и кожаные изделия и одежда; повозки и кареты, на колесах или полозьях; мебель, бумага и почти все остальное, что делается из дерева; продукты питания, простые и изысканные — но на самом деле списку нет конца.

Эти промышленные города разбросаны по провинции способом, довольно странным для людей из Старой страны, чьи промышленные центры обычно группируются в нескольких районах, отмеченных для такой цели особым местным преимуществом. В Онтарио нет «Черной страны». Однако есть один район, где промышленных городов особенно много, в юго-западной части провинции. Здесь нет угольного бассейна, но великие угольные бассейны Пенсильвании лежат прямо через озеро Эри; и этот регион имеет огромное преимущество, находясь в пределах легкой досягаемости от Ниагарского водопада. Слава водопада — в его красоте, и остается надеяться, что его красота и величие будут свято сохранены навсегда. Водопад, однако, обеспечивает огромную силу, которую можно использовать, не разрушая и не сильно повреждая его внешний вид. Эта сила уже осваивается правительством Онтарио и частным предпринимательством и проводится через электрические кабели к промышленным городам, где она обеспечит движущую силу для почти неограниченного количества техники.

В Су-Сент-Мари, где вода озера Верхнее впадает в озеро Гурон, развивается гигантская железоделательная и сталелитейная промышленность. В верхней части озера Верхнее снова находятся города-близнецы, Форт-Уильям и Порт-Артур, где миллионы бушелей зерна прерий ежегодно загружаются на множество пароходов и отправляются вниз к портам на восточных берегах озера Гурон.
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ПРАЗДНИЧНЫЙ ДЕНЬ В ВИННИПЕГЕ.



Путешествуя на запад, я выехал из Онтарио с его озерами и лесистыми холмами в Манитобу, первую из провинций прерий. На памяти людей среднего возраста Манитоба и все, что к западу от нее, было практически заросшей травой пустыней, усыпанной в летние месяцы чередой цветов многих разновидностей, которые растут великолепно — некоторые из них такие, как те, что являются гордостью садов на родине. Есть фотография столицы провинции, Виннипега — который сейчас такой же большой, как Брэдфорд — в 1872 году, показывающая крошечный рыночный городок с населением около 2000 человек. Среди фигур на фотографии — покойный лорд Страткона, тогдашний руководящий дух Компании Гудзонова залива. Его предприимчивости в значительной степени обязано последующее развитие страны. Население сегодня превышает 200 000 человек, и город, у развилки Ред-Ривер и Ассинибойна, помимо того, что является зерновой биржей Запада, становится промышленным центром первостепенной важности. Мейн-стрит, Виннипег, — это сцена, вызывающая огромный интерес у английского посетителя. Мне сказали, что если бы вы знали, как их различать, вы могли бы встретить во время прогулки по Мейн-стрит людей сорока национальностей. Ночью он ослепляет блеском своих электрических огней. Есть отели на любой кошелек, огромные универмаги, каждый из которых нанимает от 500 до 2000 «клерков», магазины, оборудованные в самом современном американском стиле и предлагающие лучшее в мире жителям Виннипега и гостям города, у которых, кажется, есть неисчерпаемые запасы долларовых купюр. Деньги, оборачиваемые в Виннипеге, составили бы солидный доход для королевства среднего размера. Его граждане строят церкви, не считая затрат, и церкви, с такими проповедниками, как конгрегационалист д-р Дж. Л. Гордон, пламенный оратор, с потоком радужной риторики, и пресвитерианин «Небесный лоцман», д-р К. Р. Гордон, собирают переполненные приходы и часто отказывают сотням желающих попасть на их службы. Здесь не менее 115 церквей и пять колледжей, включая Уэслианский учебный колледж для священников. В Сент-Бонифасе, неподалеку, находится большое французское поселение с прекрасной соборной церковью, напоминающей о том, что здесь была знаменитая римско-католическая миссия для индейцев и метисов. На кладбище собора я видел могилу Луи Риэля, французского метиса, который в начале развития Запада поднял индейцев и метисов против канадского правительства и заплатил за восстание своей жизнью. Именно развитие Запада с его растущим населением сделало Виннипег. Он ведет оптовую торговлю на сумму более 6 000 000 фунтов стерлингов в год и имеет более 400 фабрик, на которых работает около 20 000 рабочих. Очень большое количество английских иммигрантов поселилось в Виннипеге, и многие из них быстро стали богатыми людьми, в то время как они вызывали своих молодых родственников и друзей, чтобы присоединиться к ним и воспользоваться замечательными возможностями, предлагаемыми людям с твердостью характера и деловой предприимчивостью. Для молодых людей, не склонных идти на землю, но желающих сделать деловую карьеру, я бы сказал, что нет лучшего места, куда стоит направиться, чем Виннипег. Такие универмаги, как Eaton’s и заведения Компании Гудзонова залива, с десятками огромных концернов в каждом отделе торговли, с шестьюдесятью банками и офисами профессионалов, агентов по недвижимости и тому подобного, всегда ищут молодых парней, которые не боятся работы и готовы адаптироваться к условиям страны. Я не сделал вывода из того, что видел в методах ведения бизнеса в Монреале, Торонто, Виннипеге и городах дальше на запад, что работа более требовательна, чем в Старой стране. Часы работы обычно, безусловно, короче. Что требуется, так это готовое сердце, быстрый интеллект и способность делать именно то, что требуется. «Бездельник» в Канаде тормозит, как и в Англии. Я слышал некоторые сравнения между коренными канадцами и английскими новичками в деловых домах, которые были скорее в пользу новичков. Говорят, что молодой канадец гораздо охотнее отпрашивается на бейсбольный матч или партию в пул, чем его английский конкурент. Может быть, английский конкурент — это обычно молодой парень с амбициями и энергией выше среднего, иначе он остался бы в Старой стране, где искушения бездельничать так многочисленны и так увлекательны.

В путешествии длиной в 300 с лишним миль от Виннипега до Реджайны, столицы центральной провинции прерий Саскачеван, путешественник видит прерию, простирающуюся по обе стороны линии до горизонта. В начале лета это море зеленой растущей пшеницы; ближе к времени сбора урожая это море золота, с пшеницей высотой в человеческий рост; после сбора урожая прерия представляет собой вид огромного лагеря со снопами пшеницы, ожидающими молотьбы. Молотьба закончена, прерия светится ночью пожарами, как будто вражеская армия марширует по земле, уничтожая все на своем пути, но все, что происходит, — это сжигание отработанной соломы и мусора после молотьбы, пепел от которых является единственным удобрением, которое почва до сих пор получала. Каждые три или четыре мили есть совершенно новые города и деревни, каждый из которых является центром быстрорастущей торговли с фермерами и другими переселенцами в округе. Что больше всего поразит английского посетителя, однако, так это череда элеваторов вдоль линии, напоминающих огромные квадратные или прямоугольные башни с башенкой наверху. Элеваторы — это хранилища зерна, готового к рынку. Каждый из них вмещает огромное количество, от десятков тысяч до миллионов бушелей. Многие элеваторы принадлежат оптовым покупателям или крупным мукомольным фирмам. Однако большое количество было построено железнодорожными компаниями для хранения зерна до тех пор, пока не появится транспорт для его перевозки на рынки. Настолько велико давление между сбором урожая и Рождеством, что весь грузовой подвижной состав компаний призывается на службу, и все элеваторы забиты до отказа пшеницей и овсом, и даже тогда фермеры жалуются, что пшеница должна оставаться на полях неделями, потому что элеваторных мощностей недостаточно. Это откровение для путешествующего посетителя о невообразимой способности Центральной Канады выращивать продовольствие, из которой до сих пор едва ли половина возделываемой почвы была распахана. Легко понять и поверить в хвастовство, что Канада, когда ее зерновые земли будут полностью возделаны, сможет прокормить четыреста миллионов населения мира.

Это огромное сельскохозяйственное производство означает, конечно, большие и растущие потребности в продукции производственных отраслей. В первые годы развития провинций прерий потребности удовлетворялись с Востока, но провинции прерий, как и Восточные провинции, имеют свои собственные промышленные амбиции, и они начинают работать, чтобы стать, насколько это возможно, производственными поставщиками своих собственных нужд. Позвольте мне описать в качестве иллюстраций то, что происходит в Мус-Джо и Реджайне, последняя — столица провинции Саскачеван.

Мус-Джо, как название города, вызывает улыбки. Оно получило свое название, согласно местному поверью, от обнаружения челюсти лося на его месте до того, как Канадская тихоокеанская железная дорога проложила свою сталь через прерию. Мус-Джо был незначительной деревней, и, если бы не железная дорога, незначительной деревней он бы и остался, его единственным населением были несколько индейцев и горстка метисов, со случайным посетителем в лице торговца Компании Гудзонова залива или Восточного торговца, или конного полицейского. Железнодорожные пионеры, однако, увидели в Мус-Джо стратегическую позицию для железнодорожного центра, и немедленно деревня начала расти не по дням, а по часам. C.P.R. потратила миллионы долларов в Мус-Джо на свои пятьдесят три мили путей, свои загоны для скота, свои грузовые сараи и свои поезда и депо, построенные пророчески с учетом потребностей будущего великого производственного и распределительного города. Железные дороги Гранд-Транк и Канадская Северная сейчас входят в Мус-Джо, и через год или два четырнадцать линий будут расходиться из города, связывая его со всей Канадой и Соединенными Штатами. Были основаны большие мукомольные заводы, и огромные мясокомбинаты, мостовые и железоделательные заводы — среди других производственных предприятий. Заявки на разрешения на строительство новых фабрик, мельниц, банков, деловых домов и тому подобного растут с такой быстротой, что люди, рано оказавшиеся на месте, улыбаются во весь рот и пожимают друг другу руки при виде потока золота, текущего на их банковские счета. Для англичанина, привыкшего к гармоничным линиям красиво построенных деловых улиц и дорог с макадамовым покрытием, с их твердой поверхностью и широким тротуаром, Мус-Джо не производит особенно благоприятного первого впечатления.

Мус-Джо в настоящее время — грязное место, где «тротуары» только начинают появляться. С канализационным строительством, водо- и газоснабжением и другими предметами первой необходимости в процессе, дороги всегда «вскрыты», но владельцы автомобилей, которые любезно «возят нас вокруг», не заботятся о футовой глубине грязи и колеях, каких никогда не видели в английских переулках. Они — гонщики «по пересеченной местности» самого бесстрашного типа, и подбрасывают английских посетителей в колеях и вверх-вниз по складкам прерии таким образом, что это подвергает британское мужество суровому испытанию. Грязь Мус-Джо, как и вся грязь прерий, — самая жирная, самая липкая, но, как сказал мне один ведущий гражданин: «Наши улицы пять лет назад были просто грязными тропами, но это была грязь прерий; она вырастила нашу «№ 1 Хард», мировой стандарт пшеницы; она дала нам наши деньги, и мы бодро с этим миримся».

Мус-Джо обладает безграничной уверенностью в себе. Он верит, как и все города Запада, что это город с будущим. Другие города могут идти вперед, но Мус-Джо всегда покажет им путь. Гордость местного патриотизма нигде так сильно не развита, как в этих западных городах.

«Вы были в Виннипеге в последнее время?» — спросил виннипежец человека в поезде. «Да, я был там в начале прошлой недели. Это растущий город». «А!» — сказал виннипежец, — «но вы должны увидеть его сейчас!» И здесь, надо сказать, люди всех этих провинций и городов — непревзойденные мастера искусства «пропаганды». У них безграничная вера в свои города и в самих себя, и они пытаются внушить свою веру другим. Они говорят, по сути, как фирма, которая открыла новый магазин в одном из городов, написала на фасаде: «Мы — это всё. Смотрите, как мы растем».

Мус-Джо, я уверен, никогда бы не мечтал уступить пальму первенства Виннипегу или любому другому городу прерий. Те другие города могли получить фору, но Мус-Джо догонит их и обгонит. С момента моего возвращения сообщается, что неисчерпаемый запас природного газа был обнаружен недалеко от города. Если это так, то удешевление энергии, которое вызовет газ, безусловно, оправдает Мус-Джо в его самых оптимистичных ожиданиях относительно своего будущего.

Что касается Реджайны, то она, как столичный город, обязана идти вперед как деловой, производственный и социальный центр. Это коммерческий центр — город железнодорожного узла — миллионов акров зерновых прерий. В Реджайне я получил представление о муниципальной жизни западного канадского города. Мы обсуждаем дома планирование городов, земельный вопрос, вопрос образования и всевозможные социальные реформы, осуществление которых требует больших затрат на налоги и сборы. Мы очень древняя страна с самой сложной сетью корыстных интересов и перенаселенным населением. Существует резкое разделение между классом и классом, церковью и церковью, партией и партией. Канада, и особенно Западная Канада, с ее неограниченной площадью земли, первоначально собственностью государства, способна решать все такие вопросы и проблемы способом, который невозможен в нашей собственной стране. «Единый налог» и «планирование города» идут рука об руку в этих новых городах. Новорожденная муниципальная власть решает, какова будет площадь города. Линии развития определены. Городской землемер составляет план секций, которые подразделяются на удобные участки. Затем участки оцениваются. Те, кто покупает участок, должны платить налог на оценку, независимо от того, застроен он или нет. Участки резервируются не только как площадки для школ, мэрии, парков и других общественных целей, но и для обеспечения их продажи, когда стоимость повысится за счет естественного прироста, для строительства и, возможно, содержания школ и других общественных учреждений. Таким образом, в Реджайне мне показали новую мэрию, построенную стоимостью 100 000 фунтов стерлингов, и сказали, что она не стоила ни пенни в налогах, так как вся стоимость была покрыта продажей муниципальных резерваций земли. В этих городах школы, как только прибывают семьи, являются одними из первых и лучших зданий, которые должны быть возведены, но города растут так быстро, что школьные помещения вскоре переполняются, и возникают временные школы, чтобы уступить место при первой же возможности великолепным постоянным зданиям. Было приятно видеть, как дети резвятся в свое игровое время, и слышать, что «В нашем городе нет бедных людей, сэр, и мы не намерены, чтобы они были. Конечно!» Банков много, с очень красивыми зданиями, но вскоре понимаешь, почему они множатся. Банки финансируют строителей больших отелей, «универмагов», строителей своих собственных домов на обеспеченных жилых участках — ибо каждый домовладелец хочет жить в своем собственном отдельном доме на правах собственности на своем собственном участке на правах собственности — и они также финансируют фермеров и других лиц, занятых сбором «золота прерий».
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РЕДЖАЙНА.



Реджайна спроектирована по лучшим образцам с мудрым предвидением будущих потребностей. В городском планировании предусмотрены кварталы для промышленных предприятий, деловых центров, жилых улиц и пригородов, школ и церквей. Эти кварталы быстро застраиваются, но город, конечно, все еще находится в весьма незавершенном состоянии. Однако, как и Виннипег или Мус-Джо, Реджайна верит, что она — «тот самый город». Здесь есть совершенно новое здание парламента — длинное, просторное сооружение с красивым фасадом, выходящим на травянистый парк с озером, которое питает речушка Васкана. Я беседовал с мистером Мазервеллом, министром сельского хозяйства, который сам является образцовым фермером, своего рода «прерийным Цинциннатом», заслуженно пользующимся высочайшим уважением своих сограждан. Эти государственные министры провинций прерий, и даже министры федерального правительства в Оттаве, — вовсе не те грозные и недоступные фигуры, какими являются государственные министры в европейских правительствах. Это люди из народа, вышедшие из народа, обычно не имеющие университетского образования, но получившие практическое образование в школе жизни. Они досконально понимают условия и нужды своей страны, и мои беседы с мистером Мазервеллом и другими общественными деятелями, а также информация из правительственных публикаций, которые они предоставили в мое распоряжение, стали для меня откровением в плане той практической дальновидности и мудрости, с которыми канадские правительства закладывают фундамент для огромного населения, которое через несколько лет заселит эти провинции. Нигде в мире так остро не осознается необходимость образованного населения, и нигде не делается столь щедрых вложений в образование. Лучшие участки на размеченных территориях городов, которые должны быть заложены вновь образованными муниципалитетами, резервируются для школ — причем не только те места, где будут построены сами школы, но и участки, которые по мере развития города за счет не заработанного владельцами прироста стоимости будут проданы, а вырученные средства направлены на содержание школ. Это позволяет избежать проблем со сбором налогов на образовательные нужды, поскольку мне внушили, что школы, их содержание и другие государственные услуги не стоят налогоплательщику ни пенни. Мой гид по Реджайне, переселенец с Востока, «прокатил» меня на автомобиле и постоянно обращал мое внимание на здания, только что законченные или находящиеся в процессе строительства, такие как: «Наша мэрия — 500 000 долларов; новый банк на том углу — 600 000 долларов; новая церковь — 70 000 долларов; там строится универмаг — 1 000 000 долларов; железнодорожная компания собирается построить там отель за миллион долларов». В начале лета 1912 года циклон проложил путь через центр города, разрушив три церкви и множество частной собственности. В пять часов утра после циклона архитекторы, строители и владельцы разрушенного имущества уже осматривали руины и планировали здания, которые должны были подняться на расчищенном месте. На «индейском ужине» мэр Реджайны мистер М’Ара рассказывал, как город продвинулся в цивилизации с тех пор, как всего несколько лет назад его предшественник на посту мэра встречал первый религиозный съезд, проходивший в городе. Тот мэр был «диким западником», который чувствовал себя увереннее за покерным столом, чем на собрании серьезных богословов, но он сделал все возможное, чтобы они чувствовали себя непринужденно. «Добро пожаловать в наш город, — сказал он. — Надеюсь, вы будете чувствовать себя как дома. Чтобы вы чувствовали себя совершенно свободно, я приказал запереть всю полицию». В Реджайне выходят три ежедневные газеты и одна еженедельная.

Промышленный квартал Реджайны уже стал ульем весьма прибыльной индустрии. Как и в Гамильтоне, рабочие здесь — очень космополитичная компания. Здесь проживает около 10 000 выходцев из балканских стран и других государств Восточной Европы, а также есть большая и процветающая немецкая колония. Английские и американские элементы населения Реджайны несколько обеспокоены ростом несаксонского элемента. Они принимают меры по «канадизации» этих людей с помощью школ, миссий и других образовательных и морально-воспитательных сил. Нет причин, по которым в течение полувека нынешнее население Реджайны в 50 000–60 000 человек не могло бы вырасти до полумиллиона. Я не должен забывать о Методистском колледже, открытом в 1912 году стоимостью около 120 000 фунтов стерлингов, чтобы дать наилучшее возможное высшее школьное образование юношам и девушкам из процветающих семей провинции. Пресвитериане следуют их примеру с проектом колледжа еще большего масштаба. Корреспондент из Реджайны сообщил мне, что в течение месяца было обещано 100 000 фунтов стерлингов на пресвитерианский колледж. Людям, столь живо интересующимся образовательными нуждами города и провинции, можно доверять в том, что они не будут сидеть сложа руки в вопросах промышленного развития.

За Саскачеваном находится провинция Альберта. Альберта, по-канадски, твердо верит, что она — «тот самый регион». Провинция не только предназначена стать одной из самых богатых житниц и самых сочных пастбищных угодий Канады, но и обладает огромными минеральными ресурсами, которые станут основой великих производственных отраслей в будущем. Уже обнаружены угольные месторождения площадью не менее 11 000 квадратных миль. Как в Северной, так и в Южной Альберте города растут с грибной быстротой, и новые города закладываются каждую неделю по мере стремительного продвижения «стали» железнодорожных компаний. Американский журналист мистер У. Дж. Шанкс из Чикаго описал в живописной американской манере, как города «строятся, пока вы ждете», так сказать, в этих удивительных западных провинциях:

«На полпути между озером Верхнее и прериями Манитобы, в самом сердце девственного леса, градостроители компании Гранд-Транк Пасифик ставят карандаши на карту и отдают приказы. Престо! Новый город Грэм со своими узловыми железнодорожными мастерскими, депо, магазинами и банками возникает из ниоткуда. На краю секции прерий они декретируют еще один, более крупный железнодорожный город с огромными ремонтными мастерскими, вагоностроительными заводами и литейными цехами. Транскона рождается! По мере того как рельсы прокладываются в сторону Тихого океана, через прерии, возникают цепочки поселений с важными узловыми центрами типа Мелвилла, Уотруса, Уэйнрайта и Эдсона через регулярные промежутки».

«Не знаю, намеренно ли эти градостроители Гранд-Транк планировали издание класса люкс или нет. Конечно, они выпустили его, когда нанесли Миррор, Альберта, на карту. Миррор находится примерно на полпути между Калгари и Эдмонтоном. Он почти в географическом центре провинции Альберта — в сердце одного из самых богатых сельскохозяйственных районов. Это будет важный узловой центр на линии Гранд-Транк Пасифик, соединяющей Калгари и Южную Альберту с главной трансконтинентальной магистралью от Виннипега до Эдмонтона».

«Место для города Миррор выбрано самой природой — то есть железнодорожной компании не пришлось искать его в этом конкретном месте. Они нашли его, уже готовым, на западном берегу озера Буффало, самого большого водоема с пресной водой в провинции, который является естественным летним курортом. Городская площадка расположена на гребне с пологими склонами — на восток к озеру и на запад к полосе отвода железной дороги».

«Миррор — хотя он и заимствует свое название у английского издания The London Mirror — будет типично космополитичным городом канадского Запада. Вокруг него расположены фермерские районы поразительного процветания. В непосредственной близости находятся богатые и обширные угольные шахты. Ученые говорят, что этот район находится в сердце газовых и нефтяных поясов Альберты. По природным ресурсам, красоте расположения и будущим перспективам Миррор — обладатель высшей награды среди новых муниципалитетов».

«Когда площадка города Миррор была впервые выставлена на рынок — 11 и 12 июля 1911 года — за 660 минут на аукционе было продано 577 участков. Общая цена покупки этих участков составила 250 000 долларов. Это было только начало. С тех пор было продано еще много участков. Не прошло и месяца со дня основания Миррора, как в нем появились два банка, пять магазинов, три лесосклада, один отель, три ресторана, два бильярдных зала, фабрика оконных рам и дверей и газета. Когда он достигнет зрелого возраста в один год, это будет чудо».

«Действительно важная особенность всего этого градостроительства заключается в том, что того требуют обстоятельства. Страна густо заселяется процветающими фермерами. Торговцы, промышленники, банкиры, ремесленники, врачи, юристы, священники — все факторы городского населения — следуют по тропам, которые прокладывают фермеры. Это их дверь к возможностям».

В Южной Альберте находится город Медисин-Хат, название которого является постоянной шуткой для англичанина, знающего его только как имя. Должен признаться, что я разделял эти насмешки, пока не познакомился с Медисин-Хатом лично. Увидев его, как я могу описать его? Я подшучивал над одним лондонским журналистом — стоящим в первых рядах газетных путешественников по миру, — пока он свирепо не нахмурился при упоминании этого города. Я больше не буду шутить по этому поводу. Медисин-Хат действительно нужно воспринимать очень серьезно.

Местные жители фамильярно сокращают его название до «Шляпа» (The Hat). Он получил свое имя благодаря своему необычному расположению. Это большая круглая впадина в прерии, окруженная резко поднимающимися песчаными стенами. Впадина, над которой с краев стен простирается прерия, имеет грубое сходство с перевернутой шляпой с низкой тульей и бесконечными полями квакера. Через впадину протекает широкая серебряная лента реки Южный Саскачеван. Впадина напоминает изношенный кратер вулкана, и особенность Медисин-Хата подтверждает это предположение. Под ним скрыт неисчерпаемый запас природного газа. Индейцы знали о газе и связывали его с магией и дьявольщиной, отсюда и название «Медисин-Хат» (Шляпа шамана). Воображение Редьярда Киплинга было поражено Медисин-Хатом, и он назвал его «городом, рожденным удачливым, построенным на аду». Неудивительно, что полая тулья заполняется огромными мукомольными мельницами и фабриками, в то время как поля жадно расхватываются под жилую застройку. Газ чист и готов к использованию для обеспечения энергии, света и тепла. Существуют «газовые скважины», из которых газ вырывается под огромным давлением, но его укрощают и заставляют работать по цене для потребителя всего 7,5 пенса за тысячу кубических футов. Для домовладельца это означает топливо, а также свет. Промышленников поощряют селиться в «Шляпе» предложением «бесплатной энергии» на пять лет. Поскольку генерация энергии ничего не стоит, а запас безграничен, властям выгодно идти на эту уступку. Прошлой зимой разными компаниями должны были быть построены четыре огромные мукомольные мельницы, и около тридцати фабрик уже работают, в то время как запросы от других фирм поступают непрерывно. «Шляпа» ожидает, что к тому времени, когда ее молодые люди достигнут среднего возраста, население составит полмиллиона человек. Южный Саскачеван дает ей чистейшую питьевую воду, а летом прерия будет делать золото для фермеров, значительная часть которого будет стекаться в «Шляпу». Могу добавить, что уличные фонари горят весь день, потому что дешевле позволить им гореть, чем нанимать рабочих для их выключения и повторного зажигания.
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КАЛГАРИ.



Далее, в Калгари, я обнаружил, что этот город также использует природный газ, но в данном случае его приходится доставлять по трубам на расстояние около 200 миль. Мне сказали, что работы по рытью траншей, прокладке труб и подаче газа были выполнены в течение двух месяцев — факт, которым Калгари по праву гордился. В Калгари, центре скотоводства и коневодства, я видел университет Калгари, которому исполнился месяц, разместившийся в скромном временном здании, где обучалось около семидесяти студентов. Декан, доктор Брейтуэйт, показал мне учебный план из семидесяти предметов и план комплекса университетских зданий, которые вполне могли бы заставить Оксфорд или Кембридж «встрепенуться и обратить внимание». Для реализации проекта потребовалось бы не менее 50 000 000 долларов (10 000 000 фунтов стерлингов), но декан сказал: «Это может занять пятьдесят лет, но это будет сделано». Уже несколько граждан пожертвовали 450 акров земли в великолепном месте на возвышенности в нескольких милях от центра города, откуда открывается вид на зазубренную линию Скалистых гор, разрезающую западный горизонт в семидесяти милях отсюда, и 500 000 долларов были даны в качестве начала. Между Калгари, Эдмонтоном и Саскатуном, расположенным севернее в Альберте, существует сильное соперничество. Государственный университет находится в Саскатуне, но Калгари продвигается вперед со своим университетом для Южной Альберты и будет беспокоить правительство с просьбой о хартии, дающей право присваивать ученые степени, когда его студенты будут к этому готовы.

Центральную Альберту, к сожалению, мне увидеть не удалось, но я много слышал о ней еще на Атлантике, прежде чем высадился в Канаде. На борту были двое ведущих граждан Эдмонтона, Альберта. Они рассказали мне о неисчерпаемых природных ресурсах самой западной провинции прерий, примыкающей к Скалистым горам — земле, которая дает от 36 до 40 бушелей пшеницы и 50 и более бушелей овса с акра, а под поверхностью — тысячи квадратных миль лучшего угля, ожидающего добычи. «И есть другие вещи», — сказал бывший городской комиссар. — «У нас есть озеро — Колд-Лейк — едва заметное на карте, но я видел, как сорок упряжек в день вывозили сига из этого озера для американского рынка. Когда будут открыты такие великие озера, как Большое Невольничье и Малое Невольничье, они дадут неисчерпаемые запасы рыбы огромной ценности. Это удивительно! Я десять лет занимаюсь фермерством в Эдмонтоне — это значит быть старожилом в городе, население которого выросло с 5 000 до 55 000 человек за десятилетие — и я никогда не перестаю удивляться тому, что дают нам и земля, и вода». Это «Это удивительно!» я продолжал слышать из уст канадцев на всем пути через страну.

Что касается Британской Колумбии, то ей суждено стать великим местом отдыха как для Канады, так и для северо-западных штатов Америки. Мы видим зазубренную линию Скалистых гор в Калгари, отчетливо видимую сквозь прозрачную атмосферу на расстоянии семидесяти миль. От Калгари через Скалистые горы и спуск через Британскую Колумбию до Ванкувера — это путь в двадцать шесть часов. Пейзаж превосходит даже швейцарский.

Канадцы, проведшие отпуск на озере Луиз или в других центрах альпинизма и исследования ледников, находят даже свой богатый и красноречивый словарный запас недостаточным, чтобы выразить свое восторженное восхищение. Я проезжал через Британскую Колумбию и обратно в середине ноября, но даже тогда часы дневного света были часами непрерывного восторга. Из окон или с платформы вагона-обсерватории с обеих сторон поднимаются лохматые склоны гор, а за ними пики, возвышающиеся друг над другом над снеговой линией, пока не теряются в туманной дали. Невозможно представить ничего более изысканно прекрасного, чем восход солнца в Скалистых горах. Позолоченные снежные пики выглядят как кубы и пирамиды из сверкающего золота. Сама железная дорога — это постоянное чудо. Это триумф разума, решительной воли, умелых рук и наполеоновской организации труда и механической изобретательности над силами природы, которые, казалось бы, были призваны поставить Скалистые горы вечным барьером между прерией и Тихим океаном. Железная дорога то прокладывает туннели сквозь живую скалу, то штопором поднимается по кажущимся невозможными градиентам, то бросается через ужасающие пропасти, то вьется вдоль края отвесных скал, то бежит через мрачные ущелья, совершая свой путь на запад к побережью.

Британская Колумбия так же уверена в своем великолепном будущем, как и ее сестры-провинции. С открытием Панамского канала она ожидает такого выхода для своей сельскохозяйственной и промышленной продукции, который привлечет миллионы людей в страну и сделает ее не только жемчужиной Имперской короны благодаря своим живописным красотам, но и одним из богатейших производителей богатства Империи. По мере того как железная дорога спускается к нижним склонам Скалистых гор, местность открывается. Здесь есть большие и прекрасные озера, кишащие рыбой, страна, изобилующая долинами, которые соперничают с долиной Аннаполис в Новой Шотландии и районом Ниагары в Южном Онтарио по своей пригодности для выращивания фруктов, в то время как влажность атмосферы, мягкие тихоокеанские бризы, поток летнего солнечного света и мягкость зимы дают Британской Колумбии огромные преимущества перед восточными конкурентами по производству фруктов. Фрукты как умеренного, так и субтропического климата созревают до совершенства с поразительной быстротой, дают невероятные урожаи и обладают богатейшим вкусом. Осенью 1912 года и снова в 1913 году коллекции фруктов Британской Колумбии завоевали золотую медаль Королевского садоводческого общества в Лондоне. Британская Колумбия уже отправляет свои яблоки и другие фрукты в Австралию и Новую Зеландию, имея выгодное преимущество производить свои фрукты в течение антарктической зимы. Большое количество британских и американских фермеров селятся в долинах Британской Колумбии, и миллионы британского капитала инвестируются в покупку и развитие ферм.

Кроме того, Британская Колумбия — одна из величайших лесопроизводящих стран мира. Миллионы квадратных миль лесов ждут своего использования. Одно из зрелищ Британской Колумбии — товарный поезд, иногда длиной в сотню вагонов, ведомый двумя мощными паровозами, перевозящий подготовленные пиломатериалы к побережью для отправки в Штаты или поднимающийся по Скалистым горам на восток, в прерии. Страна также сказочно богата минералами, включая золото. Едва ли поверхность минерального богатства была хоть немного поцарапана. Когда горнодобывающие ресурсы будут полностью развиты, одни только эти ресурсы будут означать, что Британская Колумбия станет одним из богатейших штатов Доминиона. Население страны, более чем в два раза превышающей по размеру Великобританию, пока составляет всего около 600 000 человек, и более трети этого населения приходится на город Ванкувер и Викторию на острове Ванкувер. Я провел некоторое время в городе Ванкувер, который за дюжину лет вырос с 12 000 до более чем 100 000 человек. Его главные улицы, такие как Гастингс-стрит с ее великолепными магазинами, сделали бы честь Лидсу или Манчестеру. «Небоскреб» в Ванкувере очевиден и станет еще более заметным, если цены на землю продолжат расти так, как они растут сейчас. Во время моего пребывания был установлен рекорд цен на землю продажей участка на Гастингс-стрит по цене 7 500 долларов за фут фронтальной части. Участок уже был занят прекрасным блоком зданий, но этот блок едва ли учитывался в сделке. Его должны были снести, чтобы на его месте можно было возвести новый блок дворцового великолепия. Ясно как день, что с ее возможностями Британская Колумбия через пятьдесят лет станет домом для народа, превышающего население Бельгии и Голландии, и даже более богатого, чем жители этих двух самых трудолюбивых стран. «Сталь» Гранд-Транк и Канадской Северной железной дороги уже достигла или вот-вот достигнет побережья, открывая огромные участки страны, которые будут развиваться по-канадски, города будут основываться через день и в течение десяти лет станут важными местами в качестве центров снабжения окружающей местности. Огромное количество этих городов станет центрами промышленного производства, ибо в Британской Колумбии, как и в других провинциях, стремление к промышленному производству почти лихорадочное. Банки, крупные страховые компании и другие финансовые структуры выражают свою веру в будущее Британской Колумбии своей готовностью авансировать миллионы на ее сельскохозяйственное и промышленное развитие. Посетитель Британской Колумбии вскоре обнаруживает, что провинцию вполне можно было бы назвать Новой Шотландией Тихого океана, ибо, как люди шотландской крови были среди пионеров, первооткрывателей и поселенцев, так и шотландцы тысячами, с их острым нюхом на места, где можно заработать деньги, стекались и стекаются в Британскую Колумбию. Выдающиеся имена в Ванкувере и Виктории — это шотландские имена. Я встретил одного шотландца в лесной торговле, только что прибывшего из Глазго. Он преуспел в Глазго, но сказал мне, что Глазго — ничто по сравнению с Британской Колумбией.

Заметки, которые я привел относительно промышленного развития и промышленных перспектив провинций Канады, довольно скудны, но я надеюсь, что представленный взгляд на условия и перспективы окажется полезным как для тех, кто находится в Старой стране и ищет дома и карьеры в Канаде, так и для тех, у кого есть свободные деньги, кто лелеет законное желание инвестировать эти деньги во что-то более прибыльное и менее рискованное, чем большинство возможностей для инвестиций в Великобритании. Один житель Летбриджа сказал мне, что в течение десяти лет он пытался убедить своих друзей в Англии, что текущая ставка в 8 процентов годовых по ипотечным кредитам на канадском Дальнем Западе так же безопасна, как 4 или 5 процентов, инвестированные в первоклассные ценные бумаги в Старой стране. В конце концов ему удалось убедить их, и несколько его друзей поручили ему взять на себя управление их сбережениями и использовать их для содействия сельскохозяйственному и промышленному развитию Дальнего Запада.

Конечно, нужно предупредить, что земельные акулы и акулы других мастей бегают голодными стаями по Канаде, и что человек в Англии, имеющий деньги для инвестиций, должен быть совершенно уверен, что его агенты или друзья в Канаде «в курсе дела» и на них можно полностью положиться.



ГЛАВА VII


«НЕДВИЖИМОСТЬ»

Перед отъездом в Канаду мне дал совет один друг — член парламента, который недавно вернулся из поездки по Доминиону. «Если ты встретишь агента по недвижимости, — сказал он, — и он захочет с тобой поговорить, уходи на следующую улицу, как только сможешь». Я принял это предупреждение к сведению, но трудность, с которой я столкнулся в Канаде, заключалась в том, что во всем Доминионе не хватает «следующих улиц», чтобы укрыться от агента по недвижимости. Его офисы есть на каждой улице каждого города и почти в каждой деревне. Его витрины украшены картами и планами, показывающими районы новых городов и пригородные зоны старых городов, созревшие для развития. Факты и цифры о несравненных возможностях преподносятся вам способами, более заманчивыми, чем у лондонского промоутера компаний. Вам рассказывают, как население увеличилось за пять лет с 5 000 до 17 000 человек, и оно обязательно будет расти в своего рода геометрической прогрессии. Вам советуют «войти пораньше», обеспечить себе «выгодные сделки», и ваше состояние сделано. Вы можете быть робкой мухой и решить держаться подальше от паучьей гостиной, но это вас не спасет. В вестибюле вашего отеля, с его огромными окнами, как у отеля или пансиона в Остенде, агент по недвижимости, воплощение процветания, очевидно чувствующий, что все к лучшему в этом лучшем из миров, курит свою «Гавану». В любезной манере, которую канадец разделяет с янки, он вступает с вами в разговор без представления и без поощрения. Как можно устоять перед человеком, столь напичканным интересной информацией, столь приветливым и приятным? Он спрашивает вас, были ли вы в «нашем городе» раньше, что вы думаете о городе и провинции, как долго вы в Канаде, когда собираетесь вернуться в Старую страну, едете ли вы ради удовольствия или по делам, и если по делам, то по каким? Проявив к вам такой дружеский интерес, вы, естественно, отвечаете взаимностью и спрашиваете, в какой сфере работает ваш любезный друг. «Недвижимость, сэр, — говорит он, — и если вы хотите попасть на хорошее дело, вы обратились по адресу, конечно». Он ныряет в карман или открывает портфель, и оттуда появляется план поместья, показывающий сотни участков в клетке размером полтора на два ярда. Он говорит вам, что нужно быть осторожным, когда имеешь дело с недвижимостью, потому что в Канаде есть очень хитрые люди, и прежде чем вы успеете сказать «щелк», они вас поймают. Он, конечно, как вы поняли из его разговора, ведет свой бизнес на чисто филантропических принципах. Такой приятный человек не мог бы вас обмануть. Вскоре он указывает на самые лакомые кусочки на своей карте и говорит вам, скорее как друг, чем как продавец, что если вы хотите полдюжины, или дюжину, или два десятка участков, он может отдать вам сливки из этой кучи по цене «даром». «Это настоящие находки, сэр, можете мне поверить. Я знаю, о чем говорю. У меня есть информация из самых надежных источников, что Канадская тихоокеанская железная дорога собирается сделать этот город узловым пунктом или собирается соединиться с Канадской Северной или Гранд-Транк. Она собирается построить там «депо» за два миллиона долларов и устроить сарай для грузоперевозок, который поразит воображение в той части страны. Знаете ли вы, сэр, что я продал там шесть участков три месяца назад по 10 долларов за фут» — что означает фут фронтальной части — «моему другу, и когда я видел его только в прошлый четверг, он сказал мне, что только что отказался от 20 долларов за фут за эти участки. Теперь я могу отдать вам эти участки по 12 долларов за фут, и вы можете поверить мне на слово, что в течение трех месяцев вы либо продадите их за двойную сумму, либо придете ко мне за еще дюжиной или двумя участков. Они улетают как горячие пирожки». Вы удивляетесь, почему человек, обладающий такими золотыми приисками, готов расстаться с ними вообще.

Однако не только агенты по недвижимости говорят о недвижимости. Все говорят об этом. В отеле, на углу улицы, в универмаге, на железной дороге — вы слышите «недвижимость, недвижимость, недвижимость» все время. Это предмет самого захватывающего и никогда не увядающего интереса для канадца. Вы везде встречаете людей, которые баловались участками, и в некоторой степени они подтверждают радужные картины агента по недвижимости о деньгах, которые можно заработать на этой форме спекуляции. Человек, который не прожил и года после приезда из Англии, рассказал мне, например, что купил четыре участка по 300 долларов за участок и в течение шести месяцев отказался от 2 500 долларов за них. Недвижимость стала не только канадским бизнесом, но и канадским времяпрепровождением, соперничающим с бейсболом и бильярдом в захвате воображения и поглощающем интересе, который проявляют к нему его приверженцы.

На недвижимости можно заработать деньги — бесконечные деньги, прибыль, которая растет, как тыква Ионы, если только вы понимаете игру. «Если только!» Но в этом-то и загвоздка. Вы должны быть человеком на месте с доступом ко всем источникам информации, человеком со здравым суждением, который может предсказать развитие событий в ближайшем будущем, если вы хотите баловаться недвижимостью, не обжегшись при этом. Или, если вы не человек на месте, вы должны знать человека на месте и быть полностью убеждены, что он обладает суждением и честен, или вы должны иметь дело только с компанией или агентством с безупречной репутацией — репутацией не идти на дикие риски, а покупать только там, где есть разумная перспектива увеличения прироста стоимости, и продавать по справедливой ставке клиентам, которые будут довольны разумной прибылью — слово «разумная» должно интерпретироваться в канадском смысле. При таких оговорках, возможно, нет такой формы инвестиций, которая принесла бы такую большую прибыль за столь короткое время, как инвестиции в канадскую недвижимость. Это азартная игра, конечно, так же, как спекуляция фьючерсами на фондовой бирже или покупка и продажа акций промышленных предприятий с быстрыми превратностями — это азартная игра, но в конце концов бизнес с недвижимостью играет важную роль в экономическом развитии Канады. Агенты по недвижимости — это чемпионы «пропаганды», самые предприимчивые и эффективные рекламщики городов и районов, где расположены участки. Есть много честных агентов по недвижимости, которые обнаружили, что честность окупается, потому что клиенты, для которых они получили прибыль, приходят к ним снова и приводят к ним своих денежных друзей.

Особенность бизнеса с недвижимостью в Канаде — это несомненный невероятный рост не заработанного владельцами прироста стоимости, обусловленный чудесным ростом городов и постоянным открытием плодородных земель. В новых городах Канады система единого налога способствует деятельности агента по недвижимости. Городская площадка обследуется муниципальным землемером. Она нарезается на тысячи участков, которые регистрируются. Оценивается налогооблагаемая стоимость участков, и покупатель каждого участка приобретает его с обязательством платить налог по оценочной стоимости, как только он вступает во владение, независимо от того, строит он на нем или нет. Агент по недвижимости внимательно изучает муниципальную карту. Он сам оценивает стоимость участков. Он собирает всю доступную информацию о направлениях, в которых город, вероятно, будет расширяться от центра. Он выясняет, насколько это возможно, каковы вероятности прихода железных дорог в город. Он решает взять партию участков — 50, 100 или 250. Процесс настолько прост и свободен от юридических формальностей и затрат, что вскоре он оказывается во владении. Муниципалитету нужен доход от налогов, и в первые годы своего существования он благоволит агенту по недвижимости или любому другому, кто рискнет взять участки и начнет платить по ним налоги. Агент по недвижимости, обеспечив себе блок, скажем, из 250 участков, заказывает карту с закрашенным блоком и выпускает карту, вероятно, с брошюрой, призванной продемонстрировать, что его участки — самые выгодные из всех находок в этом городе. Поскольку нужно платить налоги и ежеквартальные взносы за цену земли сверх налогов, если муниципалитет устанавливает стоимость участков, в его интересах избавиться от них как можно быстрее. Он не хочет строить, и уж точно не хочет продолжать платить эти налоги и взносы за непродуктивную землю. Он устанавливает стоимость участков. Если для домов с фронтальной частью около 25–30 футов и глубиной, скажем, 120 футов, стоимость может составлять от 10 до 20 долларов за фут фронтальной части. Он продает их по этой цене новоприбывшим и другим лицам, желающим построить свои дома, или людям, желающим немного рискнуть в плане спекуляции на не заработанном приросте стоимости. Именно на этих спекулянтах на приросте стоимости агент по недвижимости рассчитывает получить свою основную прибыль. Несколько участков продаются по 10 и 12 долларов за фут с оплатой одним платежом, а остальные — ежеквартальными взносами, растянутыми на три, четыре или пять лет. Человек покупает, скажем, полдюжины участков и платит свой первый взнос. Соглашение подписывается тут же в офисе агента по недвижимости, сделка регистрируется, и в Земельном управлении муниципалитета уплачивается пустяковый сбор. Все дело может быть обсуждено, согласовано, договор подписан, и сделка юридически завершена в течение часа. Покупатель получил свои полдюжины участков по 300 долларов каждый и заплатил двенадцатую часть цены. Первый взнос мог исчерпать все его доступные деньги. Его надежда заключается в том, что до того, как наступит срок следующего взноса, он перепродаст их покупателю и получит 5 или более долларов прибыли за фут с покупателя. Второй покупатель — тоже спекулянт на приросте стоимости. Он платит свой взнос с той же надеждой продать по удовлетворительной повышенной цене до того, как наступит срок второго или третьего взноса. Так оно и продолжается. Все хорошо, если вы один из первых покупателей и избавляетесь от участков в соответствии со своими ожиданиями, но если спекулятивная лихорадка очень высока, а ожидания относительно будущего города или района города, в котором расположено поместье, слишком радужны, участки обязательно в течение ограниченного времени будут форсированы до продажной цены, намного превышающей их внутреннюю стоимость, и слишком оптимистичный покупатель в конце концов обнаружит, что они остались у него на руках и стали непродаваемыми. Как сказал мне один проницательный человек, очень хорошо знакомый с этим бизнесом: «Последний человек получит щелчок по носу». Если вы идете на спекуляцию недвижимостью, вы должны позаботиться о том, чтобы не быть последним человеком.

Глава крупной канадской финансовой корпорации сказал мне: «На недвижимости можно заработать много денег, если вы можете доверять человеку, с которым имеете дело, но мой совет всем моим друзьям — избегать, насколько они могут, долгосрочных спекуляций недвижимостью. Безопаснее вкладывать деньги в хорошие промышленные инвестиции. Прибыль может быть не такой быстрой или такой большой, но риск гораздо меньше».

Несколько агентов по недвижимости были совершенно откровенны, описывая мне опасности инвестиций в недвижимость людьми, не «в курсе дела», имеющими дело с агентами по недвижимости, в которых у них нет полных оснований для доверия. «Дело, — сказал один из них, — может выглядеть вполне нормально на карте. Карта показывает вам, что участки, например, находятся в двух или трех минутах от почты или мэрии. Так оно и есть, но вы должны знать, где именно почта или мэрия находятся по отношению к деловым и лучшим жилым кварталам города. Может быть, местоположение почты было определено, когда площадка поселка была впервые размечена. Тогда ожидалось, что город будет расти от местоположения почты как от центра, но по той или иной причине он не вырос вокруг почты, а распространился, скажем, на восток и юг и не распространился на север и запад. Участки, показанные вам на карте, могут быть к северу или западу от почты и не стоить 10 долларов за фут, тогда как если бы они были на равном расстоянии к востоку или югу, они стоили бы 25 или 30 долларов за фут. Или почта в те младенческие дни могла быть отдана кому-то по блату и расположена именно там, где она есть, потому что у человека случайно оказался там участок, без всякого учета общественных интересов, и теперь она практически заброшена. Опять же, мэрия, в силу тех же таинственных тенденций роста, может находиться в трех или четырех сотнях ярдов от прибыльного центра, и участки, показанные вам, могут быть в сравнительно невыгодной зоне. Вы должны знать такие вещи, чтобы быть совершенно уверенными, что получили настоящие находки».

Агенту по недвижимости, безусловно, нечему учиться в искусстве продвижения своих товаров и убеждения клиентов, стремящихся быстро разбогатеть. У каждого уважающего себя агента по недвижимости есть свой автомобиль, в котором он «возит» интересующихся. Это очень хороший автомобиль, вероятно, стоивший ему 2 000 или 3 000 долларов. Он едет так плавно, как только может ехать автомобиль по таким дорогам, какие есть в новых растущих городах и новых пригородах старых городов. Пока вас везут к поместью, где будут показаны самые привлекательные находки, агент по недвижимости рассказывает вам удивительные истории о прибылях, полученных на участках, купленных в поместье как раз по эту сторону от того, куда вы едете. «Всего три года назад, сэр, это поместье было размечено. Участки продавались по 13 долларов за фут, а сегодня люди, которые их получили, не взяли бы за них и 50 долларов за фут. Нет никаких причин, почему наше поместье не должно сделать так же и даже лучше, ибо Канадская тихоокеанская железная дорога собирается поставить станцию прямо посреди него, и муниципалитет уже решил проложить трамвайные пути прямо через поместье к такому-то месту у озера, реки или леса, которое является любимым местом летнего отдыха горожан». Вы так заинтересованы, а машина едет так плавно, что кажется, вы оказываетесь в поместье в мгновение ока. Вы видите участки. Вам внушают, что если вы упустите эту возможность, вы будете жалеть об этом всю жизнь, и если вы не из тех, кто «обжегшись на молоке, дует на воду», вы почти убеждены. Агент по недвижимости завершает убеждение, говоря вам: «Мы здесь всего в семи минутах от мэрии». Вы думаете, что семь минут — это почти по соседству с мэрией. Вы решаете купить и вас везут обратно в офис агента по недвижимости с умом, полным счастливого предвкушения прибыли, которую вы получите, когда придет время продажи следующей весной. Только потом, когда вы встречаете жителя города, коммивояжера или другого частого посетителя, который знает расстояния, вы узнаете, что агент по недвижимости был совершенно прав, когда сказал вам, что поместье находится всего в семи минутах от мэрии, но он забыл сказать вам, что это также семь миль, которые автомобиль покрыл за семь минут. За время моего пребывания в Канаде мне предложили добрых два десятка «находок», и я был искушен пожалеть, что я не достаточно денежный человек, чтобы воспользоваться ими. Возможно, если бы у меня были деньги и я получил бы во владение участки, я бы к настоящему времени получил 50 процентов прибыли на инвестиции — возможно, участки все еще были бы у меня на руках, и я ломал бы голову, чтобы найти средства для продолжения выплаты взносов.

В Мус-Джо один из трех или четырех пьяных людей, которых я видел в Канаде — пьяная женщина, как мне сказали, к счастью, неизвестная фигура в Доминионе — шел по главной улице, радостно повторяя: «У меня есть участки, у меня есть участки». Будем надеяться, что он обеспечил их до того, как принял спиртное, иначе он мог бы проснуться трезвым и обнаружить, что он среди тех, кто обжег себе пальцы.

Однако агент по недвижимости занимается не только участками для дома или бизнеса. Огромное количество бизнеса с недвижимостью делается на «акре», как канадец называет сельскохозяйственную землю. Человек или компания обеспечивает 10 000, 15 000, 20 000 или 50 000 акров нетронутой прерии. Это делится на фермы. Создается обычная карта, показывающая положение ферм. Железнодорожная линия, существующая на самом деле или в планах, видна проходящей через поместье. Вдоль линии в границах поместья показаны три, четыре или полдюжины станций. Вам говорят, что Канадская Северная или Канадская тихоокеанская железная дорога собирается сделать одну из станций узловым пунктом — вам также говорят, что вокруг региона возникают города, и другие города обязательно будут основаны через год или два. Каждая ферма в поместье будет находиться в трех или четырех милях от железной дороги. Эти фермы можно получить по цене «даром» в 20 долларов за акр с оплатой 2 доллара за акр сейчас, а остальное — взносами на пять или десять лет. В Торонто мне предлагали на выбор столько, сколько я хотел взять, из поместья в 25 000 акров в Манитобе. Агент по недвижимости разложил передо мной свою карту и искренне внушал мне, какая это совершенно исключительная «находка» — это предложение по акру. Я не мог бы сделать ничего лучше, чем схватить несколько ферм для себя и убедить своих друзей в Англии сделать то же самое. Боюсь, что полчаса того агента по недвижимости были потрачены впустую по причинам, в которые мне не нужно вдаваться. Теперь предложение могло быть всем, что он заявлял. Ряд англо-канадских объединений приобрели такие объекты и разделили их на фермы от 25 до 500 акров, и люди, которые взяли землю, полностью удовлетворены своими сделками. С другой стороны, тот же спекулянт, не зная многого о стоимости акров, мог легко сильно обжечься на акре. Как сказал мне практичный канадский фермер: «Земля может выглядеть нормально на карте, и посетитель, который не знает фермерства — особенно англичанин, который не знает канадского фермерства — может подумать, что она выглядит нормально, когда его везут по поместью; но у практичного канадского фермера острые глаза, и он хочет быть уверенным, что вещь так же хороша в реальности, как она выглядит на карте. Вы можете купить ферму, например, и обнаружить, что земля каменистая и сухая, и что придется потратить много денег на ирригацию, если из нее нужно выращивать урожай. С другой стороны, вы можете обнаружить, что она может быть низменной и болотистой, и что придется потратить еще больше денег на осушение земли, если она должна быть хоть на что-то пригодна для фермерства. Или она может быть покрыта деревьями, которые нужно выкорчевывать, или хороший поверхностный слой почвы может быть очень мелким, и десять лет возделывания истощат его, или может быть дюжина других вещей, которые обесценят землю». Опять же, существует та опасность «долгосрочной спекуляции». Проектируемая железная дорога может никогда не стать реальностью. Станция в четырех милях от вашей фермы может существовать только в воображении. Вам, возможно, придется везти свой груз не четыре мили, а семь или десять миль, и дополнительные расходы на перевозку и рабочую силу значительно сократят маржу прибыли. Вы можете находиться в пятидесяти милях от густонаселенного города, который предлагает рынок для продукции, отличной от пшеницы, и если вы хотите преуспеть в Канаде, хорошо не класть все яйца в пшеничную корзину, а иметь молочное животноводство, разведение кур и яиц, а также рыночное садоводство в качестве других ресурсов. Ни один английский фермер не должен покупать землю, пока в компании опытного канадского фермера он тщательно не осмотрел ее и не изучил ее возможности. Английский инвестор, ничего не знающий о стоимости канадских акров и еще более невежественный относительно фактической стоимости участков, предлагаемых ему по этому конкретному предложению инвестиций в акры, не должен рисковать своими деньгами без экспертной консультации из района. Такая экспертная консультация обычно доступна, хотя, конечно, за нее нужно платить, но никакие деньги не тратятся лучше, чем те, что тратятся на получение таких знаний.

Эта глава о недвижимости написана без недружелюбного духа к агентам по недвижимости. Я убежден, что многие из тех, кого я встречал, как те, кто занимается городскими участками, так и те, кто занимается акрежем, были людьми здравого суждения и хорошей коммерческой честности; но бизнес есть бизнес, и принцип в умах большого числа канадских агентов по недвижимости в целом — caveat emptor — «пусть покупатель держит глаза открытыми — мое дело продать. Я должен получить свою прибыль — дело покупателя позаботиться о том, чтобы он получил свою. Если земля не та, что он ожидал, это его забота — он должен найти кого-то еще такого же простого, как он сам, чтобы избавить его от нее».



ГЛАВА VIII


ДОМА КАНАДЫ

Люди на больших океанских лайнерах, покидающих Клайд, Мерси и Северн ради Канады, пересекают Атлантику, чтобы создать дома за морями. Цель всего бизнеса и сельского хозяйства — создание дома. Если бы Канада была просто страной, в которой можно было заработать деньги в некомфортных условиях, люди вскоре устали бы ездить в Канаду. Есть страны под британским флагом и под флагами других колонизирующих правительств, которые являются просто странами для зарабатывания денег. Климат там нездоровый или изнуряющий, условия жизни таковы, что они не подходят тем, кто вырос в этой великой родине мира. Раньше считалось, что Канада — не та страна, в которой можно было бы обосноваться для такой домашней жизни, к которой стремятся люди в Старой Англии, в Германии и Франции, и в старых городах Америки. Существовала легенда, что Канада большую часть года — страна под властью невыносимого холода — страна, в которой термометр опускался до арктических глубин, в которой ледяная атмосфера резала, как кинжальные удары, до самого костного мозга, страна, которая была погребена под бездонными глубинами снега. Что ж, в течение трех или четырех месяцев зимы — с конца ноября до середины марта — большая часть Канады решительно холодная. Термометр действительно опускается на много градусов ниже нуля, и земля скрыта толстым зимним белым покрывалом. Канадцы, однако, смеются с огромным удовольствием, когда их спрашивают, чувствуют ли они холод — сохраняют ли они когда-нибудь тепло зимой. Они заявляют до единого человека, что никогда не чувствуют себя так холодно в Канаде, как когда посещают Старую страну, будь то визиты в английскую зиму или в дождливое и холодное лето. Они были возмущены описанием Канады Редьярдом Киплингом как «Нашей Леди Снегов». Это, по их словам, создавало совершенно ложное впечатление об их стране. На самом деле они считают зиму самым приятным временем года. Девственная белизна снега, чистый свежий воздух, солнечный свет, который заливает страну неделя за неделей и месяц за месяцем, синева неба делают жизнь радостью. Самый пессимистичный из ворчунов чувствует себя счастливым и обнадеженным во время канадской зимы. Его кровь циркулирует бодро, его легкие впитывают воздух такой чистоты, что он чувствует себя почти так, как будто идет по воздуху легким и пружинистым шагом. Я встречал много канадцев, которые рассказывали, что испытывали температуру до 40 градусов по Фаренгейту ниже нуля, и все же, говорили они, они сохраняли тепло и никогда не испытывали того пробирающего до костей чувства, которое они получают во время английского декабря или марта или даже во время английского лета, с его свинцовыми небесами, с температурой где-то в 40-х или низких 50-х, и порывами ветра, которые ищут каждое слабое место в теле. Воздух сухой и неподвижный, и при таких условиях не имеет значения, как низко может опуститься термометр. Температура не только терпима, но и приятна, при условии, конечно, что надета правильная одежда, что дом одинаково прогрет и что приняты разумные меры предосторожности.
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ПАШНЯ И УБОРКА УРОЖАЯ.



Что касается домов, то незаменимым элементом канадского быта является система отопления — печное устройство в подвале, которое подает пар по трубам, проходящим через каждую комнату, а также через все коридоры дома. Эта система отопления доведена до совершенства, чтобы соответствовать суровым условиям канадской зимы. Как сказал мне один житель Монреаля, было бы невозможно выходить из комнаты, нагретой до 60 или 70 градусов по Фаренгейту, в коридор, где температура ниже нуля. Именно такой равномерный обогрев не дает канадцам мерзнуть в своих домах, и канадцы, приезжающие в нашу страну, всегда жалуются на холод в наших домах, особенно на холод в неотапливаемых спальнях. Английские гости в Канаде, напротив, всегда жалуются, что в домах слишком жарко, а еще больше — на то, что в железнодорожных вагонах, которые отапливаются таким же образом, тоже слишком жарко. Мой собственный опыт путешествий по железной дороге в Канаде, когда я много ночей проводил в спальных вагонах «Пуллман», подтверждает слова английских путешественников. Температура в поездах порой просто невыносима, и было настоящим наслаждением, когда поезд останавливался на пять или десять минут, выйти на засыпанные снегом платформы и вдохнуть чистый, морозный воздух. Я не сомневаюсь, что отопление в поездах так же необходимо, как и в домах, учитывая местные условия. Канадцы приспосабливаются к этим условиям, и то, что для нас ненормально, для них становится нормой. Английскому гостю в Канаде не хватает открытого камина; канадец, и особенно канадская хозяйка, подтверждает, что отсутствие открытого камина — величайшее благо для канадского домовладельца. Это означает чистоту, экономию сил и избавление от перепадов температуры, которые ведут к простудам и общему недомоганию. Условия для приготовления пищи в канадском быту упрощены, как и система отопления, и ввиду сложности — практически невозможности — найти домашнюю прислугу, необходимо использовать все виды бытовой техники, имеющиеся на рынке. Оборудование для отопления и приготовления пищи в канадских домах — это в основном заслуга изобретательности американских производителей. В целом, условия жизни в канадских домах, как сказали бы шотландцы, «гомологичны» условиям, преобладающим по ту сторону американской границы.

Что касается проблемы с домашней прислугой, я много беседовал об этом с канадскими хозяйками. Проблема решается сама собой: американские дамы сами ведут домашнее хозяйство и соответственно упрощают свой быт. Жены людей высокого социального положения выполняют большую часть работы по дому самостоятельно и, кажется, получают от этого удовольствие. Все это сказывается на светском этикете. Дамы, навещающие друг друга после обеда, например, не ожидают, что их пригласят к чаю, хотя, конечно, если дама решит пригласить своих самых близких подруг, ничто ей не помешает. Однако подразумевается, что угощение чаем гостей означает, что хозяйка должна сама приготовить еду, а затем вымыть посуду. Проблема с прислугой также является причиной того, что канадцы высокого социального положения живут в домах гораздо меньших, чем те, которые занимали бы люди их круга на родине. Разъезжая по «фешенебельным» пригородам растущих городов в прериях, я был удивлен миниатюрными резиденциями, в которых, как мне говорили, довольствовались жизнью видные граждане, чье состояние оценивалось от полумиллиона до миллиона долларов. Никогда не судите о богатстве человека в Канаде по размеру его дома и стилю жизни. Дело в невозможности найти прислугу, и канадцы достаточно разумны, чтобы понять, что у этой невозможности есть свои преимущества. У них нет ни времени, ни желания создавать множество светских обязанностей, которые считаются необходимыми в пригородной жизни на родине, что в Канаде означало бы не только огромные расходы, но и потерю бесценного времени без какой-либо адекватной компенсации в виде настоящего светского удовольствия. Состоятельные канадцы не часто приглашают к себе домой просто знакомых. Они предпочитают размещать своих гостей в хорошем отеле — а хороших отелей предостаточно даже в городах, возникших в прериях за последние двадцать лет. Существует удивительное количество отличных отелей с кухней, обслуживанием и условиями проживания, которые удовлетворят любого разумного человека. Когда в канадском городе проходят религиозные или другие конференции, делегатов не размещают, как в нашей стране, у хозяев, которые предоставляют им спальню, завтрак и ужин на три, четыре или более дней, а отправляют их в отели. Эта практика имеет взаимные преимущества. Не всегда удобно принимать у себя незнакомца, даже если он может оказаться ангелом во плоти; очень часто, как знают на своем горьком опыте хозяева в нашей стране, он совсем не ангел. Но даже если он самый желанный гость, хозяин, если он деловой человек или профессионал, может чувствовать себя неловко, уделяя гостю внимание, которое, как он считает, тот заслуживает. С другой стороны, гость в отеле волен проводить время по своему усмотрению вместе с другими делегатами. В нескольких городах, где я останавливался, были группы делегатов на синодальных собраниях религиозных конфессий, торговых конференциях и тому подобном, и меня поразило, что их неформальные беседы за столом вносили значительный вклад в успех встреч, ради которых они приехали в эти города.
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ПАМЯТНИК СТРАТКОНЕ В МОНРЕАЛЕ.



Необходимо проводить различие между городами Старой Канады и городами прерий и Британской Колумбии. В Старой Канаде — в Квебеке, Монреале, Торонто, Лондоне, Гамильтоне и многих других городах — жизнь устоялась; здесь есть традиции, насчитывающие несколько поколений. Существуют старые семьи и родственные связи, старые церкви, учреждения, колледжи и школы. Жизнь в этих старых городах полна светского общения и развлечений, и все же в ней есть свежесть и жизнерадостность, которых не хватает в переполненных городах Старого Света с их резкими социальными различиями и социальными проблемами. В этих старых городах развита культура литературы, искусства и музыки. Торонтский университет и Университет Макгилла в Монреале привлекают тысячи студентов, которые получают образование, охватывающее все области знаний. Молодые люди встречаются в различных колледжах, завязывается дружба, оттачивается ум. Эти молодые люди готовятся стать лидерами мысли и действия в любой сфере бизнеса, профессиональной и общественной деятельности. Культурные англичане, поселяющиеся в Старой Канаде, могут с удивлением обнаружить более живой интерес к искусству и интеллектуальным вопросам, чем это принято среди жителей пригородов Лондона и других британских провинциальных городов. Домашняя жизнь в этих канадских городах, судя по тому, что я видел, очень очаровательна. Летом максимально используются возможности для отдыха, выходных и пикников на реках, озерах, среди холмов и лесов прекрасных провинций Квебек и Онтарио. Канадцы с восторгом рассказывали о каникулах, проведенных на каноэ по рекам и озерам, в походах по лесам, на рыбалке и охоте — за ничтожную плату и всего за несколько часов пути на поезде они уезжали прочь от цивилизации в самое сердце первозданных лесов или жили в палатках и хижинах в каком-нибудь райском уголке на острове посреди прекрасного озера; а зимой здесь есть бесконечные источники удовольствий, ради которых нам в Старом Свете приходится проводить дорогостоящие зимние отпуска в Швейцарии. Я был в Монреале, когда выпал первый зимний снег. Это была метель с крупными хлопьями, гонимыми яростным ветром. Метель началась в воскресенье вечером и продолжалась всю ночь. Утром снег прекратился, но облик города преобразился. Каждое дерево сверкало, очерченное ослепительной белизной, каждое здание было заострено и блестело от налипшего снега. На улицах лежал фут снега кристальной чистоты. Жители Монреаля были так веселы, будто только что получили наследство. Они узнали в снеге старого и желанного друга, вернувшегося к ним. Начались поиски «резинок» — галош, в которые можно было бы обуть ботинки. На улицах звенели колокольчики, напоминая «альпийский звон», который слышится на пастбищах Швейцарии, когда скот выпускают пастись, где ему вздумается. Со всех повозок были сняты колеса, и вместо них стали использовать сани. Колеса не появятся снова до конца марта. Мой монреальский хозяин сожалел, что я не могу остаться в городе, так как обещал своей семье восхитительную поездку на санях по свежевыпавшему снегу. Ломовые телеги, торговые фургоны, автомобили, такси, ручные тележки — любой транспорт передвигался на полозьях, и колокольчики звенели на шее каждой лошади и на каждой повозке. Катание на санях — это всегда бодрящее развлечение во время канадской зимы. Кроме того, есть катание на тобогганах и всевозможные зимние виды спорта, которыми можно наслаждаться дома, а не как редкой роскошью для богатых, которые могут позволить себе оторваться от дел и остановиться в дорогих швейцарских отелях. Катание на коньках, конечно, доступно даже самым бедным, и это развлечение доступно по крайней мере четыре месяца в году, а не как в Англии — редчайшая случайность после четырехдневных морозов, которая заканчивается оттепелью, неизбежно наступающей именно тогда, когда коньки достают из места, где они пролежали три года, и очищают от накопившейся ржавчины.

В провинциях прерий, где новые города и поселки «возникают как по мановению волшебной палочки», предостаточно летних и зимних развлечений, хотя, конечно, многие люди слишком заняты закладкой фундамента своего будущего процветания, чтобы жертвовать большим количеством времени на простой отдых. Однако жители прерий говорили мне, что зима для них, как и для жителей восточных провинций, — это время игр. Урожай в прериях собран. До весны наступает затишье в делах. У людей в растущих городах больше свободного времени, чтобы собираться на всевозможные встречи для светского общения. Молодой человек — это важный институт города в прериях. Тысячи их приезжают из Старого Света; они перебираются из Соединенных Штатов. Христианская ассоциация молодых людей (Y.M.C.A.), которая в Канаде работает на самых широких и прогрессивных началах, заботится о молодых людях. Они и церкви, которые ценят молодежь и понимают, что она не будет довольствоваться только религиозными собраниями, щедро предоставляют им возможности для досуга. Y.M.C.A. — это великолепные клубы, оснащенные гимнастическими залами, бассейнами, бильярдными, площадками для баскетбола и других соревновательных игр. Футбол прочно утвердился в Канаде, как и крикет в летние месяцы, и спортивно настроенный молодой человек из Реджайны, Медисин-Хат или Калгари так же увлечен игрой или просмотром хорошего матча, как и молодой человек в Старой Англии, хотя я полагаю, что он не позволяет своему интересу к таким играм стать настолько поглощающим, чтобы отвлекать внимание от бизнеса, в котором он видит средство пробиться вперед в новой стране своего поселения. Молодой человек в провинциях прерий — большой любитель походов летом и находит много интересного в прериях, будь то наблюдение за быстрым ростом урожая, изучение разнообразной флоры (которая необычайно красива) или охота на диких птиц и животных. Для книжного молодого человека существуют литературные общества даже в городах, которым нет и дюжины лет, и это очень «захудалый» городок в прериях, если в нем нет театра и оперного зала, а кинотеатры есть повсюду.

Возвращаясь к домашней жизни: не нужно долго находиться в Канаде, чтобы обнаружить, что нет ничего более непопулярного в Доминионе, чем плата за аренду, будь то за землю или за дом. Каждый домовладелец хочет владеть своим домом, и власти в правительствах штатов и муниципалитетах поощряют это стремление. Именно это желание владеть домом объясняет повсеместность агентов по недвижимости, которые кишат по всей Канаде. Как только принято решение о планировке города, создан муниципалитет и наделен властью, появляется агент по недвижимости. Он расхватывает самые лакомые кусочки в виде участков вдоль линий улиц и дорог, которые закладываются в городском планировании. Он ждет притока населения и знает, что будет расти «жилищный» голод. Придут лавочники с женами и детьми; строительные подрядчики со своими прорабами и штатами рабочих; банки со своими управляющими, кассирами и клерками; филиалы страховых и других компаний; юристы, врачи и тому подобные; все виды и сословия людей, среднего возраста и молодые, мигрируют из старых канадских городов, молодые люди, неотразимо влекомые на запад очарованием нового, эмигранты из Штатов, Великобритании и стран континентальной Европы. Женатым мужчинам как можно скорее понадобятся удобные дома. Молодым холостякам понадобятся «квартиры». Содержатели «доходных домов» будут стараться привлечь жильцов обоих полов. Нет опасений, что на подходящие участки для домов не найдется желающих. Будут кварталы для дешевых домов, домов получше и самых лучших, чтобы соответствовать различным социальным положениям. Если через город или рядом с ним протекает река, участки на берегу, вдали от деловых или промышленных кварталов, будут пользоваться спросом для вилл с садами — виллы в столицах прерий и таких городах, как Медисин-Хат и Калгари, скорее всего, будут следовать «бунгало» или калифорнийским моделям. На более дешевых участках поначалу дома могут быть только «каркасными», построенными с небольшими затратами, чтобы позже быть замененными на кирпичные и каменные. На окраинах городов крошечные каркасные коттеджи могут быть построены двумя или более молодыми людьми, которые будут вести свое хозяйство самостоятельно, наслаждаясь независимостью и условиями в духе Робинзона Крузо. Это отличный способ научиться обходиться без многого, и многие такие молодые люди, вынужденные готовить, убирать и делать все для себя, проходят подготовку к роли образцовых мужей, готовых помогать своим будущим женам самыми разнообразными и практическими способами. Агент по недвижимости знает их всех и обслуживает всех. Его голос дрожит от сочувственного волнения, когда он рассуждает об идеальном расположении участка для дома — пять минут от проектируемого общественного парка или площадки для отдыха и всего три минуты от линии трамвая. Некоторые покупатели участков строят дома для сдачи в меблированную аренду, и в новом городе прерий они делают на этом очень хороший бизнес, но каждый канадец хочет быть своим собственным домовладельцем, как только сможет это устроить.

Решимость канадца владеть собственным домом любой ценой, а также владеть землей, на которой он строит свой офис, магазин или фабрику, объясняет, по-видимому, экстравагантные цены, которые охотно платятся за эти участки. Сопутствующей причиной является легкость, с которой в настоящее время, и, по всей вероятности, еще долгие годы, можно делать деньги, развивая неисчерпаемые ресурсы этой богатой страны. Канадцы признают, что они ужасно расточительны. Деньги приходят легко и уходят легко. Если человек решил построить свой дом в определенном месте, которое ему приглянулось, никакая цена, по-видимому, его не остановит. Ему нужен этот участок с фасадом в 30 или 50 футов и глубиной 120 или 130 футов, независимо от того, должен ли он платить 10 или 50 долларов за фут фасада. Возможно, он колебался при покупке земли, которая ему приглянулась ранее — за нее просили 20 долларов за фут фасада, а он в тот момент не был готов дать больше 15. Через три месяца он передумал, пошел к агенту и узнал, что участок продан по 40 долларов за фут фасада, или что он все еще доступен, но теперь его нельзя отдать дешевле, чем за 45 или 50 долларов за фут фасада. Человек, допустим, молодой человек, быстро преуспевающий в новом бизнесе или занимающий перспективную должность в банке или торговой фирме, хочет жениться и хочет подготовить свой дом в кратчайшие сроки; будь то лишние 100, 200 или 300 долларов — не имеет значения, если он может получить то, к чему лежит его сердце. Он закрепляет за собой желанный участок, встречается с архитектором, планирует для себя живописное бунгало или миниатюрную виллу с неизбежной верандой и проводит счастливейшие времена, наблюдая, как растет дом. Большинство этих домов (собственность их владельцев), стоящих на собственных участках, являются отдельно стоящими. Улицы с отдельно стоящими домами характерны для новых городов и поселков и для новых пригородов старых городов. Канадцы не любят непрерывную, неразрывную линию домов наших английских городов. Что касается владения домом домовладельцем, житель Берлина, Онтарио, города с населением около 14 000 человек, сказал мне, что 64 процента домов в этом процветающем городе принадлежат их жильцам.

Обстановка канадских домов вкусна и практична. Здесь нет той тесноты и тяжеловесности, которые заметны в обстановке многих домов в Старом Свете. Я пришел к выводу, что канадцы любят разнообразие и художественные достоинства в своей мебели. Они не гонятся за гарнитурами и чрезмерной основательностью, если можно так выразиться, хотя один или два визита, которые я нанес в мебельные отделы крупных универмагов, показали, что, хотя мебель в целом выглядит легче, чем английская, она хорошо сделана и рассчитана на длительный износ. Менеджер мебельного отдела крупного универмага в Торонто сказал мне, что модели Новой Англии популярны в Канаде. Старые жители Новой Англии разработали свои собственные стили, которые прекрасно поддаются современной имитации и хорошо вписываются в схему канадского дома с его обычно меньшими комнатами, чем у английского дома семьи среднего класса; но старые английские и старые французские стили мебели конкурируют с моделями Новой Англии, так что есть много материала, на котором канадский мужчина и канадская женщина могут проявить вкус, выбирая мебель для использования и украшения дома.
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ГЛАВА IX


ПОКИДАЯ СТАРЫЙ СВЕТ

Когда человек решил попытать счастья в Канаде, он, естественно, хочет знать, какие шаги предпринять. Правительство Доминиона более чем готово помочь ему всеми возможными способами. Оно рассматривает каждого человека, способного и желающего работать, с хорошей репутацией, как ценный актив для Канады. Не только правительство Доминиона, но и правительства различных провинций создали агентства и офисы в этой стране, чтобы предоставлять будущим эмигрантам всю необходимую им информацию. Будет полезно привести здесь список офисов и агентств Доминиона:—


Англия и Уэльс.

Г-н Дж. Обед Смит, помощник суперинтенданта по вопросам эмиграции, 11—12, Чаринг-Кросс, Лондон, Юго-Запад.




	Branch offices:—	48, Lord Street, Liverpool.	

		139, Corporation Street, Birmingham.	

		81, Queen Street, Exeter.	

		16, Parliament Street, York.	

		 	 

		Scotland.	

		 	 

		107, Hope Street, Glasgow.	

		26, Guild Street, Aberdeen.	

		 	 

		Ireland.	

		 	 

		17—19, Victoria Street, Belfast.	

		44, Dawson Street, Dublin.	





За предоставленную информацию в этих офисах плата не взимается. Запрашивающим следует написать, указав, что они хотят знать, и они получат ответы на свои запросы и литературу, которая расширит их кругозор. Канадский иммиграционный департамент назначил большое количество агентов по бронированию в различных городах по всей стране. Эти местные агенты также уполномочены и обязаны предоставлять всю необходимую информацию и организовывать транспортировку эмигрантов различными пароходными линиями. Таким агентам запрещено взимать плату за рекомендательные письма к чиновникам на канадской стороне и за другие услуги, которые входят в обязанности, за которые им выплачивается комиссия. Весна — безусловно, лучшее время года для прибытия в Канаду. Именно тогда, когда начинаются сельскохозяйственные работы, спрос на рабочую силу неизменно превышает предложение, а активность в отраслях, отличных от сельского хозяйства, также находится на пике. В течение зимы наблюдается общее затишье как на земле, так и в городах. Фермеры, сельскохозяйственные рабочие и женщины-домработницы — это те категории, которых Канадский иммиграционный департамент больше всего поощряет к отъезду. Всем остальным рекомендуется получить твердую гарантию трудоустройства в Канаде перед отъездом из дома. Они должны быть обеспечены несколькими фунтами для использования на той стороне после того, как будут оплачены все расходы по отъезду. Как указывалось в предыдущей главе, обычно есть большое количество канадских фермеров, готовых авансировать деньги на проезд, если это необходимо, хорошо рекомендованным людям. Списки таких фермеров хранятся в департаментах сельского хозяйства в различных провинциях. Иммиграционные агенты Доминиона на этой стороне скажут будущим эмигрантам, желающим получить такую помощь, к кому обращаться. Различные канадские железнодорожные компании и их судоходные линии, наряду с великой линией «Кунард», которая специализируется на эмигрантском бизнесе, также хорошо обеспечены информацией, ценной для эмигрантов. В офисах этих линий также предоставляется информация относительно трудоустройства и получения аванса на проезд для отобранных людей, если это абсолютно необходимо.

Что касается стоимости отъезда, ее можно оценить для тех, кто едет в трюме, от 6 фунтов 10 шиллингов, и от 10 до 12 фунтов для второго класса. На той стороне железнодорожные компании перевозят переселенцев по очень дешевым тарифам, и существуют специальные грузовые тарифы на товары переселенцев. Пассажир трюма будет доставлен третьим классом в Виннипег или Реджайну, например, что включает почти 2000 миль сухопутного пути, за 10 или 12 фунтов из Великобритании. Размещение в трюме, как правило, неизбежно несколько переполнено, ибо тарифы были снижены до такого низкого уровня, что удивительно, как это вообще можно сделать за такую цену. Однако было достигнуто очень большое улучшение по сравнению с размещением эмигрантов, предоставлявшимся всего дюжину лет назад. Эмигрант в трюме не должен возражать против небольших трудностей на борту. Он, во всяком случае, обеспечен обильным запасом здоровой и разнообразной пищи, а корабельный врач, стюарды и стюардессы находятся там, чтобы следить за надлежащим уходом в случае болезни и за тем, чтобы санитарные условия были в порядке. Я был в помещениях трюма нескольких эмигрантских кораблей и видел пассажиров трюма во время еды. Они казались достаточно веселыми, если море было умеренно спокойным. Конечно, в шторм или когда море вздымается длинными валами, даже пассажиры первого класса на самых роскошных современных кораблях оказываются поверженными и испытывают искушение пожелать, чтобы они никогда не покидали сушу. В течение первых двух или трех дней обычно есть хороший процент тех, кто не может проявлять никакого интереса к еде. Однако, когда они обретают «морские ноги» и аппетит возвращается, удивительно, насколько веселыми становятся пассажиры трюма. На палубе проводятся игры, устраиваются спортивные состязания, достаются боксерские перчатки, а бойцы окружены кольцом заинтересованных зрителей. Молодые женщины выплескивают свою бьющую через край жизненную энергию со скакалкой. Дети семей, отправляющихся в путь, резвятся так же свободно, как если бы они были на улицах или в полях. Вечером устраиваются песенные вечера.

Велико волнение, когда на шестой день или около того показывается земля, и когда корабль входит в залив Святого Лаврентия, «трюм» в светлое время суток весь на палубе, разглядывает пейзажи по обе стороны. Никакой пейзаж не может дать более благоприятного первого впечатления о стране. Гряды лесистых холмов, города и деревни, каждая с церковным шпилем в центре, рыбацкие лодки — все это объекты неизменного интереса. Квебек — место высадки иммигрантов. Нет более живописного подхода к любому городу, чем подход вверх по реке к Квебеку, старой столице французской Канады. Скалы поднимаются прямо от кромки воды, увенчанные зданиями Старого города. Если подход происходит ночью, огни Квебека придают ему самый живописный вид. Пилот, который ведет судно, всегда старается достичь Квебека к шести часам вечера, иначе иммигрантам приходится оставаться на борту до утра. Корабль, на котором я путешествовал, «Ройял Джордж» Канадской Северной Королевской линии, не достиг Квебека до двух часов ночи, когда все, кроме немногих пассажиров, крепко спали. Они не могли быть высажены, пока иммиграционные чиновники не приступили к своим обязанностям на иммиграционном причале. Завтрак был подан в пять часов, и к половине шестого группа из тысячи или около того пассажиров трюма ждала на палубе со своими вещами, чтобы сойти на берег. Это было драматическое и трогательное зрелище — видеть, как они переходят по трапу. Большое количество из них были молодые люди, некоторые хорошо одетые, образованного вида мужчины типа клерков или продавцов. Это были хорошо сложенные атлетичные парни, которые обнаружили, что конкурентные условия Лондона и провинциальных городов и поселков Старого Света дают им мало, если вообще дают, надежды подняться выше заработка в 30 шиллингов или 2 фунта в неделю. В Канаде мир был перед ними, и они высадились с надеждой в сердцах, хотя, несомненно, с болью в сердце, когда думали о тех, кого оставили позади. Затем был более грубый класс, класс, который обходится без воротничков, носит кепку и, очень вероятно, вельветовые брюки, рабочие из деревень, неквалифицированные люди из городов, мускулистые парни — люди, которые полагаются на свою силу, а не на свой ум, чтобы пробиться. Молодые люди типа клерков и продавцов имели сундуки и портфели — «грипы», как их называют канадцы. Люди типа рабочих несли свои скудные пожитки, обычно упакованные в узел или грубый ящик. Были пожилые мужчины с женами и иногда детьми. На них было больнее всего смотреть, когда они переходили по трапу — мужчина с тяжелейшим сундуком, женщина очень часто с узлом или большой картонной коробкой, перевязанной веревкой, старшие дети также несли узлы, иногда младенец, тепло завернутый в шаль — они тоже нашли Старый Свет слишком суровым для себя, и они приехали в страну, где в большинстве случаев мужчину ждало место, и от него самого во многом зависело, ступив на самую нижнюю ступеньку лестницы, взобраться ли на самую высокую. Большое количество квалифицированных ремесленников имели обеспеченные для них места до того, как покинули Англию — тридцать столяров, например, отправлялись на работу в один город в Онтарио. Затем было несколько грубоватых парней, на которых мастер-строитель или бригадир инженера обратил бы внимание на родине. Для этого класса в Канаде полно работы, ибо железнодорожное строительство поглощает бесконечный запас рабочей силы. Строительство идет по всему Доминиону с невероятной скоростью, и фабрики, которые возникают в восточных провинциях, особенно в Онтарио, ежегодно принимают тысячи дополнительных сотрудников.
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ЭМИГРАНТЫ ВЫСАДИЛИСЬ В КВЕБЕКЕ.



Из Квебека пассажиры трюма отправляются различными железными дорогами к местам назначения. Есть представители иммиграционных департаментов железнодорожных и пароходных компаний, чтобы сопровождать группы на запад до Виннипега, великого распределительного центра для провинций прерий.

В дополнение к эмиграционным агентствам Доминиона, провинциальных правительств, а также железнодорожных и судоходных компаний в Великобритании, существует множество обществ, учреждений и религиозных организаций, которые организовали эмиграционную работу. Армия спасения, например, ежегодно отправляет большое количество людей. Лучше всего справляются те, кто получил предварительную подготовку в фермерской колонии на родине. Правительства Доминиона и провинций гораздо более требовательны, чем раньше, в отношении качества отправляемых эмигрантов. Канада не хочет, чтобы человеческие отбросы, для которых Старый Свет не может найти применения у себя дома, сваливались на ее берега. Потенциальный иммигрант должен пройти через горнило строгих запросов и проверок в отношении своего здоровья и привычек. Это правильно, ибо не является добротой отправлять людей, чье телосложение не соответствует климату и условиям страны или чья мораль и интеллект делают их непригодными для того, чтобы стать полезными гражданами. В Ист-Энде Лондона и других местах существуют общества взаимопомощи эмигрантов, с помощью которых человек может накопить деньги, необходимые для отъезда, и иным образом подготовиться к тому, чтобы стать успешным колонистом. Уэслианская методистская церковь, пресвитерианские церкви в Шотландии и другие церкви организовали средства для помощи эмигрантам в отъезде, а также для их приема и помощи в портах прибытия и главных центрах распределения.

В последнее время Движение Братства Англии и Уэльса взяло на себя работу по оказанию помощи эмигрантам, принадлежащим к Братствам и Обществам приятного воскресного дня, предоставляя им достоверную информацию и организуя для них помощь со стороны представителей Движения Братства в Канаде, когда они высаживаются. Это огромное преимущество для человека, отправляющегося в путь, найти кого-то, готового проявить бескорыстный и дружеский интерес к нему по прибытии. Он, естественно, чувствует себя одиноким по прибытии в новую страну, и если он прибывает всего с фунтом или двумя в кармане и без ожидающего его места, и не получает немедленно работу, он подавлен и унижен. Г-н Р. Дж. Гарри, почетный секретарь Международного комитета Движения Братства, готов дать такой совет, какой находится в его распоряжении, членам Братства, П.С.А. и Женских обществ, которые связываются с ним в Национальных офисах Братства, 37, Норфолк-стрит, Стрэнд, Лондон, В.К. Движение Братства договорилось с влиятельными людьми в главных канадских городах, чтобы они выступали в качестве советников для членов Братства, аккредитованных при них, помогая им получить места и жилье и знакомя их с церквями и Братствами, где таковые существуют. Я обнаружил, что в Виннипеге, Ванкувере и других канадских городах Братства придумали счастливый институт воскресного послеобеденного чая, на который приглашаются новоприбывшие. Я присутствовал на двух таких чаепитиях и слышал от недавно прибывших иммигрантов, как их дружеский прием на этом приятном мероприятии и братание с ними канадцев заставили их сразу почувствовать себя как дома.

Пусть будет внушено всем эмигрантам в Канаду, что чем скорее они войдут в дружеский контакт с церквями, Братствами, великолепными Y.M.C.A. и другими учреждениями Доминиона, тем лучше будет для них. Канада — не более, чем любая другая страна, рай без змея. Существуют искушения, моральные опасности, земельные акулы, высматривающие легких жертв. Члены канадских церквей, Братств и Y.M.C.A. готовы и стремятся оградить иммигрантов с момента их прибытия от всех подобных опасностей.

Не пройдет много времени после прибытия в Канаду, как даст о себе знать тоска по дому. Молодой человек или молодая женщина никогда не осознают, как много значат дом и родственники для них, пока не окажутся в 4000–5000 милях от них. Обязательно будет упадок духа и тоска по возвращению к старым сценам и старым друзьям, и могут потребоваться месяцы или год, прежде чем они привыкнут с достаточной долей удовлетворенности к новым и странным условиям. Лучшее лекарство от тоски по дому — снять пиджак и немедленно погрузиться в работу со всей физической и умственной энергией, которой обладаешь. Работа, товарищеские отношения, которые будут сформированы, социальные связи членства в церкви, Братстве или Y.M.C.A. скоро дадут новоприбывшему интерес к стране. Если он сделан из правильного теста, не пройдет много времени, прежде чем, по канадскому выражению, он «преуспеет». Когда он начинает преуспевать и чувствовать, что поступил правильно, эмигрировав, и что у него есть будущее в его приемной стране, тоска по дому постепенно пройдет. Значительное количество молодых людей покидают Старый Свет с мыслью как можно скорее вызвать жену. Перспектива создания дома для девушки, которую он оставил позади, является одним из лучших стимулов «преуспеть» в Канаде. В поезде, на котором я ехал из Монреаля, было три будущие невесты, которые в разных точках маршрута должны были встретить своих женихов и немедленно пожениться. Это романтика, происходящая ежедневно в Канаде. Священник сказал мне, что он часто венчал пары по прибытии невесты в полночь или в ранние утренние часы, ибо девушка, приезжающая как иммигрантская невеста, конечно, никого не знает в городе, куда она едет, кроме своего молодого человека, и лучше всего по всем основаниям, чтобы свадьба была отпразднована без промедления.

На тему женщин-эмигрантов я много слышал от многих канадских мужчин и женщин. Девушка, желающая заняться домашней службой, рассматривается в Канаде как имеющая цену, намного превышающую рубины. Она найдет в любом городе значительного размера самую лестную конкуренцию за свои услуги. Домашняя прислуга, действительно, настолько редка, что, как указывалось, канадским семьям высокого положения часто приходится обходиться без женской помощи. Однако, если девушка желает заняться домашней службой, у нее лучшие времена. Она, действительно, искушена потерять голову, обнаружив, каким сокровищем она является. Она въезжает в Канаду с идеями Старого Света о послушном подчинении своей хозяйке. Когда она пробыла месяц на своем первом месте, ее хозяйка не должна удивляться, если она попросит удвоить ей жалованье, каждое воскресенье выходной и свободное время каждый вечер недели. Она не ожидает чистить ботинки, носить уголь или выполнять другие обязанности, которые английская прислуга принимает как должное. Никакой домашней прислуге не нужно колебаться по поводу отъезда в Канаду из-за страха не найти работу.

Что касается других молодых женщин, мне сказали, что существует самый острый спрос на искусных швей, которые могут зарабатывать обычно от 10 до 15 долларов в неделю простым шитьем.

Канада, особенно провинции прерий и Британская Колумбия, — это в значительной степени мужская страна, и мужчины дадут почти любую цену искусной швее за изготовление и починку их вещей. Прачечная работа в Канаде выполняется почти исключительно китайцами. Они создают много работы для женщины, которая может чинить рубашки и тому подобное, ибо китайские методы стирки вещей просто катастрофичны для постиранных вещей. Искусная машинистка пользуется самым большим спросом в канадских городах. Она работает короткие часы, получает высокую зарплату и является особенно умной молодой особой. Затем крупные универмаги нанимают девушек-«клерков» — то есть продавщиц — сотнями и тысячами. Они работают в условиях, которые вполне могли бы вызвать зависть у их сестер в подобных заведениях в Старом Свете. Часы работы короткие, рабочий день обычно заканчивается в пять часов. Это одно из зрелищ Квебека, Монреаля, Торонто, Виннипега — видеть трамваи между пятью и шестью часами вечера, просто кишащие молодыми женщинами, возвращающимися в свои дома, все удивительно хорошо одетые, выглядящие так, будто они получают максимум удовольствия от жизни.

Педагогическая профессия в Канаде предлагает отличную карьеру для подготовленных учителей из Старого Света. Великолепные начальные, средние и нормальные школы растут как грибы повсюду, и невозможно создать учителей достаточно быстро, чтобы удовлетворить потребности. Подготовленная девушка-учитель с хорошей рекомендацией будет жадно схвачена в десятках городов любой из провинций и будет иметь перед собой карьеру, бесконечно более многообещающую, чем это возможно в условиях Старого Света.

Что касается замужних женщин, сопровождающих своих мужей, нет причин, почему они не могли бы существенно добавить к семейному доходу. Женщина на земле — самый ценный актив. Она может разводить кур, продавать яйца, собирать и продавать сливки, ухаживать за садом, заниматься шитьем и стиркой для фермеров и других, и многими другими способами находить занятие с высокими ставками оплаты. Если есть дочь или две, способные что-то делать, они также могут зарабатывать от 10 до 20 шиллингов в неделю, чтобы добавить к семейной казне.

Девушки работают в газетных офисах и других типографиях в качестве операторов линотипа. Мне сказали, что в некоторых городах девушки, искусные в управлении линотипом, зарабатывают от 20 до 25 долларов в неделю. В целом, нет страны в мире, которая так полно ценит ценность женского труда и так охотно готова платить за него, как Канада.

Один класс женщин-работниц, для которого у Канады нет применения, — это барменша. Использование женщин в питейных заведениях абсолютно запрещено. Можно добавить, что для женщины войти в паб в Канаде — значит записать себя в изгои. Ни одна канадская женщина не могла бы войти в паб, не будучи рассматриваемой как находящаяся вне рядов приличного общества. На самом деле, за исключением, возможно, Ванкувера и одного-двух других космополитических портов, ни одна женщина не входит в паб. В Канаде, возможно, меньше пьянства, чем в любой другой стране мира, и отношение канадцев к женщинам и выпивке, несомненно, способствует общей трезвости страны. В Онтарио полное запрещение торговли спиртными напитками преобладает во многих городах согласно Закону о местном выборе. Пабы закрыты, как в Шотландии, с субботы по понедельник. Большинство крупных отелей работают на принципах трезвости. Канада осознает, что ее величайший актив — это рабочая способность, живой интеллект и моральный характер ее людей. Она выступает против пьянства и других пороков, которые обесценивают ее человеческие активы.

БРЭДБЕРИ, ЭГНЬЮ И КО. ЛТД., ПЕЧАТНИКИ, ЛОНДОН И ТОНБРИДЖ.
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Трактаты Марпрелейта. Автор Уильям Пирс, автор «Исторического введения в трактаты Марпрелейта». Demy 8vo, ткань, 12 шилл. 6 пенсов нетто.


«Трактаты», переизданные в этом томе, являются одними из самых известных в истории. Их жадно читали повсюду в Англии, от двора до деревенского фермерского дома, когда они появились в конце шестнадцатого века. Они написаны в живом стиле, и неизвестный автор, «Мартин Марпрелейт», использует огромные ресурсы остроумия, юмора и аргументации в своем грандиозном наступлении на епископов. Г-н Пирс дает очень научное издание трактатов, обогащенное многими ценными и проливающими свет примечаниями.




Д-р Джеймс Моффатт в «Британском еженедельнике» говорит: — «Будет считаться стандартным изданием. Невозможно передать какое-либо представление об исторической эрудиции и исследованиях, которые пошли на создание этой книги, но г-н Пирс получит свою награду в сознании служения делу религиозной свободы; и в удовлетворении тех, кому приходится изучать религиозную ситуацию в Англии в течение шестнадцатого века. . . . Их историческое значение значительно».



«Один из самых ценных вкладов в нашу историю, когда-либо сделанных». — Директор У. Б. Селби.
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ПОЛИХРОМНАЯ БИБЛИЯ


Новый английский перевод книг Библии. Напечатано в различных цветах, показывающих с первого взгляда составную природу и различные источники книг. Со многими примечаниями и иллюстрациями из древних памятников и т. д. Каждый том является работой выдающегося библейского ученого Европы или Америки, и вся работа находится под общим редакторством Пола Хаупта из Университета Джонса Хопкинса, Балтимор, при содействии Хораса Говарда Фернесса.



Книга Иезекииля. Перевод преподобного Ч. Х. Тоя, д-ра богословия, д-ра права, профессора иврита и других восточных языков, и лектора по библейской литературе в Гарвардском университете. 208 стр. (89 стр. перевода и 119 стр. примечаний). С девятью полностраничными иллюстрациями (включая карту Западной Азии) и 102 иллюстрациями в примечаниях. Ткань, позолоченный верх, 10 шилл. 6 пенсов нетто.

Другие тома в этой серии см. на странице 4.

7/6 нетто



*Хроника архиепископов Кентерберийских. Автор А. Э. Маккиллиам, магистр искусств. Demy 8vo. Фотогравюрный портрет и 16 иллюстраций. Тканевые переплеты, позолоченный верх, 7 шилл. 6 пенсов нетто.

*Видение Христа о Царстве Небесном. Автор Джеймс Стирлинг. Автор «Управления жизнью», «Искателей пути» и т. д. Demy 8vo. Тканевые переплеты, позолоченный верх, 7 шилл. 6 пенсов нетто.

Хэмпстед: Его исторические дома; Его литературные и художественные ассоциации. Автор Анна Максвелл. Большой foolscap 4to. Тканевые переплеты, позолоченный верх. Четыре цветные иллюстрации и 32 полностраничные иллюстрации. 7 шилл. 6 пенсов нетто.

7/6

История Соединенных Штатов. Автор Джон Фиске, д-р литературы, д-р права. Для школ. С тематическим анализом, наводящими вопросами и указаниями для учителей, Фрэнка Альпина Хилла, д-ра литературы, бывшего директора Английской средней школы в Кембридже, а позже средней школы механических искусств в Бостоне. Со 180 иллюстрациями и 39 картами. Crown 8vo, полукожа, позолоченный верх, 7 шилл. 6 пенсов.

6/- нетто

ПОЛИХРОМНАЯ БИБЛИЯ

Книга Иисуса Навина. Перевод преподобного У. Х. Беннетта, магистра искусств, д-ра литературы, директора Ланкаширского независимого колледжа, Манчестер, бывшего члена колледжа Св. Иоанна, Кембридж. 94 стр., напечатано в девяти цветах (43 стр. перевода и 51 стр. примечаний, включая иллюстрированный экскурс о табличках Телль-эль-Амарна и список географических названий). Одиннадцать полностраничных иллюстраций (одна в цвете) и 25 иллюстраций в примечаниях. Ткань, позолоченный верх, 6 шилл. нетто.

Книга Судей. Перевод с примечаниями Г. Ф. Мура, д-ра богословия, профессора иврита в Андоверской теологической семинарии. 98 стр., напечатано в семи цветах (42 стр. перевода, 56 стр. примечаний). Семь полностраничных иллюстраций (включая цветную карту и 20 иллюстраций в примечаниях). Ткань, позолоченный верх, цена 6 шилл. нетто.

Другие тома в этой серии см. на странице 3.

Личность Христа в современной мысли. Автор Э. Диггес Ла Туш, магистр искусств, д-р литературы. Лектор Доннеллана 1911-1912 гг., автор «Христианской уверенности» и т. д. Demy 8vo, тканевые переплеты, позолоченный верх, 6 шилл. нетто.


«Полное и исчерпывающее рассмотрение. . . Д-р Диггес Ла Туш создал ценное введение в изучение христологических спекуляций Нового времени, а также апологию менее модной конфессиональной христологии шестнадцатого века». — «Коммонвелт».

«Книга значительной непосредственной пользы. . . Нет ни одной стороны предмета, которая осталась бы без внимания». — «Экспозитори Таймс».



6/-

Автор С. Р. КРОКЕТТ

Вида; или, Железный лорд Кирктауна. Большой crown 8vo, тканевые переплеты, позолоченный верх, 6 шилл.


«Ни одной скучной страницы. . . . Удивительно бодрящая и хорошо скроенная. . . . Никогда не делал ничего лучше». — «Стандарт».



Кид Макги. Большой crown 8vo, тканевые переплеты, позолоченный верх, 6 шилл.


«Такой же умный и меткий, как всегда». — «Таймс».



The Loves of Miss Anne. Large crown 8vo, 416 pp., cloth, gilt top,
6s.


«Прекрасная захватывающая история, комедия и трагедия удивительно переплетены, и есть несколько отличных этюдов характеров». — «Бирмингем Пост».



Золушка. Иллюстрировано. Crown 8vo, ткань, 6 шилл.


«Решительно приятная сказка». — «Сент-Джеймс Газетт».



Кит Кеннеди: Деревенский мальчик. С шестью иллюстрациями. Crown 8vo, ткань, позолоченный верх, 6 шилл.


«Г-н Крокетт еще никогда не давал лучшего свидетельства своей оригинальности и драматического таланта...» — Manchester Guardian.





«История Клариссы». Кэтрин Тайнан. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 6 шиллингов.


«История, которая стоит в одном ряду с лучшими произведениями мисс Тайнан. Она спокойная и простая. Нам нравится “История Клариссы”, а ее разумность и основательность делают ее популярной». — Morning Post.



«Хельга Ллойд». Роман из Грасмира. Эдмунд Ли. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 6 шиллингов.

«Дом тайны». Кэтрин Тайнан, автор книг «Для Мэйси», «Ее светлость» и др. Большой формат (crown 8vo). Иллюстрировано. Тканевый переплет, 6 шиллингов.


«От мисс Кэтрин Тайнан всегда можно ожидать хорошей истории, рассказанной в спокойной и очаровательной манере. Как всегда, у нее хорошо развитый и хорошо построенный сюжет. Мы получили огромное удовольствие от этой превосходной истории и можем настоятельно ее рекомендовать». — Bookman.



«Популярная история свободных церквей». К. Сильвестр Хорн, магистр гуманитарных наук. Формат crown 8vo, 464 стр. и 39 полностраничных иллюстраций на художественной бумаге. Художественный веленевый переплет, золотой обрез, 6 шиллингов.


«Энергичная и интересная книга, написанная восторженным сторонником пуританского духа и необходимости религиозного равенства». — The Times.



«Черные фамильяры». Л. Б. Уолфорд, автор книги «Домоседы» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 6 шиллингов.

«Подруга Оливия». Амелия Э. Барр. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 6 шиллингов.

«Через науку к вере». Д-р Ньюман Смит, автор книг «Место смерти в эволюции», «Старая вера в новом свете», «Реальность веры» и др. Большой формат (crown 8vo), ткань, золотой обрез, 6 шиллингов.


«Мы рекомендуем труд д-ра Смита вниманию всех вдумчивых читателей». — Liverpool Mercury.



«Америка на Востоке». Уильям Эллиот Гриффис, бывший сотрудник Императорского университета Японии, автор книг «Империя микадо», «Корея — страна отшельников» и др. Формат crown 8vo, ткань, золотой обрез, с 19 иллюстрациями, 6 шиллингов.


«Нам вряд ли нужно говорить, что в этой книге много интересного». — Spectator.



«Права человека». Исследование проблем двадцатого века. Лайман Эбботт, доктор богословия. Формат crown 8vo, ткань, 6 шиллингов.


«Это одна из его лучших книг. Она хороша от начала до конца». — Expository Times.



Преподобный Т. Т. Линч: мемуары. Под редакцией Уильяма Уайта. С портретом. Формат crown 8vo, ткань, 6 шиллингов.

«Мемориалы Теофила Тринала». Т. Т. Линч. Формат crown 8vo, ткань, 6 шиллингов.

«Морнингтонские лекции». Т. Т. Линч. Вечерние обращения по четвергам. Второе издание. Формат crown 8vo, ткань, 6 шиллингов.

5 шиллингов нетто

«Чарльз Дарвин и другие английские мыслители». С точки зрения их религиозной и этической ценности. С. Паркс Кэдман, доктор богословия. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 5 шиллингов нетто.

«Эволюция, жизнь и религия». Эдвард Брюс Керк, член Королевского астрономического общества (член Французского астрономического общества, лектор по астрономии им. Дэвида Элдера, Технический колледж Глазго и Западной Шотландии). Ткань, 5 шиллингов нетто.

«Джон Смит, крестивший себя сам, Томас Хелвис и первая баптистская церковь в Англии». Уолтер Х. Берджесс, бакалавр гуманитарных наук. Большой формат (crown 8vo), ткань, 5 шиллингов нетто.

5 шиллингов

«Вера и проверка». С другими исследованиями христианской мысли и жизни. Директор Э. Гриффит-Джонс, доктор богословия. Большой формат (crown 8vo), с фотогравюрным портретом, тканевый переплет, золотой обрез, 5 шиллингов.

«Личные отношения Христа». Т. Винсент Тиммс, доктор богословия, автор книг «Тайна Бога», «Христианская идея искупления» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 5 шиллингов.

«Богословие и истина». Ньютон Х. Маршалл, магистр гуманитарных наук, доктор философии. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 5 шиллингов.


«Книга является мастерской как по своей конструктивной силе, так и по изложению... Это книга, которую следует широко читать». — Aberdeen Free Press.



«Растущее откровение». Эмори Х. Брэдфорд, доктор богословия. Формат crown 8vo, ткань, 5 шиллингов.

«Воплощение Господа». Серия бесед, прослеживающих раскрытие доктрины воплощения в Новом Завете. Чарльз Огастус Бриггс, доктор богословия, доктор литературы. Большой формат (crown 8vo), ткань экстра, золотой обрез, 5 шиллингов.

4 шиллинга 6 пенсов нетто

«Данте для народа». Избранные отрывки из «Божественной комедии» в английских стихах. Гонтлетт Чаплин. Большой формат (crown 8vo). Тканевый переплет, золотой обрез, 4 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Дж. Б. Патон, магистр гуманитарных наук, доктор богословия, просветитель и общественный деятель». Джеймс Марчант. Большой формат (crown 8vo), фотогравюрный портрет и иллюстрации на художественной бумаге, тканевый переплет, золотой обрез, 4 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Жизнь и письма Александра Маккеннала, бакалавра гуманитарных наук, доктора богословия». Д. Макфадьен. Большой формат (crown 8vo), фотогравюрный портрет и иллюстрации на художественной бумаге. Переплет из художественного веленя. 4 шиллинга 6 пенсов нетто.

4 шиллинга 6 пенсов

«Христианский мир: проповеди». Полугодовые тома, тканевый переплет, 4 шиллинга 6 пенсов.


«Замечательный сборник высказываний протестантских проповедников по широкому кругу тем, над которыми многие люди с радостью поразмышляют на досуге». — The Glasgow Herald.



4 шиллинга

«Ежегодник Роузбад» за 1914 год. Идеальная книга для детской. Четыре цветные вклейки, полностью напечатана в цвете. Красивый тканевый переплет, 4 шиллинга. Цветной бумажный переплет, лакированный, 3 шиллинга.


«Настоящая сокровищница всего самого лучшего». — Liverpool Mercury.



«Социальное спасение». Вашингтон Гладден. Формат crown 8vo, ткань, 4 шиллинга.

3 шиллинга 6 пенсов нетто



«То, что важнее всего». Короткие молитвенные чтения. Дж. Х. Джоуэтт, магистр гуманитарных наук, доктор богословия, автор книг «Преображенная церковь», «Разделяя Его страдания», «Страсть к душам» и др. Красивый тканевый переплет, золотой обрез, с капталом и закладкой, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Проповеди о Боге, Христе и человеке». У. Э. Орчард, доктор богословия, автор книг «Современные теории греха», «Эволюция религии Ветхого Завета». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Конструктивное естественное богословие». Д-р Ньюман Смит, автор книг «Через науку к вере», «Реальность веры» и др. Тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Святой Павел и его города». Р. У. Паундер, автор «Исторических заметок к Книге Откровения». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Песнь колодца» и другие проповеди. Дэвид Бернс, автор «Символических изречений». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«До рассвета». Новозаветное основание доктрины вдохновения. Преподобный Дж. Пьюлстон Джонс, магистр гуманитарных наук. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Путь понимания». Исследования Книги Притчей. Дж. Варшауэр, магистр гуманитарных наук, доктор философии, автор книг «Что такое Библия?», «Иисус: семь вопросов», «Проблемы имманентности», «Новое Евангелие» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Иллюстрации из искусства для кафедры и трибуны». Преподобный Джеймс Бернс, магистр гуманитарных наук, автор «Проповедей в искусстве». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Нескованное слово». Серия чтений для тихих часов. Дж. Д. Джонс, магистр гуманитарных наук, бакалавр богословия, автор «Евангелия благодати» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Небо и море». Фрэнк Элиас. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 16 иллюстраций с классических картин, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«О совести». Исследования по практической этике. Г. Джеффс, автор книг «Искусство проповеднической иллюстрации», «Практическая проповедь мирян и выступления перед мужчинами» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Голоса сегодняшнего дня: исследования репрезентативных современных проповедников». Хью Синклер. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Произнесенные слова молитвы и хвалы». Книга молитв. С. А. Типпл, автор книг «Дни старины», «Воскресные утра в Норвуде» и др. Тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Борцы и мученики за свободу веры». Люк С. Уолмсли. 512 стр. Цветной фронтиспис и 16 иллюстраций на художественной бумаге. Большой формат (crown 8vo), 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Среди малагасийцев». Нетрадиционные записки о миссионерском опыте. Дж. А. Хоулдер. Большой формат (crown 8vo), 320 страниц. 16 иллюстраций на художественной бумаге с оригинальных рисунков и фотографий. Тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Что такое Библия?». Современный обзор. Дж. Варшауэр, магистр гуманитарных наук, доктор философии, автор книг «Иисус: семь вопросов», «Проблемы имманентности» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Мудрость Божья и Слово Божье». У. Харви-Джелли, магистр гуманитарных наук, бакалавр богословия. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Дни старины» и другие проповеди. С. А. Типпл, автор «Воскресных утр в Норвуде». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Христос или хаос?». Э. С. Уотсон («Дис Кромарти»). Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Преображенная церковь». Дж. Х. Джоуэтт, магистр гуманитарных наук, доктор богословия, автор «Страсти к душам» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Искусство толкования». Г. Джеффс, автор книг «Искусство проповеднической иллюстрации», «Практическая проповедь мирян» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Небесные видения». Исследования Книги Откровения. Преподобный Чарльз Браун, автор «Писем Христа» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Вестминстерские проповеди». Декан Г. Хенсли Хенсон, церковь Св. Маргариты, Вестминстер. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Религия и чудо». Джордж А. Гордон, доктор богословия, автор книг «Через человека к Богу», «Христос сегодняшнего дня» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Жизнь работающей женщины». Автобиография Марианны Фарнингем. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Евангелие благодати». Дж. Д. Джонс, магистр гуманитарных наук, бакалавр богословия, автор книги «Путь Христа к кресту» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Обретение бессмертия». Фредерик Палмер, автор «Исследований в теологическом определении». Тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Христианская уверенность: ее интеллектуальное основание». Э. Диггес Ла Туш, доктор литературы. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Жизнь во имя Его». Дэвид М. Макинтайр, автор книги «Тайная жизнь молитвы» и др. Красивый тканевый переплет, золотой обрез, с капталом и закладкой, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Интерлюдии в эпоху перемен: этические, социальные, теологические». Джеймс Моррис Уайтон, доктор философии (Йель), автор книг «Божественное удовлетворение», «Gloria Patri» и др. Тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Современные теории греха». У. Э. Орчард, доктор богословия. Диссертация, одобренная для получения степени доктора богословия в Лондонском университете. Формат demy 8vo, тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Евангелическая гетеродоксия». Дж. Морган Гиббон, автор «Послания к Галатам». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Христианин сегодняшнего дня». Краткое описание его мышления и жизни. Роберт Вейтч, магистр гуманитарных наук, автор «Первых христиан» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Достопочтенный Г. Г. Асквит, член парламента». Биография и оценка. Фрэнк Элиас. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Искусство проповеднической иллюстрации». Г. Джеффс, редактор «Христианского мира: проповеди». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Первые вещи Иисуса». Джон Рид, магистр гуманитарных наук, из Инвернесса, автор книги «Иисус и Никодим: исследование духовной жизни». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Иисус: семь вопросов». Дж. Варшауэр, магистр гуманитарных наук, доктор философии, автор «Нового Евангелия» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Эволюция религии Ветхого Завета». У. Э. Орчард, доктор богословия. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Церковь и современная жизнь». Вашингтон Гладден, доктор богословия, автор книги «Кто написал Библию?» и др. Тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Моя вера». Ответы на некоторые религиозные трудности. Р. Ф. Хортон, магистр гуманитарных наук, доктор богословия, автор «Карикатур на Св. Марка» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«История конгрегационализма в Суррее». Э. Э. Клил. Формат demy 8vo, 464 страницы, 46 иллюстраций на художественной бумаге и карта, тканевый переплет со скошенными краями, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Иисус и Его учение». Эрих фон Шренк, магистр богословия. Перевод Дж. Варшауэра, магистра гуманитарных наук, доктора философии. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Искупление в современной мысли». Теологический симпозиум. Профессор Огюст Сабатье, профессор Гарнак, профессор Годе, декан Фаррар, д-р П. Т. Форсайт, д-р Маркус Додс, д-р Лайман Эбботт, д-р Джон Хантер, д-р Вашингтон Гладден, декан Фримантл, д-р Кейв, д-р Р. Ф. Хортон, преподобный Р. Дж. Кэмпбелл, директор Адени, преподобный К. Сильвестр Хорн, преподобный Бернард Дж. Снелл и д-р Т. Т. Мангер. Дешевое издание. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.


«Этот интересный труд... Среди авторов — люди большого отличия... Заслуживает внимательного изучения». — The Spectator.



«Голос из Китая». Гриффит Джон, доктор богословия (Эдинбург), Ханькоу. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Внутренний свет». Эмори Х. Брэдфорд, доктор богословия, автор книги «Рост души» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.


«Труд подлинной духовной и интеллектуальной силы». — Dundee Advertiser.



«История английских баптистов». Дж. К. Карлайл. Большой формат (crown 8vo), 320 страниц, 8 иллюстраций на художественной бумаге, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Мужество труса». К. Ф. Акед, доктор богословия, автор книги «Меняющиеся верования и социальные проблемы». Формат crown 8vo, тканевый переплет, с фотогравюрным портретом, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Первые христиане, или Христианская жизнь во времена Нового Завета». Роберт Вейтч, магистр гуманитарных наук. Формат crown 8vo, тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

3 шиллинга 6 пенсов нетто

Дж. Брайерли («Дж. Б.»)



«Религия и сегодняшний день». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Жизнь души». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.


«Энергичный в мысли, богатый литературными аллюзиями и резкий по стилю... Г-н Брайерли всегда убедителен, а также изобретателен». — Methodist Recorder.



«Секрет жизни». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.


«Этот автор выпустил несколько вдумчивых томов, но ни в одном из них идеал и практичность не сочетаются так хорошо и не противопоставлены так искусно, как в настоящем». — Liverpool Courier.



«Жизнь и идеал». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.


«Эта книга — книга для чтения, и каждый ее раздел — пища для постоянного обращения и непрерывного размышления». — Manchester Courier.



«Аспекты духовного». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.


«Эти эссе равны лучшим из того, что он создал до сих пор. Они охватывают огромное разнообразие тем». — Daily News.



«Взгляд на религию». Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.


«Восхитительно оптимистичная — описание, которое в целом суммирует этот очень интересный и полезный том. Он заслуживает широкого распространения». — Pall Mall Gazette.



3 шиллинга 6 пенсов

Дж. Брайерли («Дж. Б.»)

«Религия и опыт». Формат crown 8vo, тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов.


«Эта книга вполне достойна того, чтобы стоять рядом с лучшими работами г-на Брайерли». — Daily News.



«Вечная религия». Второе издание. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов.


«Хорошо написана и полезна». — The Times.



«Общая жизнь». Второе издание. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов.


«Книга, которую должен иметь каждый священник». — British Weekly.



«Проблемы жизни». Третье издание. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов.


«Эти прекрасные и очаровательные эссе». — Hibbert Journal.



«Мы и Вселенная: исследования жизни и религии». Шестое издание. Формат crown 8vo, ткань, 3 шиллинга 6 пенсов.


«Мы давно не читали более яркой, жизнерадостной или мудрой книги». — Daily News.



«Исследования души». Восьмое издание. Формат crown 8vo, ткань, 3 шиллинга 6 пенсов.


Д-р Хортон говорит: «Я предпочитаю эту книгу лучшим книгам, которые мне попадались за последний год».



«Наш град Божий». Формат crown 8vo, тканевый переплет, 3 шиллинга 8 пенсов.


«Мы без колебаний говорим, что это самый вдохновляющий труд». — Westminster Gazette.



3 шиллинга 6 пенсов

«Азартная игра с жизнью». Сайлас К. Хокинг, автор книги «Заплатить цену». Большой формат (crown 8vo), переплет со скошенными краями, 3 шиллинга 6 пенсов.


Одна из лучших историй, написанных этим популярным автором.



«Ловцы жемчуга с рифа Ронкадор и другие истории». Луи Бекке, автор книги «Том Уоллис» и др. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет. Иллюстрировано, 3 шиллинга 6 пенсов.

«Gloria Patri, или Наши беседы о Троице». Дж. М. Уайтон. Ткань, 3 шиллинга 6 пенсов.

«Христос, который будет: роман последних дней». Сэр Дж. Комптон-Рикетт, член парламента. Новое издание. Формат demy 8vo, ткань, 3 шиллинга 6 пенсов.

«Семейные молитвы для утреннего использования и молитвы для особых случаев». Составлено и отредактировано Дж. М. Г. Ткань, формат pott quarto, 3 шиллинга 6 пенсов.

«Проповедь для нашего времени». Декан Г. Хенсли Хенсон. Формат crown 8vo, ткань экстра, 3 шиллинга 6 пенсов.


«Здравый смысл и научная основательность». — Dundee Courier.



«Голландцы на Медуэе». Чарльз Макфарлейн, автор книги «Лагерь убежища» и др. С предисловием С. Р. Крокетта. Формат crown 8vo, ткань, 3 шиллинга 6 пенсов.

«Оживление Калибана». Современная история эволюции. Сэр Дж. Комптон-Рикетт, член парламента, автор книги «Христианство на обычном языке» и др. Большой формат (crown 8vo), ткань, 3 шиллинга 6 пенсов.

«Тысяча девятисотый? Прогноз и история». Марианна Фарнингем, автор книги «Семья Кларенс» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 3 шиллинга 6 пенсов.

РОМАНЫ ЭММЫ ДЖЕЙН УОРБОЙЗ

 
Формат crown 8vo, в единообразном тканевом переплете, по 3 шиллинга 6 пенсов каждый.

 

«Вайолет Воган».

«Синглхерст Мэнор».

«Овердейл».

«Деньги г-на Монморанси».

«Кристабель».

«Дочь Роберта Рефорда».

«Сисси».

«Эстер Уинн».

«Его ближайший родственник».

 

См. стр. 21 для популярного издания.


 РОМАНЫ АМЕЛИИ Э. БАРР

 
Формат crown 8vo, ткань экстра, по 3 шиллинга 6 пенсов каждый.

 

«Четки Тасмера».

«Она любила моряка».

«Последний из Макаллистеров».

«Сотканные из любви и славы».

«Пограничная пастушка».

«Пол и Кристина».

«Сквайр из Сэндал-Сайд».

«Между двух любовей».

 

Другие книги этого автора см. на стр. 6 и 22.


 3 шиллинга 6 пенсов

ПОСЛАНИЯ БИБЛИИ

Под редакцией Фрэнка Найта Сандерса, доктора философии, профессора библейской литературы Йельского университета, и Чарльза Фостера Кента, доктора философии, профессора библейской литературы и истории Брауновского университета. Формат super royal 16mo, ткань, красный обрез, 3 шиллинга 6 пенсов за том. (Всего будет 12 томов.)







	I.	The Messages of the Earlier Prophets. By Frank Knight Sanders, Ph.D., and Charles Foster Kent, Ph.D.	

		 	 

	II.	The Messages of the Later Prophets. By Frank Knight Sanders, Ph.D., and Charles Foster Kent, Ph.D.	

		 	 

	III.	The Messages of Israel’s Law Givers. By Charles Foster Kent, Ph.D.	

		 	 

	IV.	The Messages of the Prophetical and Priestly Historians. By John Edgar McFadyen, M.A.(Glas.), B.A.(Oxon.)	

		 	 

	V.	The Messages of the Psalmists. By John Edgar McFadyen, M.A.(Glas.), B.A.(Oxon).	

		 	 

	VII.	The Messages of the Poets. By Nathaniel Schmidt, M.A.	

		 	 

	VIII.	The Messages of the Apocalyptical Writers. By Frank Chamberlin Porter, Ph.D., D.D.	

		 	 

	IX.	The Messages of Jesus according to the Synoptists. By Thomas Cuming Hall, D.D.	

		 	 

	X.	The Messages of Jesus according to the Gospel of John. By James Stevenson Riggs, D.D.	

		 	 

	XI.	The Messages of Paul. By George Barker Stevens, Ph.D., D.D.	

		 	 

	XII.	The Messages of the Apostles. By George Barker Stevens, Ph.D., D.D.	

		 	 

		      Volume VI. will appear shortly.	




«Такой труд приносит огромную пользу каждому исследователю Священного Писания». — The Dundee Advertiser.



3 шиллинга нетто

«Церковные вопросы нашего времени». Дж. Б. Патон, магистр гуманитарных наук, доктор богословия, автор книги «Непригодные к работе и безработные» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 3 шиллинга нетто.

«Личность Иисуса». Чарльз Х. Бэрроуз. Большой формат (crown 8vo), тканевый переплет, 3 шиллинга нетто.

«Стихотворения». Мадам Гюйон. Перевод с французского покойного Уильяма Купера, с предисловием Д. Макфадьена, магистра гуманитарных наук. Формат f’cap 8vo, в красивом кожаном переплете, 3 шиллинга нетто.

«Тихие советы растущим проповедникам в моем кабинете». Чарльз Эдвард Джефферсон, пастор церкви Бродвейской скинии, Нью-Йорк. Малый формат (crown 8vo), ткань, 3 шиллинга нетто.

3 шиллинга

«Ежегодник Роузбад» за 1914 год. Идеальная книга для детской. Четыре цветные вклейки, полностью напечатана в цвете. Цветной бумажный переплет, лакированный, 3 шиллинга; тканевый переплет, 4 шиллинга.


«Богатый источник удовольствия для детской». — Aberdeen Free Press.



«Школьные гимны для школ и миссий». С музыкой. Составитель Э. Х. Майо Ганн. Гармонии пересмотрены Эллиотом Баттоном. Большой формат (Imp. 16mo), 3 шиллинга.

2 шиллинга 6 пенсов нетто

«Христианское единство в социальном служении». Дж. К. Карлайл, автор книги «История английских баптистов» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Самореализация». К. Х. Беттс, доктор права, автор книг «Фрагменты мысли», «Воспитание души», «Живые удовольствия» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Кем был Иисус?». Ответ Нового Завета. Д. Х. Маконахи, бакалавр гуманитарных наук, бакалавр богословия. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Перевод веры». Г. Булкок, бакалавр гуманитарных наук, бакалавр богословия. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Исследования христианского мистицизма». Преподобный У. Х. Дайсон. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Астрономия упрощенная». Преподобный Алекс. К. Хендерсон, бакалавр богословия, член Королевского астрономического общества. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Филлистрата» и другие стихотворения. Э. Сесил Робертс. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Дух и сила». Преподобный Д. М. Макинтайр, автор книг «Жизнь во имя Его», «Тайная жизнь молитвы» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Ведомый ребенком» и другие проповеди. Преподобный Альфред Холборн, магистр гуманитарных наук. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Наша протестантская вера». Преподобный Дж. Стивенс Рус, магистр гуманитарных наук. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Живые удовольствия, или Составляющие жизни удовольствий». К. Х. Беттс, автор книг «Фрагменты мысли», «Воспитание души», «Вселенское сверхприсутствие». Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«История двенадцати». Драматическая поэма в восьми книгах. Артур Хэй Сторроу. Формат crown 8vo, тканевый переплет, золотой обрез, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Жизнь в ожидании: у реки вод». Хьюберт Фостон, магистр гуманитарных наук, доктор литературы. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Возвышение жизни». Преподобный Джон Рид, магистр гуманитарных наук, автор книги «Первые вещи Иисуса» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Раскрытая слава, или Взгляд на высшую эволюцию». Преподобный Лютер Уинтер Кос, автор книг «Неузнанный странник», «Раскрывающийся рассвет». Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Взгляд внутрь: слова, обращенные к душе Церкви». Эдвард Шиллито, магистр гуманитарных наук. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Эйкен и Бергсон». Их значение для христианской мысли. Э. Герман. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Послания надежды». Джордж Мэтисон, доктор богословия, доктор права, член Королевского общества Эдинбурга, автор книги «Мысли для жизненного пути» и др. Красивый тканевый переплет, золотой обрез, 2 шиллинга 6 пенсов нетто; кожа, 4 шиллинга нетто.

«Проблемы и недоумения». У. Э. Орчард, доктор богословия, автор книг «Современные теории греха», «Эволюция религии Ветхого Завета» и др. 304 страницы, напечатано на индийской бумаге, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Основные пункты христианской веры». Чарльз Рейнольдс Браун. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Нетленное слово». У. Чартер Пигготт. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Конструктивное христианство». Уильям Саупер, магистр гуманитарных наук. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Петр в свете огня». Уильям Аллен Найт, автор книг «Наш сирийский гость», «Нет места в гостинице» и др. Цветные иллюстрации. Фантазийная обложка. Большой формат (crown 8vo), 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Идеал молодого человека». Уильям Уотсон, магистр гуманитарных наук, автор «Молитвы» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Современные малые пророки». Под редакцией Г. Джеффса, с главой «Проповедь мирян и ее побочные продукты», автора книг «Искусство проповеднической иллюстрации», «Практическая проповедь мирян и выступления перед мужчинами». Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Пятьдесят лет воспоминаний музыканта свободной церкви». Э. Миншолл. Формат crown 8vo, фотогравюрный портрет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Проблемы имманентности». Исследования критические и конструктивные. Дж. Варшауэр, магистр гуманитарных наук, доктор философии, автор книг «Новое Евангелие», «Иисус: семь вопросов» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Скульпторы жизни». Книга для молодых людей. Томас Йейтс. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Воспитание души». Ч. Х. Беттс, автор «Фрагментов мысли». Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

2 шиллинга 6 пенсов нетто

«Несокрушимая вера». Путь современного паломника от скептицизма через мораль и религиозный оптимизм к Иисусу Христу и «Доброму Царству». Преподобный Дэвид Мелвилл Стюарт. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

A Lifted Veil. A Novel. By J. G. Stevenson. Cheap Edition.
Crown 8vo, 4 Illustrations, cloth boards, 2s. 6d. net.

«Августинианская революция в богословии». Преподобный Томас Аллин, доктор богословия, автор книги «Раса и религия». Иллюстрировано сравнением с учением антиохийских богословов четвертого и пятого веков. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Заповеди блаженства и контрасты». Хьюберт Фостон, магистр гуманитарных наук, доктор литературы. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Король Георг и королева Мария». Генри Уорвик. Иллюстрировано новейшими портретами на художественной бумаге. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Письма сыну-священнику». Человек мира. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Христианская жизнь и вера». А. Э. Гарви, магистр гуманитарных наук, доктор богословия. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Религия: поиск идеала». Дж. М. Ходжсон, магистр гуманитарных наук, доктор естественных наук, доктор богословия. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Вселенское сверхприсутствие». К. Х. Беттс, автор книг «Фрагменты мысли» и «Воспитание души». Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Мысли для жизненного пути». Джордж Мэтисон, доктор богословия, доктор права, член Королевского общества Эдинбурга, автор книги «Листки для тихих часов». Дешевое издание. Тканевый переплет, золотой обрез, 2 шиллинга 6 пенсов нетто; кожа, 4 шиллинга нетто.

«Начала жизни». Мудрость и советы для ежедневного руководства. Напечатано на индийской бумаге и в красивом кожаном переплете, с закругленными углами и золотым обрезом, в футляре, 2 шиллинга 6 пенсов нетто (единообразно с «Пилотом»). Также в переплете из шелковистой ткани, 1 шиллинг 6 пенсов нетто. Бархатная телячья кожа, закругленные углы, золотой обрез, 3 шиллинга 6 пенсов нетто.


«Легко понять, как такой сборник мыслей мастерских умов, как этот, может стать настоящим стимулом в наши дни стресса. В битву мира можно вступить с веселым сердцем после вдумчивого прочтения самых благородных отрывков, отведенных на каждый день этими проницательными антологами. Должна пользоваться постоянным спросом. Одна из самых красивых и приемлемых подарочных книг, которые видел этот напряженный сезон». — Dundee Advertiser.



«Истинный Христос и другие исследования “Всего, что истинно”». У. Л. Уокер, автор книги «Учение Христа» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Христос в повседневной жизни». Эдвард Инкриз Босуорт, декан Оберлинской теологической семинарии. Формат f’cap 8vo, индийская бумага, тканевый переплет, закругленные углы, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

2 шиллинга 6 пенсов нетто

«То, во что верят наиболее твердо». Дж. Д. Джонс, магистр гуманитарных наук, бакалавр богословия, автор «Евангелия благодати» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Лирика души». Книга стихотворений. Марианна Фарнингем, автор книги «Сбор урожая» и др. Формат crown 8vo, тканевый переплет, золотой обрез, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Побеждающая молитва, или Сила личности». Л. Сутенхэм, автор книги «Религиозный гений». Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Имманентность Христа в современной жизни». Фредерик Р. Суон. С введением Дж. Брайерли, бакалавра гуманитарных наук. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Новое Евангелие: исследования в “Новом богословии”». Преподобный Дж. Варшауэр, магистр гуманитарных наук, доктор философии. Второе издание. Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.


«Может быть изучено с пользой». — Spectator.



«Здоровье в домашней жизни». Хоннор Мортен, автор книг «Полная книга по уходу за больными», «Как лечить несчастные случаи и болезни» и др. Формат crown 8vo, переплет из художественной кожи, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Непозолоченное золото, или Самородки из сокровищницы Царя». Избранные отрывки из Библии, расположенные для ежедневного молитвенного чтения (единообразно с «Пилотом»). 384 страницы, кожа, в футляре, 2 шиллинга 6 пенсов нетто; также переплет из шелковистой ткани, золотое тиснение, красный обрез, 1 шиллинг 6 пенсов нетто.

«Практическая проповедь мирян и выступления перед мужчинами». Г. Джеффс, редактор «Христианского мира: проповеди». Формат crown 8vo, тканевый переплет, 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Вызов и другие истории для мальчиков и девочек». Преподобный Дж. Г. Стивенсон, автор книги «Христос детей». Формат 4to, тканевый переплет, 240 стр. Восемь иллюстраций. 2 шиллинга 6 пенсов нетто.

«Листки для тихих часов». Джордж Мэтисон, член Королевского общества Эдинбурга, доктор богословия, доктор права, автор книги «Слова у дороги» и др. Новое и дешевое издание. Красивый тканевый переплет, с изящным золотым рисунком и золотым обрезом, 2 шиллинга 6 пенсов нетто. Кожа, 4 шиллинга нетто.

«Путеводитель». Книга ежедневных наставлений от великих умов. Содержит около 2000 избранных отрывков, систематизированных на каждый день года. Отпечатано на индийской бумаге, в изящном кожаном переплете, с закругленными углами и позолоченным обрезом, 2 шилл. 6 пенсов нетто; в переплете из бархатистой телячьей кожи, 3 шилл. 6 пенсов нетто.


«Книга, обладающая подлинной ежедневной ценностью». — Sheffield Telegraph.



«Мой ближний и Бог». Ответ на книгу Роберта Блэтчфорда «Бог и мой ближний». Автор: У. Т. Ли. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. 6 пенсов нетто.

«Свобода и религия». Автор: П. Уитвелл Уилсон, автор книги «Почему мы верим» и др. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. 6 пенсов нетто.

2/6 нетто

«Почему мы верим». Статьи о религии и братстве. Автор: П. Уитвелл Уилсон. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. 6 пенсов нетто.

«Популярная история свободных церквей». Автор: К. Сильвестр Хорн, магистр искусств. Дешевое издание. Формат Crown 8vo, 464 стр. и 8 полностраничных иллюстраций на мелованной бумаге. В коленкоровом переплете, 2 шилл. 6 пенсов нетто.

«Новый Завет в современном изложении». С примечаниями. Идиоматический перевод на повседневный английский язык с текста «Результирующего греческого Нового Завета». Автор: покойный Ричард Фрэнсис Уэймут, магистр искусств, доктор литературы, член Университетского колледжа в Лондоне, бывший директор школы Милл-Хилл, редактор «Результирующего греческого Нового Завета». Отредактировано и частично пересмотрено Эрнестом Хэмпден-Куком, магистром искусств, бывшим стипендиатом и призером колледжа Св. Иоанна в Кембридже. Новое, переработанное издание. В коленкоровом переплете, 2 шилл. 6 пенсов нетто. В кожаном переплете, 4 шилл. нетто. С алфавитным указателем, в коленкоровом переплете, 3 шилл. 6 пенсов нетто. В кожаном переплете, 5 шилл. нетто. Также на оксфордской индийской бумаге, в коленкоровом переплете, 3 шилл. 6 пенсов нетто. В кожаном переплете, 5 шилл. нетто. В переплете из персидской сафьяновой кожи, с клапаном, на кожаной подкладке, прошито шелковыми нитями, с закругленными углами, красный обрез под золотом, 8 шилл. нетто. В переплете из турецкой сафьяновой кожи, гибкий, 8 шилл. 6 пенсов нетто.

«Религия молодого человека и вера его отца». Автор: Н. Макги Уотерс. Малый формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, с позолоченным верхним обрезом, 2 шилл. 6 пенсов нетто.


«Это искренне религиозная и хорошо написанная работа». — The Scotsman.



«Результирующий греческий Новый Завет». Представляет текст, в отношении которого достигнуто согласие большинства современных редакторов. Автор: покойный Ричард Фрэнсис Уэймут, доктор литературы. В коленкоровом переплете, 2 шилл. 6 пенсов нетто.

«Жатвенные колосья». Книга стихов. Автор: Марианна Фарнингем, автор книги «Девичество» и др. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. 6 пенсов нетто.


«Восхитительный сноп маленьких стихотворений. Это послания любви, утешения, сочувствия, надежды и ободрения». — Northampton Herald.



2/6

«Добрые новые времена». Автор: Г. Джеффс, автор книги «Практическая проповедь мирян и обращение к мужчинам». Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. 6 пенсов.

«Восхождение Филипа Барретта». Автор: Дэвид Лайалл, автор книги «Земля верных» и др. Дешевое издание. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. 6 пенсов.

«Десять заповедей». Автор: Дж. Кэмпбелл Морган, доктор богословия. Формат Pott 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. 6 пенсов.

«Популярный довод в пользу единства книги Исаии». Автор: Джон Кеннеди, доктор богословия. С анализом мнений каноников Чейни и Драйвера, доктора Делича, преподобного Дж. А. Смита и других. Формат Crown 8vo, 2 шилл. 6 пенсов.

«Послание к Галатам». Автор: Дж. Морган Гиббон. Древняя лекция купцов за январь 1895 года. Формат F’cap 8vo, в элегантном коленкоровом переплете, с позолоченным верхним обрезом, 2 шилл. 6 пенсов.

2/6



«Древнейший христианский гимн». Автор: Джордж С. Барретт, доктор богословия. Формат Pott 8vo, в коленкоровом переплете, с позолоченным верхним обрезом, 2 шилл. 6 пенсов.

«Здания нонконформистских церквей». Автор: Джеймс Кьюбитт. В гибком коленкоровом переплете, 2 шилл. 6 пенсов.

2/- нетто

«Брошюры Внутренней миссии». Автор: Дж. Б. Пэтон, магистр искусств, доктор богословия. Тома I и II, в коленкоровом переплете, 2 шилл. нетто.

«Церковь и следующее поколение». Автор: Ричард Робертс, магистр искусств. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. нетто.

«История Иосифа-сновидца, рассказанная им самим, и другие стихотворения». Автор: Альфред Кейпс Тарболтон. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. нетто.

«Судьи Иисуса»: Иуда, Анна, Петр, Каиафа, Ирод, жена Пилата, Понтий Пилат. Автор: преподобный Дж. Г. Стивенсон. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. нетто.

«Ценность Ветхого Завета». Автор: Бернард Дж. Снелл, магистр искусств, автор книг «Ценность апокрифов», «Приобретение или потеря?» и др. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. нетто.

«Цель Креста». Автор: Б. Г. Коллинз. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. нетто.

«Искупление и прогресс». Автор: Ньютон Х. Маршалл, магистр искусств, доктор философии, автор книги «Богословие и истина». Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. нетто.

«Авторитет и внутренний свет». Автор: Эдвард Грабб, магистр искусств. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл. нетто.

«Идеалы для девушек». Автор: преподобный Г. Р. Хавейс, магистр искусств, автор книги «Музыка и мораль». Новое издание, формат Crown 8vo, в изящном переплете со скошенными краями, с позолоченным обрезом, 2 шилл. нетто.


«Книга, которую все родители должны вложить в руки своих дочерей».



«Славный сонм апостолов». Исследование характеров Двенадцати. Автор: преподобный Дж. Д. Джонс, магистр искусств, бакалавр богословия. В коленкоровом переплете, с позолоченным верхним обрезом, 2 шилл. нетто.


«Многие считают, что читабельная проповедь — это противоречие в терминах. Пусть они прочтут эти страницы и обнаружат свою ошибку». — Examiner.



«Образцовая молитва». Серия толкований молитвы Господней. Автор: преподобный Дж. Д. Джонс, магистр искусств, бакалавр богословия. Новое издание, в коленкоровом переплете, с позолоченным верхним обрезом, 2 шилл. нетто.


«Мистер Джонс привносит просвещенный ум, богатую память и дар духовного прозрения в иллюстрацию молитвы Господней». — Sunday School Chronicle.



2/-

«Простая кулинария». Включает «Вкусные блюда» и «Еще более вкусные блюда». Более 500 проверенных рецептов. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл.


«Книга, которая должна быть в каждом доме».



2/-



«Детский Павел». Жизнь святого Павла, специально написанная для молодежи. Автор: преподобный Дж. Г. Стивенсон, автор книги «Христос детей». Формат 4to, в коленкоровом переплете, 8 иллюстраций на мелованной бумаге, 2 шилл.

«Христос детей». Жизнь Иисуса для маленьких людей. Автор: преподобный Дж. Г. Стивенсон. Дешевое издание. Формат 4to, в коленкоровом переплете, 12 иллюстраций, 2 шилл.


«Это, безусловно, самая прекрасная жизнь Иисуса для детей, когда-либо написанная». — Преподобный Кингскот Гринленд в The Methodist Recorder.



«Истории старины. Библейские рассказы в пересказе». Автор: К. Д. Майкл, автор книг «Благородные дела», «Подвиги дерзновения» и др. Дешевое издание. Формат 4to, 288 стр., в коленкоровом переплете, 8 иллюстраций, 2 шилл.

«Ранние ученики Духа, и что насчет Самуила?». Автор: Дж. М. Уайтон, доктор философии. Новое издание, формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл.

«Религия Иисуса». Автор: Дж. Аллансон Пиктон, магистр искусств, мировой судья. Формат Crown 8vo, 2 шилл.

БИБЛИОТЕКА АВТОРСКИХ ПРАВ КЛАРКА

 
Формат Crown 8vo, в изящном коленкоровом переплете, 2 шилл.

 

«Любовь мисс Энн». Автор: С. Р. Крокетт.

«Кит Кеннеди». Автор: С. Р. Крокетт.

«Золушка». Автор: С. Р. Крокетт.

«Цветок кукурузы». Автор: С. Р. Крокетт.

«Черные фамильяры». Автор: Л. Б. Уолфорд.

«Кид Макги». Автор: С. Р. Крокетт.


 ПОПУЛЯРНОЕ ИЗДАНИЕ РОМАНОВ ЭММЫ ДЖЕЙН УОРБОЙЗ

 
Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 2 шилл.; со скошенными краями, 2 шилл. 6 пенсов.

 

«Эбби Милл».

«Бруденеллы из Бруда».

«Кэнонбери Холт».

«Кристабель».

«Наследство Эмилии».

«Эстер Уинн».

«Отец Фабиан».

«Любимица фортуны».

«Состояние Сирила Денхэма».

«Серое и золотое».

«Серый дом в Эндлстоуне».

«Наследники Эррингтона».

«Его ближайший родственник».

«Дом рабства».

«Мужья и жены».

«Джоан Кэрисбрук».

«Леди Кларисса».

«Маргарет Торрингтон».

«Миллисент Кендрик».

«Деньги мистера Монморанси».

«Благородно рожденная».

«Оливер Вествуд».

«Овердейл».

«Сент-Битс».

«Синглхерст Мейджор».

«Сисси».

«История Пенелопы».

«Торникрофт Холл».

«Вайолет Воган».

«Доверие Уорли».

«Женское терпение».

 

Другие книги этого автора см. на стр. 13.


 2/-

НОВАЯ СЕРИЯ КНИГ, ЗАЩИЩЕННЫХ АВТОРСКИМ ПРАВОМ

Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете с позолотой, 2 шилл.

 
 

«Сотканные из любви и славы». Автор: Амелия Э. Барр.

«Последний из Маккаллистеров». Автор: Амелия Э. Барр.

«Четки Тасмера». Автор: Амелия Э. Барр.

«Утренний туман». Автор: Сара Титлер.

«Сестра Исава». Автор: Амелия Э. Барр.

«Долг Дамералов». Автор: Бесси Марчант.

«Городской роман, или На лондонских камнях». Автор: К. К. Эндрюс.

«Гордость семьи». Автор: Этель Ф. Хеддл.

«Неизвестная самой себе». Автор: Лори Лэнсфелдт.

«Сквайр из Сэндол-Сайда». Автор: Амелия Э. Барр.

«Бантик оранжевой ленты». Автор: Амелия Э. Барр.

«Бич Божий». Автор: Дж. Блаунделл-Бертон.

«Новая миссис Ласселлс». Автор: Л. Т. Мид.

«Мисс Деверо, старая дева». Автор: Агнес Гиберн.

«Жена Яна Веддера». Автор: Амелия Э. Барр.
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«Новый Завет в современном изложении». Автор: покойный Ричард Фрэнсис Уэймут, магистр искусств, доктор литературы. Карманное издание (без примечаний), в коленкоровом переплете, 1 шилл. 9 пенсов нетто. Также на оксфордской индийской бумаге, в коленкоровом переплете, с закругленными углами и позолоченным обрезом, 2 шилл. 6 пенсов нетто.

1/6 нетто

СЕРИЯ «СВОБОДА ВЕРЫ»

F’cap 8vo, 128 pp., handsomely bound in Green Leather, with
chaste design in gold. Price 1s. 6d. net.

«Простые вещи христианской жизни». Автор: Дж. Кэмпбелл Морган, доктор богословия.

«Письма Христа». Автор: Чарльз Браун.

«Путь Христа к Кресту». Автор: Дж. Д. Джонс, магистр искусств, бакалавр богословия.

«Горнило опыта». Автор: Ф. А. Рассел.

«Страсть к душам». Автор: Дж. Х. Джоуэтт, магистр искусств.

«Ценность апокрифов». Автор: Бернард Дж. Снелл, магистр искусств.

«Вдохновение в обычной жизни». Автор: У. Л. Уоткинсон, магистр искусств.

«Молитва». Автор: Уильям Уотсон, магистр искусств.

«Разумный взгляд на жизнь». Автор: Дж. М. Блейк, магистр искусств.


«В каждом томе есть драгоценные вещи, и серия заслуживает успеха». — Dundee Advertiser.



1/6 нетто



*«Маленькие уроки жизни». Обращения к детям. Автор: Вернон Гибберд. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

*«Для детства и юности». Идеалы современной воскресной школы. Автор: Тизелтон Марк, доктор литературы, бакалавр естественных наук, автор книги «Учитель и ребенок» и др. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Грани веры». Аспекты духовной жизни и мысли. Автор: А. У. Блю. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Начала жизни». Мудрость и совет для ежедневного руководства. В переплете из шелковистого коленкора, 1 шилл. 6 пенсов нетто. Также отпечатано на индийской бумаге, в изящном кожаном переплете, с закругленными углами и позолоченным обрезом, в футляре, 2 шилл. 6 пенсов нетто (единый стиль с «Путеводителем»). В переплете из бархатистой телячьей кожи, с закругленными углами и позолоченным обрезом, 3 шилл. 6 пенсов нетто.


«Замечательный сборник. Авторы много читали, и их подборки из современных религиозных писателей сделаны со вкусом и суждением. Очень привлекательная и полезная маленькая книга». — British Weekly.



«Путник на перекрестке». Автор: Артур Прингл, автор книги «Вера путника». Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Ветхозаветные истории в современном свете». Библейский путеводитель для молодежи. Автор: Т. Рондда Уильямс, автор книги «Христос внутри» и др. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Дж. Х. Джоуэтт, магистр искусств, доктор богословия». Исследование характера. Автор: Фрэнк Морисон. Иллюстрации на мелованной бумаге. В переплете из декоративной бумаги, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Нет места в гостинице». Автор: Уильям Аллен Найт, автор книги «Песня нашего сирийского гостя». В декоративном переплете, с позолоченным верхним обрезом, иллюстрировано, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Путь молитвы». Автор: Джон Эдгар Макфейден, доктор богословия, автор книг «Божественное преследование», «Молитвы Библии». В декоративном переплете, с позолоченным верхним обрезом, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Беседы с женщинами на повседневные темы». Автор: Эдит К. Кеньон, автор книги «Королева девяти дней» и др. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Вера и форма». Попытка простого переосмысления христианской веры в свете сегодняшнего дня. Автор: Генри Варли, бакалавр искусств. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Невидимый спутник и другие рассказы для детей». Автор: Эдвард У. Льюис, магистр искусств, бакалавр богословия, автор книги «Неизбежный Христос» и др. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Разделяя Его страдания». Автор: Дж. Х. Джоуэтт, магистр искусств, доктор богословия, автор книги «Страсть к душам» и др. Малый формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто; в кожаном переплете, 2 шилл. 6 пенсов нетто.

«Разумность Иисуса». Автор: Фрэнк И. Леггатт, магистр искусств. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

1/6 нетто



«Создание рая и ада». Автор: Дж. М. Блейк, магистр искусств, автор книги «Разумный взгляд на жизнь» и др. Малый формат 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Идеалы в преподавании воскресной школы». Автор: Альфред Х. Ангус, бакалавр естественных наук. С предисловием Дж. Х. Джоуэтта, магистра искусств, доктора богословия. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Заметки о жизни и учении Иисуса». Автор: Эдвард Грабб, магистр искусств, автор книги «Авторитет и внутренний свет». Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто; в гибком коленкоровом переплете, 1 шилл. нетто.

«Вера путника». Автор: Артур Прингл. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Иисус или Христос?». Автор: преподобный Дж. Варшауэр, магистр искусств, доктор философии, автор книг «Новое Евангелие», «Иисус: семь вопросов». Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Кто написал Библию?». Автор: Вашингтон Гладден, доктор богословия, автор книги «Растущее откровение» и др. Новое и дешевое издание, 256 страниц, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Причины для конгрегационалистов». Автор: преподобный Дж. Д. Джонс, магистр искусств, бакалавр богословия. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Непозолоченное золото, или Самородки из сокровищницы Царя». Избранные отрывки из Библии, расположенные для ежедневного молитвенного чтения (единый стиль с «Путеводителем»). 384 страницы, в переплете из шелковистого коленкора, с позолоченным тиснением, красным обрезом, 1 шилл. 6 пенсов нетто; в кожаном переплете, в футляре, 2 шилл. 6 пенсов нетто.

«Женщины и их работа». Автор: Марианна Фарнингем, автор книг «Жатвенные колосья», «Женщины и их Спаситель». Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Листовки Внутренней миссии». Автор: Дж. Б. Пэтон, магистр искусств, доктор богословия. Две серии в одном томе, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Солнечные воспоминания об Австралазии». Автор: преподобный У. Кафф. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете. Портреты и иллюстрации. 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Надежда Британии в отношении насущных социальных проблем». Автор: Джули Саттер, автор книги «Следующая кампания Британии» и др. В коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Жгучие вопросы». Автор: Вашингтон Гладден. Дешевое издание. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Реформа в преподавании воскресной школы». Автор: профессор А. С. Пик. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

1/6

«Кладовая для проповедников и учителей». Сокровищница конспектов текстов и проповедей. Автор: Дж. Эллис, автор книги «Корзина семян» и др. В коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов.

«Слова у обочины». Автор: Джордж Мэтисон, доктор богословия, доктор права, член Королевского общества Эдинбурга, автор книг «Листья для тихих часов», «Мысли для жизненного пути» и др. Новое издание. Продолговатый формат, в коленкоровом переплете, с позолоченным верхним обрезом, 1 шилл. 6 пенсов.

1/6



«Древние музыкальные инструменты». Популярный отчет об их развитии, проиллюстрированный типичными примерами из коллекции Гэлпина в Хэтфилд-Брод-Оук, Эссекс, автор: Уильям Линд. В льняном переплете, 1 шилл. 6 пенсов; в коленкоровом переплете, 2 шилл.

«Церковь и Царство». Автор: Вашингтон Гладден. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов.


«Эта интереснейшая маленькая книга сердечно приветствуется». — Morning Leader.



«Детский темп» и другие обращения к детям. Автор: преподобный Дж. С. Мавер, магистр искусств, из Пейсли. Формат F’cap 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов.


«Мистер Мавер выпустил одну из лучших книг такого рода, опубликованных за последнее время». — Banffshire Journal.



МАЛЕНЬКИЕ КНИГИ О ВЕЛИКИХ ПРЕДМЕТАХ

Формат Pott 8vo, в переплете из букрама, по 1 шилл. 6 пенсов каждая.

«Христос внутри». Автор: преподобный Т. Рондда Уильямс.

«Старые картины в современных рамах». Автор: Дж. Г. Гринхо, магистр искусств.

«Вкус смерти и жизнь благодати». Автор: П. Т. Форсайт, магистр искусств, доктор богословия.

«Покоренный мир». Автор: Р. Ф. Хортон, магистр искусств, доктор богословия.

«Социальное поклонение — вечная необходимость». Автор: Джон Клиффорд, доктор богословия.

«Типы христианской жизни». Автор: Э. Гриффит-Джонс, доктор богословия.

«Вера — начало, самоотречение — завершение духовной жизни». Автор: Джеймс Мартино, доктор богословия, доктор гражданского права. Второе издание. Шестая тысяча.

«Как стать подобным Христу». Автор: Маркус Додс, доктор богословия. Второе издание.

«Царство Господа Иисуса». Автор: Александр Маккеннал, доктор богословия.

«Путь жизни». Автор: Г. Арнольд Томас, магистр искусств.

«Христианская жизнь». Автор: У. М. Синклер, доктор богословия.

«Характер через вдохновение». Автор: Т. Т. Мангер, доктор богословия.

«Свертывания и развертывания Божественного гения в природе и человеке». Автор: Джон Пулсфорд, доктор богословия. Новое издание.

«Ревность Божья». Автор: Джон Пулсфорд, доктор богословия.

«Изучение религии Мартино». Автор: Ричард А. Армстронг.

«Высший довод в пользу христианства». Автор: У. Гарретт Хордер.

«Пересмотры и подкрепления». Автор: Джеймс Моррис Уайтон, доктор философии (Йель).

1/- нетто



*«Великое посольство». Исследования роста христианства. Автор: Катберт Макэвой, магистр искусств. Формат F’cap 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. нетто.

«Каждый ребенок». Автор: Гарольд Бегби, автор книги «Разбитая глиняная посуда». Формат Crown 8vo, фронтиспис и обложка в цвете. 1 шилл. нетто.

«Альбом духовных песен христианского мира». Содержит 94 духовные песни в старой нотации и тоник-соль-фа, отобранные из лучших произведений самых выдающихся композиторов. Под редакцией У. Х. Джуда. 160 страниц, в бумажной обложке, 1 шилл. нетто; в коленкоровом переплете, 2 шилл. нетто.

«Семя Царства». Молитвенные чтения из писем Исаака Пенингтона. Отобрано Дженни Стрит (редактором Sunday School Times). В декоративном переплете, 1 шилл. нетто.

«Как готовить». Искусство кулинарии стало проще, с главой об использовании газовой духовки. Автор: Дж. С. Маршалл. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. нетто.

«Наша жизнь за пределами». Автор: Дж. Д. Джонс, магистр искусств, бакалавр богословия, автор книг «Путь Христа к Кресту», «Евангелие благодати» и др. В коленкоровом переплете, с позолоченным тиснением, 1 шилл. нетто.

«Цветы из сада Учителя». Автор: А. Е. Уинтер. В коленкоровом переплете, с позолоченным тиснением, 1 шилл. нетто.

«Ecce Vir: Иисус и современная мужественность». Автор: Д. Мелвилл Стюарт, автор книги «Неприступная вера». Формат F’cap 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. нетто.

«Mors Janua Vitæ» (Смерть — врата жизни). Автор: А. Мирянин. Размышления о судьбе человеческого рода после смерти, со всем смирением и благоговением; к которым приложены Символ веры и некоторые Obiter Dicta (попутные замечания). Формат Crown 8vo, в декоративных бумажных обложках, 1 шилл. нетто.

«Жизнь, вера и молитва Церкви». Автор: Дж. Б. Пэтон, магистр искусств, доктор богословия, автор книги «Прикладное христианство» и др. В коленкоровом переплете, 1 шилл. нетто.

«Гарнизонная душа». Размышления о «Мире, совершенном мире», автор: К. Е. П. Антрам. В декоративном коленкоровом переплете, 1 шилл. нетто.


«Это именно та книга, чистая и красивая, как по содержанию, так и по переплету, которая станет хорошим подарком на день рождения или церковный праздник. Ее размер и шрифт делают ее также подходящей для отправки больному. Действительно, ее ободряющие главы для многих таких людей, мы уверены, подействуют как тоник и станут эффективным помощником врача». — Sheffield Telegraph.



«Женщины и их Спаситель». Мысли на минуту на месяц. Автор: Марианна Фарнингем, автор книги «Жатвенные колосья» и др. В коленкоровом переплете, 1 шилл. нетто.


«Эти „мысли на минуту на месяц утр“ являются излиянием совершенно неиспорченного благочестия». — Glasgow Herald.



«Причины для свободных церковников». Автор: преподобный Дж. Д. Джонс, магистр искусств, бакалавр богословия. Малый формат 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл. нетто.

1/- нетто



«Цена поповщины». Автор: Говард Эванс. Формат Crown 8vo, в бумажных обложках, 1 шилл. нетто; в коленкоровом переплете, 1 шилл. 6 пенсов нетто.


«Мы желаем ей очень большого тиража. Никто не послужил делу религиозной свободы лучше, чем мистер Говард Эванс своей работой в прессе и в других местах». — British Weekly.



«Песенник воскресного дня, с мелодиями». Составители: Г. А. Кеннеди и Р. Д. Меткалф. 1 шилл. нетто. Только слова, 12 шилл. 6 пенсов за сотню нетто.


«Мелодии были отобраны и аранжированы под редакцией мистера Э. Д. Меткалфа и настолько повышают ценность сборника, что это издание легко вытеснит все остальные и придаст работе новую популярность среди хоровых обществ и других лиц, интересующихся церковной музыкой». — The Scotsman.



1/-

«Оливер Кромвель». Автор: Р. П. Хортон, доктор богословия, автор книг «Джон Хоу», «Учение Иисуса» и др. Шестое издание. Девятнадцатая тысяча. 1 шилл.


«Заслуживает места в библиотеке каждого христианского студента». — Methodist Recorder.



«Рим изнутри, или Бунт священников». Переведено и составлено «Дж. Б.» из The Christian World. Третья тысяча. Формат F’cap 8vo, 1 шилл.


Эту брошюру можно кратко описать как запись нового бунта во французском священстве. Ее содержание — это главным образом письма и обращения от священников и бывших священников. Они, как сразу станет понятно, являются свидетельством самого высокого порядка относительно того, что современный Рим на самом деле представляет собой в отношении духовной жизни, морали и интеллектуального прогресса.



«Библейское определение религии». Автор: Джордж Мэтисон, магистр искусств, доктор богословия. Отпечатано на бумаге с необрезным краем, с красными рамками и декоративной оберткой, в конверте. Цена 1 шилл.

«Благоговение перед новым веком». Автор: Р. Ф. Хортон, магистр искусств, доктор богословия. Формат F’cap 8vo, 1 шилл. Декоративная пергаментная обложка и декоративные поля на каждой странице, напечатанные в цвете. Позолоченный верхний обрез. Каждый экземпляр в конверте. Второе издание.


«Очень впечатляющая и восхитительная маленькая книга, демонстрирующая все лучшие качества популярного пастора Хэмпстеда». — The Western Mercury.



«Скипетр без меча». Автор: доктор Джордж Мэтисон. В конверте. Формат Pott 8vo, 1 шилл.


«Это очень очаровательная маленькая книга — как внешне, так и внутренне». — Ardrossan and Saltcoats Herald.



«Кулинария для наших девушек». Автор: автор книги «Вкусные блюда». Формат Crown 8vo, льняной переплет, 1 шилл.


«Очень художественно выглядящий маленький томик, наполненный отличными рецептами, которые даны так ясно и разумно, что даже самый неопытный новичок в кулинарном искусстве сможет следовать им как можно легче». — The Lady.



КНИЖКИ С КАРТИНКАМИ ДЛЯ МОЛОДЕЖИ

Картинки ЛУИСА УЭЙНА, ГАРРИ Б. НИЛСОНА, Дж. А. ШЕПЕРДА, ЭЛСИ БЛОМФИЛД и др.

Отпечатано в цвете, лакированные доски, 1 шилл.

1/-

 
*«Счастливая страна животных».

«Веселые времена в стране животных».

«Животные в стране веселья».

«Веселая книжка с картинками животных».

«Каникулы в стране животных».

«Время игр животных».

«Животные резвятся».

«У камина: сказки». Полны соответствующих картинок.

 


 «Конспекты текстовых уроков для младших классов». Автор: Глэдис Дэвидсон, автор книги «Детсадовские библейские истории» и др. Формат F’cap 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл.


«Книга проста и практична, и учителя найдут ее наводящей на размышления и полезной». — Sunday School Chronicle.



«Как читать Библию». Подсказки для учителей воскресных школ и других изучающих Библию. Автор: У. Ф. Эдени, магистр искусств. Новое, переработанное издание. В коленкоровом переплете, 1 шилл.


«Очень замечательная маленькая работа. Мы не знаем другой книги, которая рассматривала бы этот предмет так ясно и адекватно в столь малом объеме. Она скромно называет себя „Подсказками для учителей воскресных школ и других изучающих Библию“, но это одно из немногих пособий, которые стоят того, чтобы их изучило духовенство». — The Guardian.



«Короткие беседы с мальчиками и девочками». Автор: Дж. К. Карлайл, автор книги «Беседы с маленькими людьми». Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл.

«Религия, которая будет носиться». Исповедь веры мирянина. Адресовано агностикам, шотландским пресвитерианином. Формат Crown 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл.

«Божественное удовлетворение». Обзор того, что следует и чего не следует думать об Искуплении. Автор: Дж. М. Уайтон. Формат Crown 8vo, в бумажном переплете, 1 шилл.

1/-



«Здоровье и уход на дому». Автор: миссис Лесселс Мэтер, лектор по вопросам здоровья Совета графства Нортумберленд. Формат F’cap 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл.


Книга, которая должна быть в каждом доме. Содержит главы: Уход за больным, Домашние местные средства, Кормление больного, Инфекция и дезинфекция, Уход за зубами, Ценность продуктов питания, Грипп, его причины и профилактика, Чахотка, ее причины и профилактика, Пищеварение и несварение, Головные боли, Домашний уход за больными детьми, Что делать до прихода врача, Привычка в отношении здоровья, Здоровье городского жителя.



«Помощь здоровью и красоте». Двести практических рецептов от фармацевта. Цена 1 шилл.


«Эта маленькая книга содержит двести практических рецептов или формул для препаратов для волос, рук, ногтей, ног, кожи, зубов и ванн, в дополнение к духам, инсектицидам и лекарствам от различных недугов. Насколько это возможно, технический язык избегается, а указания ясны и кратки». — Pharmaceutical Journal.



«Утро, полдень и ночь». Автор: Р. Ф. Хортон, магистр искусств, доктор богословия. Формат F’cap 8vo, в пергаментной обложке с золотым тиснением, 1 шилл.


«Глубоко наводящая на размышления и такая же искренняя, как ее фантазии — приятные и причудливые». — Dundee Advertiser.



«Ангелы у дороги и другие проповеди». Автор: У. К. Берфорд. Формат Pott 8vo, в коленкоровом переплете, 1 шилл.

«Вкусные блюда». Избранная подборка проверенных рецептов, показывающая, что мы можем иметь на завтрак, обед, чай и ужин. Она предназначена для людей со средним достатком, которые желают иметь приятное и разнообразное угощение для себя и своих друзей. Это книга подлинной и проверенной информации. Новое издание. Тщательно пересмотрено и дополнено. 130-я тысяча. Формат Crown 8vo, 1 шилл.


«Ни один дом не должен оставаться без этого своевременного, полезного и практичного семейного друга». — Brighton Gazette.



«Еще более вкусные блюда». Книга вкусных, экономичных и проверенных рецептов. Включая раздел о кулинарии для больных. Дополнение к «Вкусным блюдам». Новое издание. Цена 1 шилл.


«Каждый рецепт изложен так ясно, что самый неопытный повар мог бы следовать им и готовить изысканные блюда с небольшими затратами». — Pearson Weekly.

«Приведенные рецепты были тщательно опробованы и не оказались недостаточными». — The Star.



«Беседы с маленькими людьми». Серия коротких обращений. Автор: преподобный Дж. К. Карлайл. Формат Crown 8vo, в художественном веленевом переплете, 1 шилл.


«Никто, кто читает эту книгу, не может разумно сомневаться в том, что мистер Карлайл владеет трудным искусством захвата и поддержания интереса молодых людей. Он достаточно мудр, чтобы обойтись без проповеднических рамок, текстов, вступлений и т. д., и сразу же привлекает внимание прямым вопросом или коротким рассказом». — Literary World.



«Христианство в обычной речи: предложения для повседневной веры». Автор: сэр Дж. Комптон-Рикетт, член парламента. Формат Demy 8vo, 1 шилл.

1/-

КНИГИ ДЛЯ ДЕКЛАМАЦИИ

Автор: МЭРИ Э. МАННЕРС

Формат Crown 8vo, в льняных обложках, по 1 шилл. каждая.

«Сказка о телефоне» и другие пьесы.


«Повествовательные пьесы, подходящие для декламации». — Outlook.



«Тетушка Агата Энн» и другие баллады. Иллюстрации Эрнлда А. Мейсона и Луиса Уэйна.


«Отличные пьесы для декламации из-под популярного пера». — Lady’s Pictorial.



МАЛЕНЬКИЕ КНИГИ О ВЕЛИКИХ ПРЕДМЕТАХ

(Дешевое издание).

В красном коленкоровом переплете, по 1 шилл. каждая.

 
 

«Социальное поклонение — вечная необходимость». Автор: Джон Клиффорд.

«Вкус смерти и жизнь благодати». Автор: П. Т. Форсайт, магистр искусств, доктор богословия.

«Покоренный мир». Автор: Р. Ф. Хортон, магистр искусств, доктор богословия.

«Христианская жизнь». Автор: У. М. Синклер, доктор богословия.

«Путь жизни». Автор: Г. Арнольд Томас, магистр искусств.

«Вера и самоотречение». Автор: Джеймс Мартино, доктор богословия, доктор гражданского права.

«Изучение религии Мартино». Автор: Ричард А. Армстронг.

«Царство Господа Иисуса». Автор: Александр А. Маккеннал, доктор богословия.


 6 пенсов нетто

«День рождения надежды». Автор: Дж. Д. Джонс, магистр искусств, бакалавр богословия. Иллюстрировано. Отпечатано на мелованной бумаге, с декоративной обложкой и лентой, 6 пенсов нетто. В мягком белом коленкоровом переплете, с золотым тиснением, в футляре, 1 шилл. 6 пенсов нетто.

«Двигатели корабля». Притча. Автор: покойный Т. Кэмпбелл Финлейсон, доктор богословия. В веленевой обложке, 6 пенсов нетто.


Преподобный Дж. Х. Джоуэтт говорит: «Я так рад, что вы выпускаете статью в виде маленькой брошюры. Я уверен, что она будет очень полезна многим людям и принесет свет и руководство многим сбитым с толку душам».



6 пенсов

«Опасность Англии». Автор: Р. Ф. Хортон, магистр искусств, доктор богословия. Цена 6 пенсов. Содержание: Романизм и национальный упадок; Святой Петр и скала; Истина; Протестантизм; Священное Писание; Чистилище.


«Хорошие боевые рассуждения. Они утверждают, что католицизм погубил каждую страну, в которой он преобладает, и опровергают ведущие позиции, занятые римскими богословами». — Scotsman.



6 пенсов

ШЕСТИПЕНСОВАЯ СЕРИЯ КЛАРКА

Формат Demy 8vo, в бумажных обложках.

 
 

«Маргарет Торрингтон». Автор: Эмма Джейн Уорбойз.

«Между двух любовей». Автор: Амелия Э. Барр.

«Исследования души». Автор: Дж. Брирли, бакалавр искусств.

«Вайолет Воган». Автор: Эмма Джейн Уорбойз.

«Бантик оранжевой ленты». Автор: Амелия Э. Барр.

«Состояние Сирила Денхэма». Автор: Эмма Джейн Уорбойз.

«Жена Яна Веддера». Автор: Амелия Э. Барр.

«Сент-Битс». Автор: Эмма Джейн Уорбойз.

«Дочь Файфа». Автор: Амелия Э. Барр.

«Мы сами и Вселенная». Автор: Дж. Брирли.


 4 пенса нетто

«Святая христианская империя». Автор: преподобный директор Форсайт, магистр искусств, доктор богословия, из Хэкни-колледжа, Хэмпстед. Формат Crown 8vo, в бумажной обложке, 4 пенса нетто.


«Богата благородной мыслью, высокой целью, верой и мужеством. Каждое предложение говорит само за себя, и весь аргумент движется к своему великому завершению. Доктор Форсайт изложил аргумент в пользу миссий таким образом, что это придаст силы и вдохновит церковных работников дома и за рубежом на новые жертвы». — London Quarterly Review.



«Уникальная таблица и реестр классов». Автор: преподобный Дж. Х. Ридетт. Специально организовано и абсолютно необходимо для ведения полного учета учащихся в соответствии с требованиями схемы реформы воскресной школы Меггитта. В льняной обложке, 4 пенса нетто.

3 пенса нетто

«Школьные гимны для школ и миссий». Только слова. Составитель: Э. Х. Мэйо Ганн. В гибком коленкоровом переплете, 3 пенса; в коленкоровом переплете, 6 пенсов; с нотами, 3 шилл.

2 пенса нетто

«Песенник воскресного дня». Содержит 137 гимнов. Для использования на «Приятных воскресных днях» и других собраниях. Составитель: Г. А. Кеннеди, из Мужского воскресного союза, Степни-митинг-хаус. Двадцатая тысяча, 2 пенса; с нотами, 1 шилл.


«Содержит 137 гимнов, католический характер которых, в лучшем смысле этого термина, можно понять по именам авторов, среди которых Теннисон, Эбенезер Эллиотт, Уиттьер, Г. Герберт, Ч. Уэсли, Томас Хьюз, Дж. Х. Ньюман, Лонгфелло, Бонар и другие. Хотя чисто догматический элемент в значительной степени отсутствует, христианская жизнь в ее формах стремления, борьбы с грехом и любви к истинному и доброму хорошо проиллюстрирована». — Literary World.



Хедли Бразерс, печатники, Эшфорд, Кент; и Бишопсгейт, Е.С.



УКАЗАТЕЛЬ (названий)



 
 

Abbey Mill, The, 21

America in the East, 6

Among the Malagasy, 9

Ancient Musical Instruments, 25

Animal Gambols, 28

Animal Happyland, 28

Animal Playtime, 28

Animals in Fun-Land, 28

Apocalyptical Writers, The Messages of the, 14

Apostles, The Messages of the, 14

Aspects of the Spiritual, 12

Asquith, The Right Hon. H. H., M.P., 10

Astronomy Simplified, 15

Atonement and Progress, 20

Atonement in Modern Thought, The, 11

Augustinian Revolution in Theology, 17

Aunt Agatha Ann, 30

Authority and the Light Within, 20

Awe of the New Century, The, 27

 

Beads of Tasmer, The, 13, 22

Beatitudes and the Contrasts, The, 17

Between Two Loves, 13, 31
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